
p.č. Název  - Adresa zařízeŶí IČO Adresa

1. Doŵov pro seŶiorǇ  Háje 7087 5111 K Milíčovu ϳϯϰ/ϭ, ϭϰϵ ϬϬ  Praha ϰ
2. Domov pro seniory  Chodov 7087 6606 DoŶovalská ϮϮϮϮ, ϭϰϵ ϬϬ  Praha ϰ
3. Doŵov pro seŶiorǇ Krč 7087 4212 SuliĐká ϭϬϴϱ, ϭϰϮ ϬϬ  Praha ϰ
4. Doŵov pro seŶiorǇ - EliškǇ PurkǇňové 7087 5316 CvičeďŶá Ϯϰϰϳ/ϵ, ϭϲϬ ϬϬ  Praha ϲ
5. Doŵov pro seŶiorǇ  ĎáďliĐe 7087 5839 Kuďíkova ϭϲϵϴ/ϭϭ, ϭϴϮ ϬϬ  Praha ϴ - KoďǇlisǇ
6. Domov pro seniory  Kobylisy 7087 2996 MiroviĐká ϭϬϮϳ/ϭϵ, ϭϴϮ ϬϬ  Praha ϴ
7. Doŵov pro seŶiorǇ MalešiĐe 7087 5707 Rektorská ϱϳϳ/ϯ, ϭϬϴ ϬϬ  Praha ϭϬ
8. Doŵov pro seŶiorǇ  ZahradŶí Město 7087 8030 SŶěžeŶková Ϯϵϳϯ/ϴ, ϭϬϲ ϬϬ  Praha ϭϬ
9. Domov pro seniory Hortenzie 7087 6886 K UďǇtovŶě ϲϱ, BořaŶoviĐe-PakoŵěřiĐe, ϮϱϬ ϲϱ 
10. Doŵov pro seŶiorǇ  DoďřiĐhoviĐe 7087 5880 BruŶšov ϯϲϱ, ϮϱϮ ϯϭ  VšeŶorǇ
11. Doŵov pro seŶiorǇ  HeřŵaŶův MěsteĐ 7087 6258 MasarǇkovo Ŷáŵ. ϯϳ, ϱϯϴ Ϭϯ  HeřŵaŶův MěsteĐ
12. Doŵov pro seŶiorǇ PǇšelǇ 7087 1256 Náŵěstí T.G.MasarǇka č. ϭ , Ϯϱϭ ϲϳ  PǇšelǇ 
13. Doŵov pro seŶiorǇ Nová sluŶečŶiĐe                                                        7129 4287 Na HraŶiĐíĐh ϲϳϰ, Praha ϴ, ϭϴϭ ϬϬ      
14. Palata - Doŵov pro zrakově postižeŶé 7087 2783 Na HřeďeŶkáĐh ϳϯϳ/ϱ, ϭϱϬ ϬϬ  Praha ϱ
15 Doŵov soĐiálŶíĐh služeď  Vlašská 7087 5430 Vlašská ϯϯϰ/Ϯϱ, ϭϭϴ ϬϬ  Praha ϭ
16. Doŵov pro osoďǇ se zdravotŶíŵ postižeŶíŵ SuliĐká 7087 3046 SuliĐká ϭϱϵϳ/ϰϴ, ϭϰϮ ϬϬ  Praha ϰ
17. Doŵov se zvláštŶíŵ režiŵeŵ KrásŶá Lípa 7087 2741 Čelakovského ϰϬ/ϭϯ, ϰϬϳ ϰϲ  KrásŶá Lípa
18. CeŶtruŵ koŵuŶitŶíĐh služeď Pro život -  dříve Doŵov SvojšiĐe 7087 6720 Vlašská ϯϯϰ/Ϯϱ, ϭϭϴ ϬϬ  Praha ϭ
19. Doŵov se zvláštŶíŵ režiŵeŵ TerezíŶ 7087 5308 Náŵěstí čs. arŵádǇ ϴϰ, ϰϭϭ ϱϱ  TerezíŶ
20. Doŵov pro osoďǇ se zdravotŶíŵ postižeŶíŵ KǇtliĐe 7087 2708 DolŶí FalkŶov ϳϭ, ϰϬϳ ϰϱ  KǇtliĐe
21. Doŵov RudŶé u Nejdku 7089 0285 RudŶé Ϯϱϭ, VǇsoká PeĐ, PSČ ϯϲϮ Ϯϭ 
22. Domov Maxov 7087 2651 HorŶí Maǆov ϭϴϭ, ϰϲϴ ϳϭ  LučaŶǇ Ŷad Nisou
23. IŶtegrovaŶé ĐeŶtruŵ pro osoďǇ se zdravotŶíŵ postižeŶíŵ HorŶí PoustevŶa 7087 2686 HorŶí PoustevŶa ϰϬ, ϰϬϳ ϴϮ  DolŶí PoustevŶa
24. Doŵov pro osoďǇ se zdravotŶíŵ postižeŶíŵ LeoŶtýŶ 7087 4387 RoztokǇ ϱϮ, ϮϳϬ Ϯϯ  p. Křivoklát
25. Doŵov pro osoďǇ se zdravotŶíŵ postižeŶíŵ LoĐhoviĐe 7087 9567 Lochovice 222, 267 23   Lochovice

26. IŶtegrovaŶé ĐeŶtruŵ soĐiálŶíĐh služeď OdloĐhoviĐe 7087 5324 Odlochovice 1, 257 03  p. Jankov

27. Doŵov ZvíkoveĐká kǇtička 7088 7195 ZvíkoveĐ č. ϵϵ, ϯϯϴ Ϭϴ  Zďiroh
28. Dětské ĐeŶtruŵ Paprsek 7087 5413 ŠestajoviĐká ϱϴϬ/ϭϵ, ϭϵϴ ϬϬ  Praha ϵ - HlouďětíŶ
29. CeŶtruŵ soĐiálŶíĐh služeď Praha 7087 8277 ŽiliŶská Ϯϳϲϵ/Ϯ, ϭϰϭ ϬϬ  Praha ϰ 
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1 K Milíčovu ϳϯϰ/ϭ, ϭϰϵ ϬϬ  Praha ϰ
2 DoŶovalská ϮϮϮϮ, ϭϰϵ ϬϬ  Praha ϰ
3 SuliĐká ϭϬϴϱ, ϭϰϮ ϬϬ  Praha ϰ
4 CvičeďŶá Ϯϰϰϳ/ϵ, ϭϲϬ ϬϬ  Praha ϲ
5 Kuďíkova ϭϲϵϴ/ϭϭ, ϭϴϮ ϬϬ  Praha ϴ - KoďǇlisǇ
6 MiroviĐká ϭϬϮϳ/ϭϵ, ϭϴϮ ϬϬ  Praha ϴ
7 Rektorská ϱϳϳ/ϯ, ϭϬϴ ϬϬ  Praha ϭϬ
8 SŶěžeŶková Ϯϵϳϯ/ϴ, ϭϬϲ ϬϬ  Praha ϭϬ
9 K UďǇtovŶě ϲϱ, BořaŶoviĐe-PakoŵěřiĐe, ϮϱϬ ϲϱ 

10 BruŶšov ϯϲϱ, ϮϱϮ ϯϭ  VšeŶorǇ
11 MasarǇkovo Ŷáŵ. ϯϳ, ϱϯϴ Ϭϯ  HeřŵaŶův MěsteĐ
12 Náŵěstí T.G.MasarǇka č. ϭ , Ϯϱϭ ϲϳ  PǇšelǇ 
13 Na HraŶiĐíĐh ϲϳϰ, Praha ϴ, ϭϴϭ ϬϬ      
14 Na HřeďeŶkáĐh ϳϯϳ/ϱ, ϭϱϬ ϬϬ  Praha ϱ
15 Vlašská ϯϯϰ/Ϯϱ, ϭϭϴ ϬϬ  Praha ϭ
16 SuliĐká ϭϱϵϳ/ϰϴ, ϭϰϮ ϬϬ  Praha ϰ
17 Čelakovského ϰϬ/ϭϯ, ϰϬϳ ϰϲ  KrásŶá Lípa
18 SvojšiĐe č. ϭ,  Ϯϴϭ Ϭϳ
19 Náŵěstí čs. arŵádǇ ϴϰ, ϰϭϭ ϱϱ  TerezíŶ
20 DolŶí FalkŶov ϳϭ, ϰϬϳ ϰϱ  KǇtliĐe
21 RudŶé Ϯϱϭ, VǇsoká PeĐ, PSČ ϯϲϮ Ϯϭ 
22 HorŶí Maǆov ϭϴϭ, ϰϲϴ ϳϭ  LučaŶǇ Ŷad Nisou
23 HorŶí PoustevŶa ϰϬ, ϰϬϳ ϴϮ  DolŶí PoustevŶa
24 RoztokǇ ϱϮ, ϮϳϬ Ϯϯ  p. Křivoklát
25 Lochovice 222, 267 23   Lochovice

26 Odlochovice 1, 257 03  p. Jankov

27 ZvíkoveĐ č. ϵϵ, ϯϯϴ Ϭϴ  Zďiroh
28 ŠestajoviĐká ϱϴϬ/ϭϵ, ϭϵϴ ϬϬ  Praha ϵ - HlouďětíŶ
29 ŽiliŶská Ϯϳϲϵ/Ϯ, ϭϰϭ ϬϬ  Praha ϰ 

OrieŶtačŶí sezŶaŵ ŵíst pojištěŶí 

Místo pojištěŶí
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.  Pojištění majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, 
a. s., Vienna Insurance Group, (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojiš-
tění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), příslušnými Doplňkovými 
pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku.

2.  Pojištění majetku lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako pojiště-
ní obnosové. 

Článek 2
Předmět pojištění

1.  Předmětem pojištění majetku je majetek vymezený v pojistné smlou-
vě (dále jen pojištěný majetek). 

2.  Pojištění se vztahuje na pojištěný majetek:
a)  který má pojištěný ve vlastnictví, nebo
b)  který pojištěný oprávněně užívá, nebo
c)  který pojištěný převzal za účelem plnění závazků souvisejících 

s jeho činností na základě smlouvy.
3.  Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny 

v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná hodnota a pojistná částka

1.  Pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v dů-
sledku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanovení pojistné 
částky.

2.  Pojistná hodnota může být vyjádřena:
a)  novou cenou; 
b)  časovou cenou; 
c)  jinou cenou. 

3.  Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota 
se stanoví u:
a)  zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena; 
b)  zásob vytvořených vlastní činností pojištěného vynaloženými 

vlastními náklady;
c)  cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed-

ním kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna-
mu před sjednáním pojištění;

d)  písemností, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné 
náklady na jejich pořízení;

e)  majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena;
f )  cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová 

cena, není-li ujednáno jinak.
4.  Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 

všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí-
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvýšení 
pojistné hodnoty. 

5.  Horní hranice pojistného plnění je určena pojistnou částkou nebo li-
mitem pojistného plnění:
a)  Lze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-

vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění pojistnou částkou ve výši odpo-
vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v  době uzavření 
pojistné smlouvy. Pojistitel má právo přezkoumat při uzavření po-
jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného 
plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno 
jinak.

b)  Nelze-li při pojištění majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
vření pojistné smlouvy, určí se na návrh a odpovědnost pojistníka 
horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plnění. Tento 
limit se ujedná i v případě, že se pojištění vztahuje jen na část hod-
noty pojištěného majetku (zlomkové pojištění). Odpovídá-li tomu 
pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plnění i při 
pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.

6.  Je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plnění ve stej-
ném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné 
hodnoty pojištěného majetku (podpojištění).

7.  Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku, 
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně snížení 
pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
jistné hodnotě, přičemž se poměrně sníží i pojistné. Bylo-li ujednáno 
jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se snížení pojistné 
částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojist-
ník má právo domáhat se snížení pojistného pod podmínkou, že bude 
poměrně snížena i pojistná částka (přepojištění).

8.  Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena 
pod pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištění prvního ri-
zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. Pojištění 
prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit 
pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě 
sjednáno pojištění prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní 
hranicí plnění pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé 
v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sní-
žení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého 
pojistného plnění, je možné dohodou s  pojistitelem pro zbytek po-
jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením 
pojistného. 

Článek 4
Územní rozsah

Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné 
plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné 
smlouvě jako místo pojištění.

Článek 5
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění

1.  Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
jemu nebo třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost 
krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
jistiteli pojistné.

2.  Pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná. 
Totéž platí i  pro všechny ostatní právní jednání týkající se pojištění, 
není-li ujednáno jinak. 

3.  Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4.  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.

5.  Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné DPP, pří-
padně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

6.  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl. 

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 
tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.

7.  V pojistné smlouvě lze ujednat pojištění se spoluúčastí nebo integrál-
ní franšízou a další pojistně technické nástroje.

8.  V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění majetku se vztahuje i na 
dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy.

Článek 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1.  Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a za jakých pod-
mínek. Povinnost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpově-
di zatajeno nic podstatného.

2.  Pojistník a  pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
by zvýšilo pojistné riziko, nebezpečí, ani to nesmí dovolit třetí osobě. 
Pokud dodatečně zjistí, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, aby se 
pojistné riziko, nebezpečí zvýšilo, nebo že se pojistné riziko, nebezpe-
čí zvýšilo nezávisle na jeho vůli, je povinen to bez zbytečného odkladu 
pojistiteli oznámit. Je-li pojištěno cizí pojistné riziko, nebezpečí, má 
tuto povinnost pojištěný.

3.  Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala. Pokud 
pojistná událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatře-
ní, aby se vzniklá škoda již nezvětšovala.

4.  Pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli, že 
nastala škodná událost, dát pravdivé vysvětlení o jejím vzniku a rozsa-
hu jejích následků, předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžá-
dá a umožnit mu provedení šetření o příčinách vzniku škody, včetně 
ohledání pojištěného majetku.

5.  Pojištěný má povinnost umožnit pojistiteli prohlídku pojišťovaného 
majetku a posouzení rozsahu pojistného rizika, nebezpečí, předložit 
k nahlédnutí projektovou, požárně technickou, účetní a jinou obdob-
nou dokumentaci a umožnit přezkoumání zařízení sloužícího k ochra-
ně pojišťovaného majetku. 

6.  Pojištěný má povinnost odstranit v přiměřené lhůtě podle požadavků 
pojistitele všechny nedostatky, které by mohly vést ke vzniku pojistné 
události. 

7.  Pojištěný má povinnost řádně pečovat o  pojištěné věci, udržovat je 
v řádném technickém stavu, používat je k účelu stanovenému výrob-
cem, dodržovat bezpečnostní předpisy, návody k obsluze apod. Dále 
je povinen dodržovat pojistitelem předepsané způsoby technického 
zabezpečení pojištěných věcí a udržovat taková zařízení ve funkčním 
a provozuschopném stavu.

8.  Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v  trestním řízení 
škodnou událost, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze 
spáchání trestného činu nebo pokusu o něj.

9.  Pojištěný je povinen neměnit z vlastní vůle stav způsobený škodnou 
událostí a  vyčkat s  odstraňováním zbytků věcí po škodné události, 
případně s jejich opravou, na pokyn pojistitele. Pokud je nutné začít 
s  odstraňováním zbytků věcí, případně s  jejich nezbytnou opravou, 
z  bezpečnostních, hygienických nebo jiných nevyhnutelných důvo-
dů dříve, než je dohodnut postup s pojistitelem, je pojištěný povinen 
průkazným způsobem zdokumentovat vznik, rozsah a  výši vzniklé 
škody.

10.  Pojistník a pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, která 
na pojistitele přecházejí.

11.  Pojistník a pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečné-
ho odkladu, že uzavřel pro pojištěný majetek další pojištění proti té-
muž pojistnému riziku, nebezpečí, uvést ostatní pojistitele a pojistné 
částky nebo limity pojistného plnění ujednané v ostatních pojistných 
smlouvách.

12.  Pojištěný má povinnost v případě zničení nebo pohřešování cenností 
a cenin neprodleně provést veškeré úkony zamezující zneužití (např. 
blokace, umořovací řízení).

13.  Pojistník a pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost 
potřebnou ke zjištění příčin škodné události, podat pravdivá vysvět-
lení o  jejím vzniku a  rozsahu a  předložit potřebné doklady, které si 
pojistitel vyžádal.

14.  Pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbytečného odkladu, 
že byl nalezen ztracený nebo odcizený majetek, jehož se pojistná udá-
lost týká. Majetek se však za nalezený nepovažuje, pokud:
a)  byla pozbyta jeho držba a nelze-li ji buď vůbec znovu nabýt, nebo 

lze-li ji dosáhnout jen s nepřiměřenými obtížemi nebo náklady, nebo
b)  věc byla poškozena do té míry, že jako taková zanikla, nebo ji lze 

opravit jen s nepřiměřenými náklady.
15.  Poskytl-li pojistitel pojistné plnění, nepřechází na něho vlastnické právo 

k pojištěnému majetku, ale má právo na jeho vrácení. Oprávněná osoba 
si však může odečíst náklady účelně vynaložené na odstranění závad 

vzniklých v době, kdy byla zbavena možnosti s majetkem nakládat.
16.  Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 

mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 7
Práva a povinnosti pojistitele

1.  Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka kopii pojistné smlouvy.

2.  Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškerých příloh k pojistné smlouvě.

3.  Pojistitel je povinen v  případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a  rozsahu 
povinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na po-
jistné plnění.

4.  Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

5.  Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčil ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6.  Je-li pojistník v prodlení s placením pojistného, má pojistitel právo na 
zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé náklady spojené se 
zpracováním a doručením upomínek.

7.  Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění.

Článek 8
Pojistné a doba trvání pojištění

1.  Pojistné je úplatou za pojištění. Právo pojistitele na pojistné vzniká 
dnem uzavření pojistné smlouvy.

2.  Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v  pojistné 
smlouvě sjednáno jako pojistné jednorázové.

3.  Délka pojistného období může být roční, pololetní nebo čtvrtletní, 
není-li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak. Pokud délka pojistného 
období není v pojistné smlouvě výslovně uvedena, jedná se o roční 
pojistné období.

4.  Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za jednotlivá po-
jistná období, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit ve stanovení 
výše pojistného v závislosti na počtu pojistných období.

5.  Nastala-li pojistná událost a důvod dalšího pojištění tím odpadl, náleží 
pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž pojistná udá-
lost nastala; jednorázové pojistné náleží pojistiteli v  tomto případě 
vždy celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak. 

6.  Pojistitel má právo v  souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanovení výše pojistného, zejména z  důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

7.  V pojistné smlouvě lze sjednat zvyšování pojistného a pojistné částky 
(dále jen indexování pojištění) pro další pojistné období ke dni výročí 
počátku pojištění.

 Zvyšování pojistného a pojistné částky se provádí podle indexu růs-
tu spotřebitelských cen publikovaného Českým statistickým úřadem 
za předchozí rok, a to počínaje 1. červencem běžného roku a konče 
30. červnem následujícího roku.

 Pojistník může ukončit indexování pojištění svým prohlášením do-
ručeným pojistiteli nejméně dva měsíce před příslušným výročním 
dnem počátku pojištění.

8.  Pojistitel může poskytnout slevu z  pojistného (bonus) nebo přiráž-
ku na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí 
a výši vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdo-
bích.
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9.  Zaplaceným pojistným umořuje pojistitel své pohledávky na pojist-
ném a jiné pohledávky z pojištění v pořadí, ve kterém vznikly, a to bez 
ohledu na to, jestli dlužník určil jinak nebo projevil jinou vůli.

Článek 9
Přerušení pojištění

1.  O přerušení pojištění majetku může pojistník požádat pojistitele pou-
ze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstatným 
způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, nebezpečí 
nebo i  jiné skutečnosti související s  pojištěním. Pojistitel má právo 
si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů uve-
dených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění majetku přerušeno jen 
jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň je-
den měsíc. Pojištění majetku může být přerušeno na základě písemné 
žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc před uva-
žovaným datem přerušení pojištění. 

2.  Přeruší-li se pojištění majetku během pojistné doby, netrvá za přeru-
šení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z událostí, 
které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událostmi. 
Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě.

3.  Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.

Článek 10
Zánik pojištění

1.  Pojištění majetku zaniká:
a)  uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění sjednáno; je-li 

sjednáno pojištění na dobu určitou, lze v pojistné smlouvě ujed-
nat, že uplynutím této doby pojištění majetku nezanikne, pokud 
pojistitel nebo pojistník nejméně šest týdnů před uplynutím po-
jistné doby druhé straně písemně nesdělí, že nemá zájem na dal-
ším trvání pojištění;

b)  písemnou dohodou pojistitele a  pojistníka; k  platnosti dohody 
o zániku pojištění se vyžaduje, aby v ní strany ujednaly, jak se vy-
rovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, platí, že pojištění 
zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-
vědní doby pojištění majetku zaniká; v tomto případě má pojistitel 
právo na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době 
trvání pojištění;

d)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců 
ode dne oznámení vzniku pojistné události;  uplynutím jednomě-
síční výpovědní doby pojištění majetku zaniká; pokud výpověď 
podal pojistník, náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného ob-
dobí, v němž došlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží 
pojistiteli celé, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistné-
ho období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doru-
čena druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění ke konci následu-
jícího pojistného období; 

f )  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanove-
né pojistitelem nejméně v trvání jednoho měsíce ode dne doru-
čení upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí 
obsahovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné 
zaplaceno ani v dodatečné lhůtě);

g)  písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy 
mu bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo 
jeho části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno 
oznámení, že pojistiteli bylo odňato povolení k  provozování po-
jišťovací činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění 
majetku zaniká;

h)  odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o  změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí 
a za jakých podmínek a zatají v odpovědi něco podstatného, má 
pojistitel právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by 
po pravdivém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu 
neuzavřel; toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode 
dne, kdy takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo 
zanikne; odstoupil-li pojistitel od pojistné smlouvy, má právo za-
počíst si náklady spojené se vznikem a správou pojištění ve výši 
10% ze zaplaceného pojistného; odstoupí-li pojistitel od pojistné 
smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba pojistné 

plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení 
stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného plnění 
přesahuje zaplacené pojistné;

i)  odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od pojistné smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě po-
jistitele na skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví 
tyto dotazy pravdivě a  úplně; odstoupí-li pojistník od pojistné 
smlouvy, nahradí mu pojistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se 
odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné snížené o to, co již 
případně z pojištění plnil;

j)  dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i. o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, 
ii.  kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, nebezpečí, zda je pojistí a  za ja-
kých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání pojistné 
smlouvy tuto pojistnou smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji 
uzavřel za jiných podmínek;

k)  zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l)  zánikem pojistného rizika, nebezpečí za trvání pojištění;
m)  ukončením podnikatelské činnosti pojištěného; 
n)  změnou vlastnictví nebo spoluvlastnictví; pojištění zanikne dnem 

oznámení změny vlastníka nebo spoluvlastníka pojistiteli.
2.  Poruší-li pojistník nebo pojištěný povinnost oznámit zvýšení pojist-

ného rizika, nebezpečí, má pojistitel právo pojištění vypovědět bez 
výpovědní doby. Vypoví-li pojistitel pojištění, náleží mu pojistné až 
do konce pojistného období, v  němž pojištění zaniklo; jednorázové 
pojistné náleží pojistiteli v  tomto případě celé. Nevypoví-li pojistitel 
pojištění do dvou měsíců ode dne, kdy se o zvýšení pojistného rizika, 
nebezpečí dozvěděl, zanikne jeho právo vypovědět pojištění.

3.  V  případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má 
pojistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve 
lhůtě čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, 
kdy mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení do-
jde na jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy. 

 Odstoupí-li pojistník od pojistné smlouvy uzavřené formou obchodu 
na dálku, vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však 
do třiceti dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené 
pojistné; přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však 
pojistné plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojist-
ného, vrátí pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplacené-
ho pojistného plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4.  Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného), nebo dnem jeho 
zániku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Ozná-
mí-li však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne pojist-
níkovy smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá 
zájem, zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 11
Škodná a pojistná událost

1.  Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění.

2.  Pojistnou událostí se rozumí škodná událost, se kterou je spojen vznik 
povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plnění. 

Článek 12
Pojistné plnění

1.  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě.
2.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-

nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.
3.  Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se 

kterou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek 
na pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho 
povinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, 
která uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí po-
jistitel v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě 
důvod jeho zamítnutí.

4.  Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5.  Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů ode dne skončení šetření.
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6.  V případě pojištění majetku na novou cenu pojistitel poskytne pojist-
né plnění ve výši nové ceny, maximálně však do výše sjednané pojist-
né částky nebo limitu pojistného plnění. 

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

 U pojištěného majetku, jehož hodnota bezprostředně před pojistnou 
událostí představovala méně než 30 % z nové ceny pojišťovaného ma-
jetku, poskytuje pojistitel pojistné plnění ve výši časové ceny.

7.  V případě pojištění majetku na časovou cenu pojistitel poskytne po-
jistné plnění ve výši časové ceny maximálně však do výše sjednané 
pojistné částky nebo limitu pojistného plnění. 

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

8.  V případě pojištění majetku na jinou cenu pojistitel poskytne pojistné 
plnění odpovídající nákladům vynaloženým na znovupořízení pojiš-
ťovaného majetku nebo nákladům, které je třeba vynaložit na opravu 
nebo úpravu pojišťovaného majetku téhož druhu a účelu, kvality a pa-
rametrů za ceny v místě a době vzniku pojistné události obvyklé, a to 
do výše jiné ceny, maximálně však do výše sjednané pojistné částky 
nebo limitu pojistného plnění.

 Pojistitel může snížit částku vyplaceného pojistného plnění o částku 
odpovídající ceně využitelných zbytků nahrazovaného majetku.

9.  V případě poškození, zničení nebo pohřešování jednotlivé věci z pojiš-
těného majetku pojistitel nepřihlíží ke znehodnocení celku.

10.  Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a)  vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události,
b)  vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události,
c)  byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-

nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla.

 Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, maxi-
málně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednaného limitu 
pojistného plnění, není-li v DPP uvedeno jinak.

 Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu života nebo 
zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30 % sjednané pojistné část-
ky nebo sjednaného limitu pojistného plnění.

11.  Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti pojistníka nebo pojištěného 
při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo o její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet.

12.  Mělo-li porušení povinnosti pojistníka, pojištěného nebo jiné osoby, 
která má na pojistné plnění právo, podstatný vliv na vznik pojistné 
události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo na zjiš-
tění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit pojistné 
plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah pojisti-
telovy povinnosti plnit.

13.  Vztahuje-li se pojištění i  na dobu přede dnem uzavření pojistné 
smlouvy, není pojistitel povinen poskytnout pojistné plnění, pokud 
pojistník v  době nabídky věděl nebo vědět měl a  mohl, že pojistná 
událost již nastala.

14.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v  pojistné smlouvě nebo v  pojistných podmínkách 
(spoluúčastí).

15.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění jen se souhlasem zá-
stavního věřitele pojištěného, je-li pojištěný majetek zastaven, a  to 
pouze za předpokladu, že je tato skutečnost pojistiteli známa.

16.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak.

Článek 13
Obecné výluky z pojištění

1.  Pojištění majetku se nevztahuje na škody vzniklé:
a)  úmyslným jednáním pojistníka, pojištěného nebo třetí osoby z je-

jich podnětu;
b)  válkou, invazí, jednáním cizího nepřítele, nepřátelskou nebo váleč-

nou operací (ať válka byla či nebyla vyhlášena), občanskou válkou;
c)  trvalou nebo dočasnou ztrátou vlastnictví v důsledku konfiskace, 

ovládnutí nebo převzetí zákonně ustanovenou úřední mocí;
d)  povstáním, občanskými nepokoji nabývající rozměrů lidového po-

vstání, vojenským povstáním, vzpourou, revolucí, vojensky nebo 
násilím převzatou mocí, stanným právem nebo stavem obležení, 
nebo jakoukoli událostí či příčinou, jež dává důvod k  vyhlášení 
nebo udržování stanného práva nebo stavu obležení;

e)  srocením, stávkou, výlukou;
f )  teroristickým činem;
g)  kybernetickým nebezpečím;

h)  působením jaderné energie, radiace, emanace, exhalace a emisí.
2.  Není-li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, pojištění majetku se dále 

nevztahuje na škody vzniklé: 
a)  vadou, kterou měla pojištěná věc v  okamžiku uzavření pojistné 

smlouvy, a  která mohla nebo měla být známa pojistníkovi nebo 
pojištěnému,

b)  na nehmotném majetku, 
c)  uložením pokut, penále či jiných smluvních, správních nebo trest-

ních sankcí, 
d)  účtováním expresních příplatků,
e)  na plodinách, jejich derivátech a zemědělských kulturách, 
f )  na majetku v podzemí;
g)  na stavbách na vodních tocích;
h)  na sloupech a stožárech, bez ohledu na účel a provedení;
i)  na vozidlech a jejich zásobách.

3.  Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 
nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základ-
ních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 14
Přechod práv na pojistitele

1.  Vzniklo-li v  souvislosti s  hrozící nebo nastalou pojistnou událostí 
osobě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, 
která vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu 
škody nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně pří-
slušenství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty 
plnění z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojisti-
tel oprávněné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové 
právo vůči tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni 
odkázán výživou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2.  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné do-
klady a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li 
přechod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojiš-
tění o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, 
má právo na náhradu až do výše této částky.

Článek 15
Zpracování osobních údajů a komunikace

1. Pojistitel je povinen nakládat s  osobními údaji ve smyslu zákona 
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2.  Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
ČAP) s  tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a  zpra-
covávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby 
statistiky.

3. Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat. 

4. Pojistník souhlasí se zasíláním informací prostředky elektronické 
komunikace, pokud v  pojistné smlouvě uvedl elektronickou adresu 
nebo telefonní číslo. Takto zasílané informace mají pouze informativ-
ní charakter a samy o sobě nezpůsobují změnu nebo zánik pojištění. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

Článek 16
Doručování

1.  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2.  Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. zaměstnancem 
pojistitele nebo jinou pojistitelem pověřenou osobou na poslední po-
jistiteli známou adresu.

3.  Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásilkou pojistní-
kovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dále jen adresát) se pova-
žuje za doručenou dnem:
a)  převzetí zásilky,
b)  odepření převzetí zásilky,
c)  vrácení zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adresáta na uve-

dené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát svůj pobyt a doručení 
zásilky není možné.

4.  Nebyl-li adresát zastižen a  písemnost pojistitele byla uložena doru-
čovatelem na poště, považuje se písemnost za doručenou posledním 
dnem úložní lhůty, i když se adresát o uložení nedozvěděl.

5.  Není-li dohodnuto jinak, lze písemnosti doručovat i elektronicky pro-
střednictvím datové schránky nebo elektronickou zprávou opatřenou 
zaručeným elektronickým podpisem odesilatele. Elektronicky se pí-
semnosti doručují na konkrétní elektronickou adresu poskytnutou 
adresátem za účelem vzájemné komunikace. Písemnost odeslaná 
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adresátovi elektronicky na poslední oznámenou kontaktní elektro-
nickou adresu se považuje za doručenou desátý den po odeslání, 
nestanoví-li zákon jinak. Písemnost pojistitele zaslaná elektronicky na 
adresátem uvedenou kontaktní elektronickou adresu se považuje za 
doručenou, i když se adresát o jejím obsahu nedozvěděl, pokud to zá-
kon nevylučuje.

Článek 17
Výklad pojmů

1.  Běžným pojistným se rozumí pojistné stanovené za pojistné období. 
Není-li ujednáno jinak, je běžné pojistné splatné prvního dne pojist-
ného období.

2.  Ceninami se rozumí zejména poštovní známky, kolky, stravenky, tele-
fonní karty a ostatní karty, mají-li hodnotu, ze které bude moci být po 
vydání do užívání čerpáno.

3.  Cennostmi se rozumí zejména platné bankovky a mince, drahé kovy 
a předměty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní 
a šekové knížky, platební karty, cenné papíry.

4.  Cenným papírem se rozumí listina, se kterou je právo spojeno tako-
vým způsobem, že je po vydání cenného papíru nelze bez této listiny 
uplatnit ani převést.

5.  Časovou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, kterou měl 
pojištěný majetek bezprostředně před pojistnou událostí; stanoví se 
z nové ceny pojištěného majetku, přičemž se přihlíží ke stupni opo-
třebení nebo jiného znehodnocení anebo ke zhodnocení pojištěného 
majetku, k němuž došlo jeho opravou, modernizací nebo jiným způ-
sobem.

6.  Integrální franšízou částka sjednaná v  pojistné smlouvě, do jejíž 
výše se pojistné plnění neposkytuje; v  případě, kdy pojistné plnění 
přesáhlo sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění 
neodečítá. Může být stanovena pevnou částkou v  Kč nebo pevným 
procentem. 

7.  Jednorázové pojistné je stanovené na celou dobu, na kterou bylo 
pojištění sjednáno. Není-li ujednáno jinak, je jednorázové pojistné 
splatné dnem počátku pojištění.

8.  Jinou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena stanovená 
jiným způsobem (např. znaleckým posudkem přiloženým k pojistné 
smlouvě).

9.  Kybernetickým nebezpečím se pro účely tohoto pojištění považují 
škody vzniklé přímo nebo nepřímo ze ztráty, pozměnění nebo poško-
zení nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti 
výpočetních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, datových  
skladů, mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, 
bez ohledu na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vyba-
vení a zda jsou ve vlastnictví pojištěného nebo nikoliv.

10.  Limitem pojistného plnění se rozumí horní hranice pojistného plně-
ní pojistitele.

11.  Majetkem v podzemí se rozumí majetek umístěný pod zemským po-
vrchem, vyjma podzemních částí staveb a majetku v nich umístěného. 
Za majetek v podzemí se nepovažují inženýrské sítě sloužící k zajištění 
provozu předmětu pojištění.

12.  Majetkem zvláštní hodnoty se pro účely tohoto pojištění rozumí 
věci umělecké hodnoty, věci historické hodnoty, věci sběratelského 
zájmu, starožitnosti a sbírky.

13.  Nabídkou se rozumí návrh na uzavření pojistné smlouvy.
14.  Novou cenou se pro účely tohoto pojištění rozumí cena, která od-

povídá částce vynaložené na pořízení nového majetku téhož druhu 
a účelu, kvality a parametrů za ceny obvyklé v místě a době vzniku 
pojistné události.

15.  Obchodem na dálku se rozumí uzavření pojistné smlouvy formou, 
při které bylo využito komunikačních prostředků bez nutnosti součas-
né fyzické přítomnosti smluvních stran.

16.  Oprávněnou osobou je osoba, které v  důsledku pojistné události 
vznikne právo na pojistné plnění.

17.  Písemnostmi se pro účely tohoto pojištění rozumí plány, spisy, ob-
chodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče záznamů a dat.

18.  Pohřešováním věci se rozumí stav, kdy poškozený ztratil nezávisle na 
své vůli možnost s věcí disponovat, například:
a)  odcizení věci krádeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 

nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, kde byla 
věc uložena, došlo zjištěným způsobem (např. se stopami násilí);

b)  odcizení věci loupeží - je přivlastnění si pojištěné věci, její části 
nebo jejího příslušenství tak, že pachatel použil proti pojištěnému 
nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezpro-
středního násilí;

c)  ztráta věci nebo její části - je stav, kdy poškozený nezávisle na své 
vůli pozbyl možnost s věcí nakládat, neví, kde se věc nachází, popří-
padě zda věc ještě vůbec existuje.

19.  Pojistná částka odpovídá pojistné hodnotě pojištěného majetku 
v době uzavření pojistné smlouvy. Její výše se stanovuje na návrh po-
jistníka v pojistné smlouvě. 

20.  Pojistníkem je osoba, která s pojistitelem uzavřela pojistnou smlou-
vu.

21.  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
22.  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné událos-

ti vyvolané pojistným nebezpečím.
23.  Pojistným rokem se pro účely tohoto pojištění rozumí období dva-

nácti kalendářních měsíců po sobě jdoucích. První pojistný rok začíná 
dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek pojištění.

24.  Pojistně technickými nástroji se pro účely tohoto pojištění rozumí 
nástroje využívané pojistitelem k řízení a optimalizaci pojistného rizi-
ka, nebezpečí.

25.  Pojištěným je osoba, na jejíž majetek se pojištění vztahuje.
26.  Poškozením pojištěného majetku je změna stavu majetku, kterou je 

objektivně možné odstranit opravou, nebo taková změna stavu ma-
jetku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, přesto však je 
majetek použitelný k původnímu účelu.

27.  Spoluúčastí se pro účely tohoto pojištění rozumí částka sjednaná 
v pojistné smlouvě, do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná 
se o částku, kterou se pojištěný podílí na pojistném plnění.

28.  Spotřebitelem se pro účely tohoto pojištění rozumí fyzická osoba, 
která nejedná v rámci své podnikatelské činnosti nebo v rámci samo-
statného výkonu svého povolání.

29.  Stavbami na vodních tocích mosty, lávky, propusti, hráze, nádrže, 
vodní elektrárny a další stavby, které tvoří konstrukci průtočného pro-
filu toku nebo do tohoto profilu zasahují.

30.  Teroristickým činem se pro účely tohoto pojištění rozumí násilný čin 
nebo vyhrožování násilným činem nebo čin poškozující lidský život, 
movitý nebo nemovitý majetek nebo infrastrukturu, jehož úmyslem 
nebo důsledkem je ovlivnění vlády nebo zastrašení veřejnosti nebo 
její části, bez ohledu na další příčiny přispívající současně nebo v ja-
kémkoliv sledu ke ztrátě, poškození, nákladům nebo výdajům.

31.  Účastníkem pojištění je pojistitel a pojistník jakožto smluvní strany 
a dále pojištěný a každá další osoba, které ze soukromého pojištění 
vzniklo právo nebo povinnost.

32.  Vozidlem se rozumí silniční vozidla, zvláštní vozidla, historická a spor-
tovní vozidla ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o provozu na pozem-
ních komunikacích.

33.  Zásobami se rozumí materiál (majetek, který slouží jako základní či 
pomocný vstup do určité činnosti), nedokončená výroba (charakte-
rizuje se jako výstup výroby, není ovšem ještě samostatně prodejná), 
polotovary (nedokončená výroba dopracovaná do stadia samostatné 
prodejnosti), hotové výrobky (výstup určitého výrobního procesu) 
a zboží (vše, co bylo nakoupeno za účelem dalšího prodeje).

34.  Zničením pojištěného majetku je změna stavu pojištěného majet-
ku, kterou objektivně není možné odstranit opravou, a proto pojištěný 
majetek již nelze používat k původnímu účelu.

Článek 18
Závěrečné ustanovení

Tyto Všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí, kte-
ré sjednává Česká podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance 
Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými 
pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen 
VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění 
poškození nebo zničení věci živelní událostí DPPŽU MP 1/16 (dále jen 
DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) 
a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského záko-
níku, v platném znění.

2. Pojištění pro případ poškození nebo zničení věci živelní událostí je po-
jištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlou-

vě.
2. Je-li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 

pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a  to ani v případě, 
jsou -li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění 
působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části.

2. Je -li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje na poško-
zení nebo zničení předmětu pojištění působením pojistných nebez-
pečí:
a) vichřice;
b) krupobití;
c) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;

e) aerodynamický třesk;
f ) kouř;
g) náraz vozidla;
h) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí;
i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.

3. Je -li tak v  pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž 
vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění působením 
pojistných nebezpečí povodeň, záplava.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo -li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není -li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl -li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s  rozsahem pojištění sjednaným v  pojistné smlouvě dle těchto 
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.

4. Mělo -li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 2  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, 
na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná-
no, na škody vzniklé:
a) v  důsledku povodně, při které nebylo v  místě pojištění, které není 

v  pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého maxi-
málního průtoku, tj.  průtoku, který je dosažen nebo překročen prů-
měrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);

b) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-
zemní vody není -li však přímým důsledkem povodně či záplavy, pů-
sobením vlhkosti a plísní;

c) v  důsledku povodně a  záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značení;

d) poškozením nebo zničením předmětu pojištění přepětím nebo induk-
cí, která nastala v souvislosti s úderem blesku;

e) v  důsledku působení vichřice na předmět pojištění, na kterém byly 
prováděny stavební práce;

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
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f ) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbraní nebo zbra-
ňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se energie vý-
buchu cíleně využívá;

g) implozí, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady, chyb-
né či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakéhokoliv tech-
nického zařízení (ventilů, měřících a zabezpečovacích zařízení apod.);

h) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipulací 
s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsahují;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí poškoze-
né věci.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 

sušících a obdobných zařízení.
4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 

hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po-
jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš-

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
5. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

6. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří-
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto-
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze 
gravitační síla.

9. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

11. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště 
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda-
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo 
tepla, doutnáním s  omezeným přístupem vzduchu, zkratem v  elek-
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne-
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo 
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho 
následků.

12. Přesnou specifikací místa pojištění jeho určení adresou včetně čísla 
popisného (orientačního) nebo určením katastrálního území a parcel-
ního čísla.

13. Příslušenství stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůže 
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz-

vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.
14. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš-

ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov-
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do 
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid-
ské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním, 
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).

15. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

16. Součástí stavby je vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže 
být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

17. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

18. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist-
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško-
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část 

budovy.
19. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před-

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo 
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku 
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte-
ré po sobě úder blesku zanechává.

20. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybu-
je v  místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj.  20,8 m/sec). 
Nemůže -li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě 
zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v okolí došlo k poškození i jiných 
staveb v bezvadném stavu, popř. k jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.).

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

21. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 
a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

22. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé 
exotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu – vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pyrotechnická slož.

23. Využíváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě-
domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-
nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladování 
výbušnin v majetku jiných osob.

24. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
25. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS-98).

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění úniku kapaliny z  technického zařízení, které sjednává Čes-
ká podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group (dále jen 
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod-
mínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění úniku kapaliny 
z  technického zařízení DPPUK MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými 
Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými usta-
noveními zákona č.  89/2012 Sb., občanského zákoníku, v  platném 
znění.

2. Pojištění úniku kapaliny z  technického zařízení je pojištěním škodo-
vým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče 

dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v  pojistné 

smlouvě.
2. Je-li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 

pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby;

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty a  to ani v  případě, 
jsou -li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
pokud bylo způsobeno:
a) vodou unikající z vodovodního zařízení nebo nádrže pevně spoje-

né s vodovodním zařízením;
b) vodou unikající z vnitřního odváděcího potrubí (kanalizace);
c) kapalinou nebo párou unikající z dálkového, ústředního nebo etá-

žového topení;
d) kapalinou unikající samočinně z  hasicího zařízení nebo ze solár-

ních systémů;
e) chladivem unikajícím z klimatizace, tepelného čerpadla nebo jiné-

ho chladicího zařízení.
2. Je -li pojištěna stavba proti pojistnému nebezpečí uvedenému 

v odst. 1, tohoto článku, vzniká pojištěnému právo na pojistné plnění 
také v případě:

a) poškození přívodního vodovodního potrubí a odváděcího potru-
bí, které přináleží k pojištěné stavbě nebo potrubí či těles dálkové-
ho, ústředního nebo etážového topení, došlo -li k  jeho poškození 
nebo zničení přetlakem kapaliny nebo páry nebo zamrznutím 
vody v něm;

b) poškození kotle ústředního nebo etážového topení, armatur a za-
řízení připojených na potrubí, pokud byly zničeny nebo poškozeny 
zamrznutím kapaliny v nich, s výjimkou škod, ke kterým došlo ne-
správnou obsluhou.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo -li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není -li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl -li před-
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis-
losti s  rozsahem pojištění sjednaným v  pojistné smlouvě dle těchto 
DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě-
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat-
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. V  případě vzniku pojistné události v  rozsahu článku 3, odstavce 2, 
písm. a) a b) je pojistitel oprávněn snížit pojistné plnění, pokud se pro-
káže, že pojistník, pojištěný nezajistili v chladném období dostatečné 
vytápění pojištěné stavby.

4. Mělo -li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště-
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel-

nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.
2. Kanalizací provozně samostatný soubor staveb a zařízení zahrnující 

kanalizační stoky k odvádění odpadních vod a srážkových vod, kana-
lizační objekty včetně čistíren odpadních vod, jakož i stavby k čištění 
odpadních vod před jejich vypouštěním do kanalizace.

3. Klimatizací zařízení na chlazení vzduchu, jeho filtraci a odčerpání, pří-
padně vybavené funkcí tepelného čerpadla pro vytápění, sloužící pro 
provoz budovy nebo stavby.

4. Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 
se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa-
mostatného předmětu.

5. Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
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a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho-
to užití a jeho bezpečnosti.

6. Příslušenstvím stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co ne-
může být od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

7. Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří-
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po-
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

8. Únikem kapaliny z technického zařízení:
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zaří-

zení je přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových 
svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu 
vody nejméně 200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálko-
vého topení, médium solárních nebo chladivo klimatizačních sys-
témů;

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení.
 Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé působením unika-

jící kapaliny na předmět pojištění. Náklady vynaložené na odstranění 
příčin úniku kapaliny a opravu poškozených rozvodů a nádrží nejsou 
předmětem pojištění.

 Za pojistnou událost z  tohoto pojistného nebezpečí se nepovažuje 
voda unikající z otevřených kohoutů.

9. Vodovodním zařízením provozně samostatný soubor staveb a zaří-
zení zahrnující vodovodní řady a  vodárenské objekty, jimiž jsou ze-
jména stavby pro jímání a odběr povrchové nebo podzemní vody, její 
úpravu a shromažďování.

Článek 7
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odcizení věci, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet‑
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění odcizení věci DPPOV MP 1/16 (dále jen DPP), 
příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a  pří‑
slušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, 
v platném znění.

2. Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) stavby;
b) hmotný majetek;
c) zásoby s výjimkou zásob vozidel;
d) zásoby vozidel;
e) cennosti;
f ) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče dat;
g) vzorky, modely, prototypy, vystavované exponáty;
h) majetek zvláštní hodnoty;
i) další předměty pojištění výslovně specifikované v pojistné smlouvě.

2. Je  ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
pro následující předměty pojištění:
a) letadla;
b) lodě;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d) vozidla s výjimkou vozidel vedených jako zásoby.

3. Pojištění nelze sjednat pro následující předměty, a  to ani v případě, 
jsou  ‑li součástí předmětů pojištění uvedených v odstavci 1 a 2 tohoto 
článku:
a) zvířata;
b) pozemky;
c) pozemní komunikace;
d) stavby na vodních tocích;
e) majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se sjednává pro škody způsobené odcizením předmětu po‑
jištění:
a) krádeží vloupáním;
b) loupežným přepadením.

2. Je  ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na odcizení cenností loupežným přepadením při jejich přepravě.

3. Je  ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným zniče‑
ním předmětu pojištění (dále jen vandalismus) pokud pachatel byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

Článek 4
Územní rozsah

1. Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo  ‑li k pojistné udá‑
losti na místě uvedeném v  pojistné smlouvě jako místo pojištění, 

není  ‑li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět 
pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události 
přemístěn z místa pojištění na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu 
nezbytně nutnou.

2. Při přepravě cenností je místem pojištění území České republiky.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl  ‑li před‑
mět pojištění odcizen, poškozen, zničen v přímé souvislosti s  rozsa‑
hem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě‑
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat‑
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel dále poskytne pojistné plnění i v případě pokud dojde k po‑
škození nebo zničení předmětu pojištění, kdy pachatel skutek nedo‑
koná a nedojde k odcizení předmětu pojištění.

4. Pojistitel poskytne v případě pojištění přepravy cenností pojistné pl‑
nění jen tehdy, pokud byla přeprava uskutečňována nejkratší možnou 
bezpečnou trasou mezi výchozím a cílovým místem přepravy a tato 
nebyla přerušena, s výjimkou nezbytného přerušení z důvodů vyplí‑
vajících z pravidel silničního provozu, anebo přerušení z důvodu pře‑
dání a převzetí peněž v dalším místě určení.

5. Pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě, jestliže k odcizení před‑
mětu pojištění došlo při dopravní nebo jiné nehodě, při níž byla pově‑
řená osoba zbavena možnosti svěřený předmět pojištění opatrovat.

6. Mělo  ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná‑
no, na škody vzniklé:
a) na předmětu pojištění, který je proti odcizení pojištěn v rámci jiného 

majetkového druhu pojištění;
b) na automatech včetně jejich obsahu;
c) na vlastních a  cizích přepravovaných věcech, s  výjimkou pojištění 

sjednaného dle článku 3, odst. 2 těchto DPP;
d) úmyslným poškozením nebo úmyslným zničením předmětu pojištění 

nástřikem barev, chemikálií (graffiti) z nechráněných, veřejně přístup‑
ných míst.

Článek 7
Limity pojistného plnění, povinnosti pojistníka a způsoby zabezpečení

1. U  prvků mechanických zábranných prostředků uvedených v  tomto 
článku je požadováno, aby jejich bezpečnostní úroveň byla ověřena 
certifikátem shody, vydaným certifikačním orgánem akreditovaným 
Českým institutem pro akreditaci (dále jen „ČIA“) nebo obdobným 
zahraničním certifikačním orgánem na základě zkoušek provedených 
akreditovanou zkušební laboratoří. Bezpečnostní úroveň výrobku je 
dána jeho zařazením do příslušné bezpečnostní třídy dle ČSN EN 1627 
nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Pokud není uvedeno jinak, poža‑
duje pojistitel výrobky zařazené min. do bezpečnostní třídy RC3 nebo 3.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
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2. Nebude  ‑li bezpečnostní úroveň výrobku ověřena certifikátem, 
popř. nebude  ‑li tuto skutečnost možné ověřit, bude pojistitel za vý‑
robky odpovídající výše uvedeným podmínkám považovat pouze ta‑
kové, které splňují minimálně požadavky uvedené v článku 7 těchto 
DPP.

3. V  případě elektronického ovládání vstupů musí jednotlivé kompo‑
nenty splňovat požadavky uvedené u  příslušného limitu plnění pro 
mechanické zábranné prostředky a  případně pro PZTS je  ‑li vyžado‑
ván.

4. Pojištěný je povinen zajistit, aby v době vzniku pojistné události byly 
v závislosti na požadovaném způsobu uložení a zabezpečení předmě‑
tů pojištění v konkrétním případě:
a) uzavírací a uzamykací mechanismy funkční;
b) otevíratelné otvory, jako jsou okna, výlohy, světlíky aj., zevnitř uza‑

vřeny, a pokud jsou otevíratelné zvenčí, i uzamčeny;
c) dveře, vrata, vstupy, vjezdy apod. řádně uzavřeny a uzamčeny;
d) ostatní otvory o velikosti 600 cm2 a větší zevnitř zneprůchodněny;
e) poplachový zabezpečovací a  tísňový systém (PZTS, dříve EZS) 

funkční a ve stavu střežení;
f ) schránky, trezory, kabely, kufříky řádně uzavřeny a uzamčeny.

5. Pojištěný je dále povinen v případě, kdy jsou klíče od dveří a vstupů 
uloženy v místě pojištění, ve kterém jsou uloženy předměty pojištění, 
aby tyto klíče byly uloženy (uschovány) v uzavřeném a uzamčeném 
trezoru nebo schránce, nebo v uzavřeném prostoru, který má shod‑
né nebo vyšší zabezpečení. Musí být řádně uzavřen a uzamčen nebo 
trvale střežen fyzickou ostrahou (např. nepřetržitě obsluhovaná vrát‑
nice). V  opačném případě musí být tyto klíče uloženy mimo místo 
pojištění, ve kterém jsou předměty pojištění uloženy. Klíče od trezorů 
a schránek nesmí být uloženy (uschovány) v tomtéž místě pojištění, ve 
kterém jsou předměty pojištění uloženy.

6. Další požadavky na uložení a zabezpečení předmětů pojištění podle 
jejich charakteru a hodnoty vztahující se k jednotlivým limitům plnění 
pojistitele jsou uvedeny v následujících bodech.

7. Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojist‑
ného plnění, který odpovídá stupni zabezpečení předmětů pojištění 
v době vzniku pojistné události.

8. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojist‑
ného plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu po‑
jištění pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro uza‑
vřené místo nebo uzavřený prostor, ve kterém se předmět pojištění 
nachází:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)

Druh 
zabez-
pečení

Úroveň zabezpečení

1. A do 100 000 dveře běžné

zámek 
dveří

dozický nebo
bezpečnostní visací nebo
zámek s bezpečnostní cylindrickou 
vložkou

1. B do 300 000 dveře běžné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo zámek s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou a současně 
otevíratelná funkční mříž nebo 
funkční roleta

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí oken, 
dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2

1. C do 500 000 dveře plné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
a současně přídavný bezpečnostní 
zámek nebo bezpečnostní min. 
tříbodový rozvorový zámek nebo
min. tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem nebo
bezpečnostní uzamykací systém 
a současně otevíratelná funkční 
mříž nebo funkční roleta

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí oken, 
dveří a jiných technických otvorů 
s plochou větší než 600 cm2

PZTS 
(EZS)

PZTS (dříve EZS) s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič

1. D do 1 000 000 dveře plné

zámek 
dveří

bezpečnostní uzamykací systém 
a současně přídavný bezpečnostní 
zámek nebo bezpečnostní min. 
tříbodový rozvorový zámek nebo 
min. tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
na akustický hlásič nebo 
trvale střežen jednočlennou 
fyzickou ostrahou

1. E do 5 000 000 dveře bezpečnostní

zámek 
dveří

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří)

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P3A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
do PPC (dříve PCO) nebo do místa 
s nepřetržitou službou nebo trvale 
střežen jednočlennou fyzickou 
ostrahou doprovázenou služebním 
psem

1. F do 10 000 000 dveře bezpečnostní

zámek 
dveří

vícebodový uzávěr dveří ovládaný 
bezpečnostním uzamykacím 
systémem nebo bezpečnostní 
uzamykací systém a současně 
bezpečnostní min. tříbodový 
rozvorový zámek (platí jen pro 
bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří) nebo min. 
tříbodový rozvorový uzávěr 
dveří ovládaný bezpečnostním 
uzamykacím systémem (platí jen 
pro bezpečnostní dveře přestavěné 
z plných dveří)

skleněné 
plochy

zabezpečení skleněných částí 
oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2: 
funkční mříží nebo funkční roletou 
nebo bezpečnostním zasklením 
v kategorii odolnosti min. P4A

PZTS 
(EZS)/
ostraha

PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s plášťovou 
a prostorovou ochranou 
s vyvedením poplachového signálu 
do PPC (dříve PCO) nebo 
trvale střežen dvoučlennou fyzickou 
ostrahou

1. G nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není 
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč.
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9. Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění, 
pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro předměty 
pojištění, které pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do 
uzavřeného prostoru a tyto jsou umístěny mimo tento prostor uvnitř 
oploceného prostranství:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)

Druh 
zabez-
pečení

Úroveň zabezpečení

2. A do 100 000 oplocení výška 160 cm

zámek 
vstupů

zámek dozický nebo zámek s bez‑
pečnostní cylindrickou vložkou 
nebo bezpečnostní visací zámek

2. B do 500 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

zámek s bezpečnostní cylindric‑
kou vložkou nebo 
bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní době střežené 
volně pobíhajícím služebním 
psem

2. C do 1 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

zámek s bezpečnostní cylindric‑
kou vložkou nebo 
bezpečnostní visací zámek

ostraha v mimopracovní době trvale 
střežené jednočlennou fyzickou 
ostrahou nebo v mimopracovní 
době oplocené prostranství 
osvětlené a střežené volně pobí‑
hajícím služebním psem

2. D do 5 000 000 oplocení výška 180 cm

zámek 
vstupů

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo bezpečnostní visací zámek 
se zvýšenou ochranou třmene 
visacího zámku

ostraha/
PZTS 
(EZS)

v mimopracovní době osvětlené, 
trvale střežené jednočlennou fy‑
zickou ostrahou nebo v mimopra‑
covní době chráněné PZTS (dříve 
EZS) s obvodovou (perimetrickou) 
ochranou, jehož poplachový 
signál je vyveden do PPC (dříve 
PCO)

2. E do 10 000 000 oplocení výška 180 cm, včetně po celém 
obvodě instalované vrcholové 
ochrany (ostnatý drát apod.)

zámek 
vstupů

bezpečnostní uzamykací systém 
nebo bezpečnostní visací zámek 
se zvýšenou ochranou třmene 
visacího zámku

ostraha/
PZTS 
(EZS)

v mimopracovní době osvětlené, 
trvale střežené dvoučlennou 
fyzickou ostrahou nebo chráněné 
PZTS (dříve EZS) min. ve stupni 
zabezpečení 3 s obvodovou 
(perimetrickou) ochranou, jehož 
poplachový signál je vyveden do 
PPC (dříve PCO) a prostranství je 
monitorováno systémem CCTV se 
záznamem

2. F nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není 
individuální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč

10.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení předmětu pojištění, 
pro případ jeho odcizení loupeží, platné pro uzavřené místo, ve kte‑
rém se předmět pojištění nachází:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

3. A do 200 000 Způsob zabezpečení se nestanovuje.

3. B do 500 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3 (např. tísňová tlačít‑
ka apod.) nebo předmět pojištění musí být 
střežen minimálně jednočlennou fyzickou 
ostrahou.

3. C do 1 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňové‑
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 
nebo předmět pojištění musí být střežen 
minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
nebo jsou prostory, kde se předmět pojištění 
nachází, trvale monitorovány systémem 
CCTV.

3. D do 5 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňové‑
ho signálu je vyveden na PPC (dříve PCO) 
s dobou zásahu do 8 minut a prostory 
s předmětem pojištění trvale monitorovány 
systémem CCTV nebo předmět pojištění 
musí být střežen minimálně jednočlennou 
fyzickou ostrahou a prostory, kde se předmět 
pojištění nachází, trvale monitorovány 
systémem CCTV.

3. E do 10 000 000 V době vzniku pojistné události musí být 
aktivován funkční PZTS (dříve EZS) min. ve 
stupni zabezpečení 3, jehož svod tísňového 
signálu je vyveden na PPC (dříve PCO), s do‑
bou zásahu do 8 minut a současně předmět 
pojištění musí být střežen minimálně dvou‑
člennou fyzickou ostrahou a prostory, kde se 
předmět pojištění nachází, trvale monitoro‑
vány systémem CCTV.

3. F nad 10 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V  případě, že v  pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 10 000 000 Kč.

11.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností, pro případ 
jejich odcizení loupežným přepadením při přepravě:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

4. A do 200 000 Přeprava musí být prováděna jednou 
pověřenou osobou, vybavenou obranným 
prostředkem. Peníze a ceniny musí být po 
dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele 
nebo kufříku.

4. B do 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma po‑
věřenými osobami (jedna z osob může být 
osobou doprovázející) uzavřeným osobním 
automobilem. Jedna z osob automobil 
řídí a druhá musí být vybavena obranným 
prostředkem. Řidič přepravního automo‑
bilu nesmí během vykládky a nakládky na 
veřejně přístupném místě automobil opustit. 
Peníze a ceniny musí být po dobu přepravy 
uloženy v uzavřené kabele nebo kufříku.

4. C do 1 500 000 Přeprava musí být prováděna dvěma pově‑
řenými osobami (jedna z osob může být oso‑
bou doprovázející) uzavřeným osobním auto‑
mobilem. Jedna z osob automobil řídí a druhá 
musí být ozbrojena krátkou kulovou zbraní. 
Řidič přepravního automobilu nesmí během 
vykládky a  nakládky na veřejně přístupném 
místě opustit automobil. Přepravní automobil 
musí být vybaven funkční radiostanicí nebo 
jiným funkčním spojovacím prostředkem. 
Peníze a  ceniny musí být po dobu přepravy 
uloženy v bezpečnostním kufříku.

4. D nad 1500 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V  případě, že v  pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 1 500 000 Kč.
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12.  Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity pojistného 
plnění a způsoby (dále jen stupně) zabezpečení cenností a cenin na‑
cházejících se v uzavřeném prostoru, pro případ jejich odcizení násle‑
dovně:

Stupeň
Pojistná 

částka (Kč)
Úroveň zabezpečení

5. A do 5 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B

5. B do 30 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení ve schránce

5. C do 50 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení v trezoru nezjištěné konstrukce nebo 
BT 0 nebo zabezpečení v rozsahu 1. C a sou‑
časně uložení ve schránce

5. D do 100 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. B a současně 
uložení v  trezoru min. BT I nebo zabezpeče‑
ní v  rozsahu stupně 1. C a  současně uložení 
v trezoru nezjištěné konstrukce nebo BT 0

5. E do 300 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. C a sou‑
časně uložení v trezoru min. BT II nebo za‑
bezpečení v rozsahu stupně 1. D a současně 
uložení v trezoru min. BT I

5. F do 500 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. D a součas‑
ně uložení v trezoru min. BT II nebo zabezpe‑
čení v rozsahu stupně 1. E a současně uložení 
v trezoru min. BT I

5. G do 1 000 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. E a součas‑
ně uložení v trezoru min. BT II nebo zabezpe‑
čení v rozsahu stupně 1. F a současně uložení 
v trezoru min. BT I

5. H do 5 000 000 zabezpečení v rozsahu stupně 1. F a sou‑
časně uložení v trezoru min. BT III nebo za‑
bezpečení v rozsahu stupně 1. G a současně 
uložení v trezoru min. BT II

5. I nad 5 000 000 Individuálně ujednaný způsob zabezpečení. 
V případě, že v pojistné smlouvě není indi‑
viduální způsob zabezpečení ujednán, platí 
požadavky na způsob zabezpečení pro limit 
pojistného plnění do 5 000 000 Kč.

13.  Mělo  ‑li vědomé porušení povinností uvedených v odstavcích 1 až 12 
tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné události nebo na rozši‑
řování události již vzniklé, je pojistitel oprávněn přiměřeně snížit po‑
jistné plnění podle toho, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah jeho 
povinnosti plnit.

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.  Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací nebo pro‑

dejní automat), které je určeno pro zakoupení či aktivaci požadované 
služby.

2.  Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího zámku, min. 
s překrytým profilem chránícím vložku před jejím překonáním tzv. vy‑
hmatáním.

3.  Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené nebo upra‑
vené, s vícebodovým bezpečnostním uzamykacím systémem, odolné 
proti vysazení. Mají tuhou a pevnou konstrukci zesílenou výztuhami, 
plechem nebo mříží. Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpeč‑
nostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního 
křídla min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení nebo je 
jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, ovládaný bezpeč‑
nostním uzamykacím systémem. Za bezpečnostní dveře jsou považo‑
vána i vrata (vjezdy apod.) dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zho‑
tovená z plného plechu o min. tloušťce 3 mm s rámem z ocelového 
profilu o  min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a  vy‑
ražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným bezpeč‑
nostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat musí být instalo‑
vány ochrany zástrčí proti jejich vyháčkování (např. visacím zámkem, 
příčnou závorou apod.).

4.  Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindrickou vložku 
před rozlomením a vytržením. Vnější štít bezpečnostního kování ne‑
smí být demontovatelný z vnější strany dveří. Cylindrická vložka ne‑
smí vyčnívat z kování více než 3 mm.

5.  Bezpečnostním kufříkem kufřík nebo kontejner, který je určen k pře‑
nosu nebo převozu finančních prostředků a  cenných předmětů, je 
profesionálně zhotoven atestovaným výrobcem, má pevné stěny s ru‑
kojetí a je vybaven bezpečnostními doplňky (např. siréna, dýmovnice, 
barvicí moduly).

6.  Bezpečnostním min. tříbodovým rozvorovým zámkem zámek, 
který je samostatným bezpečnostním přídavným zámkem ovládaným 
systémem uzamykající dveřní křídlo minimálně do tří stran. Zámek 
musí být připevněn z vnitřní strany dveří.

7.  Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, s  bezpeč‑
nostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabraňuje rozlomení a od‑
vrtání vložky, např. vrchní přídavný bezpečnostní zámek, dveřní závo‑
ra. Přídavný zámek uzamyká dveře v jiném místě než hlavní zadlabací 
zámek a musí být připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří 
musí být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní stra‑
ny ovládat bezklíčovým způsobem.

8.  Bezpečnostním visacím zámkem visací zámek s tvrzeným třmenem, 
s bezpečnostní cylindrickou vložkou nebo s uzamykacím mechanis‑
mem odolným proti vyhmatání. Petlice i oka, jimiž procházejí třmeny 
visacích zámků, musí vykazovat mechanickou odolnost proti vloupá‑
ní minimálně shodnou jako třmeny visacích zámků, pokud se jedná 
o  uzamčení řetězu nebo lana, platí tato podmínka i  pro ně. Petlice 
a  oka musí být z  vnější přístupové strany upevněny nerozebíratel‑
ným spojem. Je  ‑li požadován bezpečnostní visací zámek se zvýšenou 
ochranou třmenu, musí být instalován bezpečnostní visací zámek 
konstrukčně zhotovený tak, že vlastní těleso zámku chrání třmen před 
jeho napadením (třmen ukrytý v  tělese zámku), nebo je instalován 
speciální ocelový kryt, chránící třmen i samotné těleso zámku.

9.  Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet, tvořený bezpeč‑
nostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bezpečnostní cylindrickou 
vložkou a  bezpečnostním kováním. Kování nebo provedení bez‑
pečnostní cylindrické vložky musí chránit vložku i proti odvrtání. Za 
bezpečnostní uzamykací systém lze považovat i  elektromechanický 
zámek, který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uvedené 
v tomto odstavci.

10.  Ceninami zejména poštovní známky, kolky, stravenky, telefonní karty 
a ostatní karty, mají  ‑li hodnotu, ze které bude moci být po vydání do 
užívání čerpáno.

11.  Cennostmi zejména platné bankovky a mince, drahé kovy a předmě‑
ty z nich vyrobené, nezasazené perly a drahokamy, vkladní a šekové 
knížky, platební karty, cenné papíry.

12.  Dozickým zámkem zadlabací zámek, jehož uzamykací mechanismus 
je tvořen min. čtyřmi stavítky, která jsou ovládána jednostranně ozu‑
beným klíčem.

13.  Dveřmi plnými dveře, vrata, vjezdy (dále jen dveře) pevné konstruk‑
ce, zhotovené z materiálu odolného proti vloupání (dřevo, plast, kov, 
sklo a jejich kombinace) o minimální tloušťce 40 mm nebo dveře BT 2 
podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí ČSN P ENV 1627. Dveře, které 
nevykazují dostatečnou odolnost proti vloupání (např. sololitové s vý‑
plní z  papírové voštiny, dveře s  výplní zhotovenou z  palubek), musí 
být z  vnitřní strany dodatečně zpevněny (např.  celoplošně plechem 
o min. tloušťce 1 mm, ocelovými výztuhami, dodatečnou montáží dal‑
ší mechanicky odolné vrstvy, instalací mříže apod.). Je  ‑li výplň kovová, 
musí být zhotovena z ocelového plechu min. tloušťky 1 mm.

 Prosklené dveře v případě požadavku pojistitele na zabezpečení jejich 
prosklených částí musí být zabezpečeny ve smyslu bodu 41 tohoto 
článku.

 Dvoukřídlé dveře musí být zajištěny tak, aby obě křídla měla stejnou 
hodnotu odporu jako dveře jednokřídlé, a současně musí být zabez‑
pečeny i  proti tzv.  vyháčkování (např.  instalace pevných zástrčí na 
neotvíraném křídle dveří, které jsou zajištěny např. šroubem s maticí 
nebo visacím zámkem, ocelové čepy pevně zakotvené do dveřního 
rámu nebo zdiva, instalace příčné závory, instalace vzpěry neotvírané‑
ho křídla apod.).

 Dveřní rámy (zárubně) musí být spolehlivě ukotveny ve zdivu. Pokud 
dveře nejsou zapuštěny do zárubně, musí být opatřeny zábranami 
proti vysazení.

14.  Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech požadova‑
nou min. výšku (tedy i v místech, kde prochází oplocením např. potru‑
bí vedené na povrchu), s maximálními otvory 6 x 6 cm a s případnou 
vrcholovou ochranou podle požadavku. Vzdálenost pevných opor 
(sloupů), jejich ukotvení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat 
volnému vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

15.  Funkčním poplachovým zabezpečovacím tísňovým systémem 
(dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – „EZS“; dále jen „PZTS“ *) 
systém, který splňuje následující podmínky:
a)  komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 2. stupně za‑

bezpečení dle ČSN EN 50131‑1, není  ‑li požadován stupeň zabez‑
pečení vyšší, a musí ho mít doložen certifikátem shody vydaným 
certifikačním orgánem akreditovaným ČIA nebo obdobným za‑
hraničním certifikačním orgánem;

b)  projekt a  montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 50131‑1 
a ČSN CLC/TS 50131‑7 v posledních platných zněních firmou, která 
má k těmto činnostem příslušná oprávnění; pokud není znám stu‑
peň zabezpečení PZTS podle normy, může být uznán za vyhovující 
i  PZTS, jehož technický stav a  funkčnost individuálně posoudila 
odborná osoba určená pojistitelem. V případě napadení zabezpe‑
čeného prostoru nebo samotného PZTS musí být prokazatelným 
způsobem vyvolán poplach;
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c)  pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický hlásič, při‑
pouští se pouze instalace tzv. inteligentního hlásiče s vlastním zá‑
lohováním. Je  ‑li umístěný na fasádě, pak v takové výšce, aby byl 
obtížně napadnutelný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatic‑
kými vlivy, současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí 
být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, chránič‑
ka apod.).

 Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, údržba, kon‑
troly a  revize PZTS byly prováděny v  souladu s  návodem k  obsluze 
a údržbě; pokud není stanoveno jinak, musí být minimálně jedenkrát 
za rok provedena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. 
funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou servisní organi‑
zací.

 Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo považovat 
PZTS za nefunkční.

16.  Fyzickou ostrahou osoba starší 18  let, plně svéprávná, bezúhonná, 
spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem 
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado‑
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor‑
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená vhodným obranným 
prostředkem a dále funkčním telefonem nebo jiným obdobným spo‑
jením umožňujícím přivolat pomoc a  současně rádiovým prostřed‑
kem pro vzájemné dorozumívání. Tato osoba musí být prokazatelně 
seznámena s činností, kterou je nutné vykonávat, a s činností při hro‑
zícím nebo již uskutečněném odcizení a  při ohlášení poplachového 
signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky střeženého 
prostoru, o kterých musí být vedeny písemné záznamy. Střeží  ‑li ostra‑
ha prostor, ve kterém jsou umístěny finanční prostředky a cenné před‑
měty, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od místnosti, v níž je trezor 
umístěn, popř. nesmí znát uzamykací kód trezoru.

17.  Hmotným majetkem věc movitá tj. hmotná věc, která je ovladatel‑
nou částí světa a má povahu samostatného předmětu.

18.  Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategorie B nebo kate‑
gorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve znění pozdějších a následují‑
cích předpisů (zákon o střelných zbraních a střelivu).

19.  Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené prostranství.
20.  Movitými věcmi hmotný majetek odlišný od věcí nemovitých. Jedná 

se o hmotnou věc, která je ovladatelnou částí světa a má povahu sa‑
mostatného předmětu.

21.  Obraným prostředkem zařízení, které slouží k osobní ochraně neo‑
zbrojeným způsobem a má pachatele odradit od útoku nebo ho para‑
lyzovat (např. sprej, el. paralyzer).

22.  Odpovědnou osobou provádějící přepravu osoba způsobilá k práv‑
ním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odol‑
ná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psychotropních nebo 
omamných látek a  je pro uvedené účely vycvičená a  vyškolená. Při 
přepravě motorovým vozidlem se řidič nepovažuje za osobu prová‑
dějící přepravu nebo osobu přepravce doprovázející.

23.  Odcizením věci krádeží vloupáním rozumí přivlastnění si pojištěné 
věci způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření 
chránící věc před odcizením a zmocnil se jí některým z dále uvede‑
ných způsobů:
a)  do místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou 

určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním 
způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující pro‑
stor nebo

b)  se v místě pojištění skryl a po jeho uzamčení se věci zmocnil a po 
krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo

c)  místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží 
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d)  se do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, dostal nebo 
je otevřel nástroji, které nejsou určeny k  jejich řádnému otevírá‑
ní nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při 
kterém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcize‑
ním.

24.  Odcizením věci loupežným přepadením přivlastnění si pojištěné 
věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo 
jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední‑
ho násilí.

25.  Osobou doprovázející osoba starší 18 let, plně svéprávná, bezúhon‑
ná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem 
alkoholu či jiných omamných nebo psychotropních látek. Má požado‑
vaný výcvik bezpečnostního a technického personálu a prošla odbor‑
ným vzděláním a školením. Musí být vybavená obranným prostřed‑
kem nebo ozbrojená podle požadavku pojistitele.

26.  Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizované ochra‑
ny – „PCO“, dále jen „PPC“) trvale obsluhované dohledové pracoviště, 
které pomocí linek telekomunikační sítě, rádiové sítě, GSM či ISDN sítě 
nebo jiného obdobného přenosu přijímá informace týkající se stavů 
jednoho nebo více PZTS (zejména poplachové) o narušení zabezpe‑
čených prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a  archivuje tyto informace. 
Musí být trvale provozováno policií nebo koncesovanou soukromou 
bezpečnostní službou, mající pro tuto činnost oprávnění, která zajiš‑

ťuje zásah v místě střeženého objektu s dobou dojezdu do 10 minut 
od přijetí poplachového signálu přenosovým zařízením PPC. Doba 
mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv konkrétního PZTS stře‑
žícího objekt pojištění nesmí překročit 3 minuty, případné překročení 
této doby musí být kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě 
ztráty spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způsobem 
vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeženého objektu.

27.  Pozemní komunikací a dráhou dopravní cesta určená k užití vozidly 
a fyzickými osobami včetně pevných zařízení nutných k zajištění toho‑
to užití a jeho bezpečnosti.

28.  Příslušenstvím stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a nemůže 
být odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila, např. přípojky a roz‑
vody vody, tepla, kanalizace, plynu, elektřiny, apod.

29.  Schránkou těžký kus nábytku, který je uzamčen cylindrickým nebo 
dozickým zámkem. Schránkou se rovněž rozumí bezpečnostní schrán‑
ka, která je připevněna k těžkému kusu nábytku nebo k podlaze či ke 
zdi a kterou lze demontovat jen po jejím odemčení.

30.  Služebním psem pes nebo fena určený a vycvičený ke strážní a ochran‑
né službě. Služební pes musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně 
v  rozsahu Zkoušky základního minima (ZMT) dle  Zkušebního řádu 
Speciálního kynologického svazu „TART“ (http://www.vycvikpsa.cz) 
nebo jiné zkoušky v  obdobném doložitelném rozsahu. O  vykonání 
těchto zkoušek musí být vedena písemná evidence formou zápisu do 
výkonnostní knížky psa nebo jiného obdobného certifikátu.

31.  Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být 
od stavby odděleno, aniž by se tím stavba znehodnotila.

32.  Stavbou veškerá dokončená stavební díla včetně jejich součástí, pří‑
slušenství a  inženýrských sítí, která vznikla stavební nebo montážní 
technologií, bez zřetele na jejich stavebně technické provedení, po‑
užité stavební výrobky, materiály a konstrukce, na účel využití a dobu 
trvání.

33.  Systémem CCTV (kamerový systém) systém skládající se z  kame‑
rových jednotek, paměti, monitorovacího zařízení a  přidružených 
zařízení pro přenos a  ovládací účely. Umožňuje dlouhodobé snímá‑
ní obrazu, který je na příslušných médiích stabilně zaznamenáván 
a uchováván po stanovenou dobu.

34.  Tísňovým prostředkem (např. tlačítko, lišta, kobereček apod.) zaříze‑
ní PZTS, jehož aktivací je generován tísňový poplachový signál nebo 
zpráva (např. v případě napadení).

35.  Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti vloupání 
je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifikátem shody s platnou 
normou ČSN EN 1143‑1 a normami s ní souvisejícími, který vydal certi‑
fikační orgán akreditovaný ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační 
orgán. Za trezor se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o hmotnosti 
do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy nebo nábyt‑
ku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze po jeho otevření nebo 
po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor musí být ukotven či zazděn 
v souladu s pokyny výrobce. Za uzamykací mechanismus se považuje 
mechanický klíčový zámek, mechanický kódový zámek, elektronický 
klíčový zámek nebo elektronický kódový zámek.

36.  Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí být uzamče‑
ny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou dveře zapuštěny do zá‑
rubně, musí mít na straně závěsu zábranu proti vysazení. Dveře musí 
být provedeny z takového materiálu, který je odolný proti vloupání. 
Dveře sololitové s  výplní z  papírové voštiny, či dveře jiné konstruk‑
ce nevykazující dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují za 
nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich snadnému 
proražení (např.  oplechování z  vnitřní strany, instalace mříže, doda‑
tečná montáž další mechanicky odolné vrstvy  apod.). Dvoukřídlé 
dveře musí být zabezpečeny proti násilnému vyražení a vyháčkování 
neotvíratelného křídla (např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotve‑
ním dveřního rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně musí být z ta‑
kového materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo dřevěné) 
a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře se rovněž považují 
vchodové i vnitřní automatické dveřní systémy (dále jen ADS) ovláda‑
né infrasenzorem, radarem, dálkovým ovládáním, mechanickým nebo 
elektromechanickým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být 
umístěny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečeny proti manipula‑
ci nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku nebo čtecího 
zařízení.

37.  Uzavřenou kabelou nebo kufříkem taková kabela nebo kufřík, která 
musí být opatřena minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a ne‑
smí být zhotovena z látky, silonu a obdobných měkkých materiálů.

38.  Uzavřeným osobním automobilem automobil, s  uzavřenou kovo‑
vou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné či výměnné střechy 
se nepřipouští. Během přepravy jsou všechna otevíratelná okna uza‑
vřena a dveře uzamčeny.

39.  Uzavřeným prostorem prostor, ve kterém jsou uloženy pojištěné věci 
a který pojistník nebo pojištěný užívá sám a po právu. Prvky zabezpe‑
čující uzavřený prostor musí být provedeny tak, že z vnější přístupové 
strany je nelze demontovat běžnými nástroji, jako jsou šroubováky, 
kleště, montážní klíče apod., a nelze je z vnější přístupové strany pře‑
konat bez destruktivních metod. Stěny tohoto prostoru mají min. 
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tloušťku 150 mm a jsou zhotoveny z plných cihel nebo z prostého be‑
tonu či železobetonu tloušťky min. 75 mm nebo jsou tvořeny z jiného 
materiálu, avšak z  hlediska mechanické odolnosti proti násilnému 
vniknutí ekvivalentního. Ekvivalentní možnost představují též staveb‑
ní konstrukce, jejichž mechanická odolnost je doložena certifikátem 
shody s požadavky na bezpečnostní třídu RC 3 dle ČSN EN 1627 nebo 
3 dle předchozí ČSN P ENV 1627 (např.  bezpečnostní sádrokarton). 
Stropy a podlahy musí vykazovat shodné vlastnosti. V případech kdy 
se jedná o  stánek nebo stavební buňku je prostor ohraničující kon‑
strukce tvořen rámem zhotoveným z ocelových profilů a nerozebíra‑
telným pláštěm tvořeným plechem min. tloušťky 1 mm (nebo z jiných 
ekvivalentních materiálů kladoucích stejný odpor proti jejich násilné‑
mu překonání – např. lehké sendvičové panely).

40.  Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu 
pojištění.

41.  Zabezpečením prosklených částí oken, dveří a jiných technických 
otvorů s plochou větší než 600 cm2 jakákoli okna, prosklené dveře 
nebo jejich části, světlíky, větrací šachty, výlohy, vitríny, prosklené stě‑
ny apod. s plochou větší než 600 cm2, které jsou níže než 2,5 m nad 
okolním terénem nebo 1,2 m od přístupové trasy (např. hromosvod, 
pevný požární žebřík, okno do nechráněného prostoru  apod.), jsou 
zabezpečeny některým z dále uvedených způsobů:
a) Funkční mříží, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plného materiálu, 

min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů mřížových ok max. 20 
x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepřevyšující však hodnotu plochy 
čtverce 400 cm2, tedy např. 25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně 
tuhá, odolná proti roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svaře‑
ním, snýtováním), z vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným 
způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) ve zdi 
nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) minimálně ve 
čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 80 mm. V případě od‑
nímatelné mříže musí být mříž uzamčena čtyřmi bezpečnostními 
visacími zámky (viz odst. 7). Mříž opatřená dveřními závěsy nebo 
mříž navíjecí musí být uzamčena jedním bezpečnostním uzamyka‑
cím systémem (viz odst. 8) nebo dvěma bezpečnostními visacími 
zámky (viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem 
(např.  u  elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné ma‑
nipulaci a jejímu nadzvednutí. Mříž a její příslušenství lze z vnější 
strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, pilka na 
železo, rozbrušovačka apod.).

 Nebude  ‑li mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel 
za funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má mecha‑
nickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem a bude spl‑
ňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo dle předchozí 

ČSN P ENV 1627.
 Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované v prostoru 

vstupních otvorů (dveří).
b) Funkční roletou z  vlnitého plechu nebo z  ocelových či hliníko‑

vých lamel v  bezpečnostním provedení doloženém certifikátem, 
jež bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN EN 1627 nebo 
dle předchozí ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou 
shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a  její příslušenství lze 
z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladivo, sekáč, 
pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

c) Funkční okenicí zajištěnou z vnitřního prostoru uzavíracími me‑
chanismy včetně zabezpečení proti vyháčkování. Ukotvení závěsů 
včetně jejich vlastní konstrukce, pokud jsou použity, musí být ne‑
rozebíratelné z vnější strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvr‑
dé konstrukce. Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým 
násilím (kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

d) Bezpečnostním zasklením (bezpečnostním vrstveným sklem, 
sklem s  dodatečně instalovanou bezpečnostní fólii, sklem s  drá‑
těnou vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud 
není požadováno jinak, min. P2A podle ČSN EN 356. Jedná  ‑li se 
o  provedení s  dodatečnou instalací bezpečnostní fólie, musí být 
tato instalována na skle s min. tloušťkou dle certifikátu shody této 
fólie s požadavky na konkrétní kategorii odolnosti dle ČSN EN 356 
(bývá min. 4 mm a více). Po montáži fólie na sklo musí zasklení vy‑
kazovat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. 
P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně instalovat firma, 
která má k  této činnosti oprávnění. Fólie musí být nalepena na 
vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na jeho okraj.

 Bezpečnostní úroveň výše uvedených výrobků musí být ověřena 
zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahranič‑
ním certifikačním orgánem a  doložena příslušným osvědčením 
(protokol o zkoušce).

e) Funkčním PZTS s detektory reagujícími na rozbití skla (akustický 
detektor). Není  ‑li u  příslušného limitu plnění požadována sou‑
časně i  instalace PZTS, musí být instalován PZTS min. s vývodem 
poplachového signálu na akustický hlásič umístěný min. 3 m nad 
okolním terénem. PZTS musí splňovat požadavky uvedené výše 
v odst. 15 tohoto článku.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1

Úvodní ustanovení

1. Pojištění skel, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vie‑
nna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, 
Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 
1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami 
pro pojištění skel DPPPS MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštní‑
mi pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními 
zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění skel je pojištěním škodovým.

Článek 2

Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) zasazená a osazená skla v minimální tloušťce od 3 mm;
b) sanitární keramika;
c) markýzy vyrobené ze skla;
d) světelné reklamy a nápisy;
e) zrcadla

 (dále jen skla).
 Pojištění se rovněž vztahuje na malby, nápisy na skle, nalepené sníma‑

če zabezpečovacího zařízení a nalepené fólie, jsou ‑li tyto umístěny na 
pojištěných sklech.

2. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
i  na sklo do tloušťky 3 mm v  oknech, dveřích, světlících, střechách, 
obytných stěnách a ve vitrínách.

Článek 3

Pojistná nebezpečí

Pojištění se sjednává pro případ poškození nebo zničení pojištěného skla 
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně a není dále vylou‑
čena.

Článek 4

Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo ‑li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5

Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl ‑li před‑
mět pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s  rozsahem 

pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.
2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě‑

ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat‑
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Bylo ‑li pojištěné sklo zničeno, poškozeno vzniká oprávněné osobě 
právo, aby jí pojistitel vyplatil částku odpovídající ceně nového skla 
stejného druhu a kvality, včetně nákladů na jeho zasazení a osazení. 
Přitom se nepřihlíží k umělecké, historické nebo sběratelské ceně po‑
jištěného skla.

4. V případě vzniku pojistné události poskytne pojistitel pojistné plnění, 
odpovídající přiměřeným nákladům na pořízení nápisů, maleb nebo 
jiné výzdoby stejného druhu a kvality jako na pojištěném skle.

5. Došlo ‑li k  nouzovému, provizornímu zasklení je pojistitel povinen 
uhradit tyto náklady do výše 30 % z pořizovací ceny pojištěného po‑
škozeného skla.

6. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

7. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6

Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) tím, že byla pojištěná skla vystavena ohni nebo sálavému teplu;
b) nedostatečnou údržbou, korozí rámu, přirozeným opotřebením;
c) ztrátou pojištěného skla;
d) při dopravě skel, při jejich zasklívání, montáži a demontáži.

2. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed‑
náno, na škody vzniklé na ohýbaném a vypouklém skle.

Článek 7

Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Sanitární keramikou keramické výrobky např. bidety, klozety, vany, 

sprchové kouty a umyvadla.

Článek 8

Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY

PRO POJIŠTĚNÍ SKEL DPPPS MP 1/16
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění strojů a elektroniky, které sjednává Česká podnikatelská po‑
jišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí po‑
jistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými 
podmínkami pro pojištění strojů a elektroniky DPPSE MP 1/16 (dále 
jen DPP), příslušnými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen 
ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění strojů a elektroniky je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění lze sjednat pro stroje a elektroniku včetně jejich součástí, které 
jsou specifikovány v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění jakou‑
koli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo vylučuje 
funkčnost předmětu pojištění a není dále těmito DPP vyloučena.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo ‑li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak. To neplatí pro předmět pojištění, který byl v dů‑
sledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojištění 
na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, byl ‑li předmět 
pojištění poškozen nebo zničen v přímé souvislosti s rozsahem pojiš‑
tění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že se předmě‑
ty pojištění ke dni počátku pojištění nacházely v provozuschopném 
stavu, nebyly poškozeny a byly uvedeny do provozu v souladu s plat‑
nými právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění na pojištěné elektronice do stáří 
5 let, na pojištěném mobilním stroji do staří 8 let a na pojištěném sta‑
cionárním stroji do stáří 20 let od prokazatelného data výroby nebo 
prvního uvedení do provozu nebo generální opravy či rekonstrukce 
celého stroje nebo zařízení.

4. U  škod na elektronických prvcích, elektrotechnických součástkách, 
elektronických řídících a  technologických skupinách a  uzlech strojů 
a strojního zařízení, na spalovacích motorech a potrubích poskytuje 
pojistitel plnění do výše časové ceny.

5. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

6. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 2  % ze sjednané pojistné částky pro 

předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy,
b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑

málně však 2 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojištění, 
na který byly tyto náklady vynaloženy,

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a) běžným nebo předčasným opotřebením, únavou materiálu;
b) přímým a  dlouhodobým působením biologických, chemických, 

tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za‑
kalením;

c) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny 
podzemní vody, působením vlhkosti a plísní;

d) sesedáním, vznikem prasklin, smršťováním, roztažením nebo vy‑
dutím věci;

e) v důsledku přerušení dodávky jakýchkoliv druhů médií (např. voda, 
plyn, elektrická energie apod.);

f ) ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubích nebo 
jiných podobných zařízeních, které slouží k uchování nebo přepravě;

g) únikem taveniny;
h) v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realiza‑

ce, vadné technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou 
prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;

i) genovou manipulací, mutací nebo jinými genovými změnami;
j) působením pojistných nebezpečí požár, výbuch, úder blesku, pád 

letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části, vich‑
řice, krupobití, tíha sněhu a námrazy, zemětřesení, aerodynamický 
třesk, kouř, náraz vozidla, pád stromů, stožárů, sesuv nebo zřícení 
sněhových lavin, sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, povodeň, 
záplava;

k) vandalismem;
l) pohřešováním předmětu pojištění.

2. Pojištění se dále nevztahuje na škody vzniklé na:
a) předmětu pojištění vlastní výroby;
b) pohonných hmotách;
c) součástech a dílech předmětu pojištění, jež se pravidelně vyměňu‑

jí pro opotřebení nebo spotřebování (například pásky a papír do 
tiskárny, žárovky, pojistky, tiskací hlavy a další);

d) vyzdívkách, obkladech a nátěrech, které je obvykle nutno během 
životnosti předmětu pojištění několikrát obnovovat (například 
u pecí, spaloven, ohřívačů, parních generátorů a nádrží);

e) mobilních telefonech a ručním elektrickém nářadí.
3. Nedojde ‑li ve stejnou dobu a z téže příčiny i k jinému poškození nebo 

zničení předmětu pojištění, pojištění se nevztahuje na:
a) pomocné a provozní látky;
b) akumulátorové baterie, elektrochemické články;
c) pneumatiky a disky kol;
d) nástroje všeho druhu (například vrtáky, nože, pilové listy, řezné 

a brusné kotouče, matrice, raznice a formy).

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Elektronikou zařízení, které pro svou funkci využívá elektronické pr‑

vek (například elektronická zařízení a elektronické přístroje sdělovací, 
informační a lékařské techniky; dále počítače, zařízení na zpracování 
dat, ostatní elektronická zařízení a přístroje, přenosné počítače, elek‑
tronické řídící a technologické skupiny a uzly strojů a strojního zaříze‑
ní, ovládací zařízení apod.).

3. Elektronickými daty kombinace znaků v digitální podobě, které jsou 
editovatelné pouze za využití výpočetní techniky.

4. Indukcí poškození nebo zničení předmětu pojištění vlivem vnějšího 
elektromagnetického pole.

5. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 
sušicích a obdobných zařízení.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ STROJŮ A ELEKTRONIKY 

DPPSE MP 1/16
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6. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na předmět po‑
jištění, přičemž dochází k jeho poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo předmět pojiš‑

tění umístěný ve stavebně dokončené budově.
7. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění, 

které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo‑
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro‑
vozu na pozemních komunikacích.

8. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří‑
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto‑
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

9. Pádem stromů, stožárů takový pohyb tělesa, který má znaky volné‑
ho pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze gravitační síla.

10. Pomocnými a  provozními látkami například chemikálie, filtry, filt‑
rační hmoty a filtrační vložky, kontaktní hmoty, katalyzátory, chladicí 
kapaliny, čistidla, maziva, oleje a plynové náplně.

11. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod‑
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo‑
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

12. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště 
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda‑
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo 
tepla, doutnáním s  omezeným přístupem vzduchu, zkratem v  elek‑
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne‑
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo 
hašením nebo stržením při zdolávání požáru nebo při odstraňování 
jeho následků.

13. Provozuschopným stavem stav předmětu pojištění, ve kterém je po 
dokončeném přejímacím testu a  zkušebním provozu schopen plnit 
určené funkce a dodržovat hodnoty parametrů v mezích stanovených 
technickou dokumentací.

14. Přepětím vyšší elektrické napětí než je nejvyšší provozní napětí elek‑
trické soustavy. Přepětí vzniká atmosférickými vlivy (přímým nebo 
nepřímým úderem blesku) nebo průmyslovou činností (například za‑
pínání a vypínání velkých zátěží).

15. Ručním elektrickým nářadím sada nástrojů nějaké řemeslné profese 
nebo jiné úzce specializované manuální činnosti.

16. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš‑
ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod‑
ních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov‑
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do 
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid‑
ské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním, 
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).

17. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy se masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

18. Součástí stroje pomocná zařízení, pomocné přístroje a prostředky se 
strojem (strojním zařízením) pevně spojené, které jsou nezbytné pro 
činnost stroje podle jeho účelu. Za součásti stroje se nepovažují data.

19. Součástí elektroniky pomocná zařízení, pomocné přístroje a  pro‑

středky s elektronikou pevně spojené, které jsou nezbytné pro činnost 
elektroniky podle jejího účelu. Za součásti elektroniky se nepovažují 
data.

20. Skleněnou částí skleněné části stroje nebo zařízení, zejména pak za‑
sklení kabiny, zasklení osvětlení, skleněné armatury apod.

21. Strojem (strojním zařízením) účelové, obvykle mechanické nebo 
elektromechanické zařízení s  vlastním pohonem tj.  využívající jiné 
než svalové energie nebo celek několika technologicky a konstrukčně 
vzájemně spojených zařízení a mechanismů určených na plnění pře‑
depsaných funkcí.

22. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist‑
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško‑
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část 

budovy.
23. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před‑

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo 
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku 
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte‑
ré po sobě úder blesku zanechává.

24. Údržbou stroje soubor činností, zabezpečující technickou způsobi‑
lost, pohotovost a  hospodárnost provozu v  rozsahu předepsaném 
výrobcem. Za soubor činností se považuje zejména provádění tech‑
nických prohlídek, ošetření, doplnění nebo výměna maziv apod.

25. Účelně vynaloženými náklady nutné vícenáklady na expresní do‑
dávky a  náklady na znovupořízení dat nutných pro základní funkci 
předmětu pojištění.

26. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu 
pojištění.

27. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s). Nemůže‑
‑li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě zjištěna, 
musí pojištěný prokázat, že v  okolí došlo k  poškození i  jiných sta‑
veb v  bezvadném stavu, popř.  k  jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.).

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

28. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 
a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

29. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy‑
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
30. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem‑

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS‑98).

31. Zkratem zapojení elektrického zdroje bez spotřebiče, neboli stav, kdy 
v elektrickém obvodu neprochází elektrický proud přes spotřebič, ale 
přímo od jednoho pólu zdroje k druhému.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění přerušení nebo omezení provozu, které sjednává Česká pod-
nikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojisti-
tel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami 
pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňko-
vými pojistnými podmínkami pro pojištění přerušení nebo omezení 
provozu DPPŠP MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojist-
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění přerušení nebo omezení provozu je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění je následná finanční újma, specifikovaná v po-
jistné smlouvě, vzniklá přerušením nebo omezením provozu v důsled-
ku škody na pojištěném majetku.

2. Je-li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze rovněž 
sjednat pro následující předměty pojištění:
a) účelně vynaložené náklady;
b) dodatečně vynaložené náklady.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na následnou finanční újmu vzniklou přerušením 
nebo omezením provozu v důsledku pojistné události na pojištěném 
majetku, ke které došlo působením těchto pojistných nebezpečí:
a) požár;
b) výbuch;
c) úder blesku;
d) pád letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části.

2. Je -li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se vztahu-
je na následnou finanční újmu vzniklou přerušením nebo omezením 
provozu v důsledku pojistné události na pojištěném majetku, ke které 
došlo působením těchto pojistných nebezpečí:
a) vichřice;
b) krupobití;
c) tíha sněhu a námrazy;
d) zemětřesení;
e) aerodynamický třesk;
f ) kouř;
g) náraz vozidla;
h) pád stromů, stožárů nebo jiných věcí;
i) sesuv nebo zřícení sněhových lavin;
j) sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin.

3. Je -li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na následnou újmu vzniklou přerušením nebo omezením provo-
zu v důsledku pojistné události na pojištěném majetku, ke které došlo 
působením pojistného nebezpečí povodeň, záplava.

4. Je -li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na následnou újmu vzniklou přerušením nebo omezením pro-
vozu v  důsledku pojistné události na pojištěném majetku, ke které 
došlo působením pojistného nebezpečí únik kapaliny z technického 
zařízení.

5. Je -li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta-
huje na následnou újmu vniklou přerušením nebo omezením provo-
zu v důsledku pojistné události na pojištěném majetku, při které došlo 
k odcizení pojištěného majetku krádeží vloupáním nebo loupežným 
přepadením.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo -li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není -li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Za pojistnou událost se považuje vznik následné finanční újmy v dů-
sledku přerušení nebo omezení činnosti provozu pojištěného, která 
nastala působením pojistného nebezpečí sjednaného v  pojistné 
smlouvě pro pojištění majetku, a se kterou je spojena povinnost pojis-
titele poskytnout pojistné plnění.

2. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba tehdy, došlo -li ke vzni-
ku následné finanční újmy v důsledku přerušení nebo omezení pro-
vozu v důsledku pojistných nebezpečí sjednaných v pojistné smlouvě 
dle těchto DPP.

3. Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojistitel poskytne po-
jistné plnění nejdéle po dobu 12 měsíců od okamžiku vzniku pojistné 
události (dále jen doba ručení).

4. Pojištění povodně a záplavy se sjednává s čekací dobou v délce 10 ka-
lendářních dnů. Běh čekací doby začíná dnem sjednaným v pojistné 
smlouvě jako počátek pojištění.

5. Pojistné plnění za odpisy hmotného a  nehmotného majetku se po-
skytuje pouze do té míry, do které se tyto odpisy vztahují k majetku té 
části pojištěného provozu, která nebyla zasažena pojistnou událostí.

6. Při stanovení výše pojistného plnění se přihlédne k okolnostem, kte-
ré by příznivě nebo nepříznivě ovlivnily chod a výsledek provozu po 
dobu jeho přerušení, nejdéle však po dobu ručení.

7. Není -li v pojistné smlouvě dohodnuto jinak, právo na pojistné plnění 
nevznikne, pokud přerušení provozu trvalo dobu kratší než 48 hodin.

8. Povinnost pojistitele poskytovat pojistné plnění končí okamžikem, 
kdy byl nebo mohl být provozní výkon obnoven v objemu před po-
jistnou událostí.

9. Mělo -li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět-
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

10. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po-
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 2 % z pojistné částky příslušející k provo-
zu nebo části provozu, k jehož přerušení došlo,

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi-
málně však 2 % z pojistné částky příslušející k provozu nebo části 
provozu, k jehož přerušení došlo,

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč-
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % z pojistné částky příslušející 
k provozu nebo části provozu, k jehož přerušení došlo.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed-
náno, na škody vzniklé:
a) vzlínáním, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny pod-

zemní vody není -li však přímým důsledkem povodně či záplavy;
b) působením vlhkosti a plísní, vznikem prasklin, sesedáním, smršťo-

váním, roztažením nebo vydutím věci;
c) v důsledku vady konstrukce nebo materiálu;
d) v souvislosti s vynaložením variabilních nákladů;
e) následnými ztrátami všeho druhu (zejména pokuty, manka, pená-

le, ztráty z prodlení, ztráty trhu nebo kontraktu, nedodržení sjed-
naného výkonu, ztráty nebo poškození zjištěné poprvé při inven-
tuře);

f ) zatečením neuzavřenými vnějšími stavebními otvory a  v  souvis-
losti s tím, že pojištěná stavba měla odstraněnou, neúplnou nebo 
provizorně provedenou střešní krytinu (fólie,  apod.) nebo na ní 
byly prováděny stavební práce;
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g) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není 
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma-
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen 
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);

h) v důsledku povodně, záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěr-
ných zdech, veřejném osvětlení a dopravním značením;

i) výbuchem, ke kterému došlo v  hlavních střelných zbraní nebo 
zbraňových systémech a  výbuchem v  zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cíleně využívá;

j) implozí, ke které došlo v  přímém či nepřímém důsledku závady, 
chybné či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakého-
koliv technického zařízení (ventilů, měřících a  zabezpečovacích 
zařízení apod.);

k) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání či manipu-
lací s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsa-
hují;

l) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po-
škozené věci;

m) odcizením věci loupežným přepadením při přepravě věci sloužící 
provozu pojištěného.

2. Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění za zvětšení rozsahu 
škody způsobené:
a) vlivy a událostmi nesouvisejícími se vznikem pojistné události, od 

které se datuje počátek přerušení provozu;
b) úředně nařízenými omezeními pro obnovení provozu;
c) tím, že pojištěný nevyvíjí plné úsilí pro urychlenou obnovu provo-

zu, že včas nezajistil obnovu nebo opětovné pořízení poškozených 
nebo zničených věcí, sloužících k provozu nebo k tomu nezabez-
pečil včas dostatek finančních prostředků;

d) tím, že došlo k rekonstrukci zničených a poškozených věcí slouží-
cích provozu v širším rozsahu, než v jakém sloužily provozu v době 
uzavření pojistné smlouvy.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Dobou ručení maximální doba (časové období), po kterou pojistitel 

poskytne pojistné plnění za dobu přerušení nebo omezení provozu.
3. Dodatečně vynaloženými náklady vícenáklady dále specifikované 

v  pojistné smlouvě, které byly pojištěným vynaloženy v  souvislosti 
s odstraněním následků vzniklé škody.

4. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 
sušicích a obdobných zařízení.

5. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou 
věc, přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části budovy.

6. Nárazem vozidla přímé poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
které bylo způsobeno silničním vozidlem, zvláštním vozidlem, histo-
rickým a sportovním vozidlem ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o pro-
vozu na pozemních komunikacích.

7. Následnou újmou finanční ztráta, která vznikla v důsledku přerušení 
nebo omezení provozu, a se kterou je podle těchto DPP spojena po-
vinnost pojistitele poskytnout pojistné plnění:
a) ušlý zisk, kterého by pojištěný dosáhl, pokud by nedošlo k přeruše-

ní provozu;
b) stálé náklady, které musí pojištěný bezpodmínečně vynakládat 

během trvání přerušení provozu.
8. Odcizením věcí krádeží vloupáním přivlastnění si pojištěné věci 

způsobem, při kterém pachatel překonal překážky nebo opatření 
chránící věc před odcizením a zmocnil se jí některým z dále uvede-
ných způsobů:
a) do místa pojištění se dostal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou 

určeny k jeho řádnému otevírání nebo jiným, avšak destruktivním 
způsobem překonal konstrukce (plášť, oplocení) ohraničující pro-
stor nebo

b) se skryl v místě pojištění a po jeho uzamčení se věci zmocnil a po 
krádeži byly zanechány průkazné stopy nebo

c) místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil průkazně krádeží 
vloupáním nebo loupežným přepadením nebo

d) se do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, dostal nebo 
je otevřel nástroji, které nejsou určeny k jejímu řádnému otevírá-
ní nebo schránku či trezor z místa pojištění odcizil způsobem, při 
kterém překonal překážky nebo opatření chránící věc před odcize-
ním.

9. Odcizením věcí loupežným přepadením přivlastnění si pojištěné 
věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho pracovníkovi nebo 
jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky bezprostřední-
ho násilí.

10. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří-
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto-
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

11. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze 
gravitační síla.

12. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod-
ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo-
deň je takové poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způ-
sobeno:
a) přímým působením vody z povodně na pojištěnou věc;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

13. Požárem oheň v  podobě plamene, který vznikl mimo určené nebo 
obvyklé ohniště a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár 
se nepokládají škody způsobené ožehnutím, působením užitkového 
ohně nebo tepla, doutnáním s omezeným přístupem vzduchu, zkra-
tem v elektrickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem 
dále nerozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebez-
pečí je i  poškození nebo zničení pojištěné věci zplodinami požáru 
nebo hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování 
jeho následků.

14. Sesuvem nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu nebo 
ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

15. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin pohyb hornin z vyš-
ších poloh svahu do nižších, ke kterému dochází působením přírod-
ních sil nebo v důsledku lidské činnosti při porušení podmínek rov-
nováhy svahu. Sesouváním půdy není klesání zemského povrchu do 
centra Země v důsledku působení přírodních sil nebo v důsledku lid-
ské činnosti. Za sesouvání půdy se dále nepovažuje pokles rovinatého 
terénu nebo změny základových poměrů staveb (např. promrzáním, 
sesycháním, podmáčením půdy bez porušení rovnováhy svahu).

16. Stálými náklady takové náklady, které pojištěný musí bezpodmíneč-
ně vynaložit i v případě, že je jeho provozní činnost přerušena, nejdéle 
však za sjednanou dobu ručení. Za stále náklady se nepovažují splátky 
úvěrů, zisky a náklady, které nesouvisejí s výrobním, obchodním nebo 
průmyslovým provozem (například zisky z kapitálových, spekulačních 
či pozemkových obchodů) a dále finanční sankce, které je pojištěný 
povinen uhradit, pokud nesplní či poruší své závazky nebo jiné právní 
povinnosti.

17. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist-
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško-
zení nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila část 

budovy.
18. Ušlým ziskem ušlý provozní zisk, kterého by pojištěný jinak dosáhl při 

nepřerušení provozu za pojištěnou dobu ručení na stávajících provoz-
ních zařízeních.

19. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do po-
jištěné věci. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo pří-
mého zásahu do pojištěné věci nebo místo působení blesku na pojiš-
těnou věc spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, které po sobě 
úder blesku zanechává.

20. Únikem kapaliny z technického zařízení:
a) voda unikající z vodovodních zařízení nebo nádrží; vodovodní zaří-

zení je přivádějící a odvádějící potrubí vody s výjimkou dešťových 
svodů; nádrž je zčásti otevřený nebo uzavřený prostor o obsahu 
vody nejméně 200 litrů;

b) kapalina nebo pára unikající z ústředního, etážového nebo dálko-
vého topení, médium solárních nebo chladivo klimatizačních sys-
témů;

c) hasicí médium vytékající ze samočinného hasicího zařízení.
 Pojistitel poskytne pojistné plnění za škody vzniklé působením unika-

jící kapaliny na předmět pojištění. Náklady vynaložené na odstranění 
příčin úniku kapaliny a opravu poškozených rozvodů a nádrží nejsou 
předmětem pojištění.

 Za pojistnou událost z  tohoto pojistného nebezpečí se nepovažuje 
voda unikající z otevřených kohoutů.

21. Variabilními náklady náklady, které pojištěný vynaložil na suroviny, 
pomocné a  provozní látky; náklady vynaložené na odebrané zboží, 
pokud se nejedná o náklady na udržování provozu nebo o poplatky 
za nezbytný odběr energie; daně a cla; dopravné, poštovné a nákla-
dy spojů; pojistné závislé na obratu; licenční a vynálezecké poplatky 
závislé na obratu; zisky a náklady nesouvisející s výrobním, obchod-
ním nebo průmyslovým provozem (např. z kapitálových spekulačních 
nebo pozemkových obchodů).

22. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s).

 Nemůže -li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě 
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zjištěna, musí pojištěný prokázat, že v  okolí došlo k  poškození i  ji-
ných staveb v  bezvadném stavu, popř.  k  jiným průvodním znakům 
(např. lesní polomy apod.).

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení pojištěné věci, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

pojištěné věci;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části staveb.

23. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 
a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

24. Výbušninou chemické látky nebo směsi, schopné mimořádně rychlé 
exotermické reakce spojené s vývinem plynů o velkém objemu – vý-
buchu, např. třaskavina, trhavina, střelivina, pyrotechnická složka.

25. Využíváním výbušnin pro vlastní činnost práce vykonávané pojiš-
těným v rámci platných právních předpisů, při kterých je cíleně a vě-
domě využívána energie výbušniny s výjimkou použití zbraní a mu-

nice. Za vlastní činnost se nepovažuje obchodování nebo skladování 
výbušnin v majetku jiných osob.

26. Účelně vynaloženými náklady náklady, které pojištěný vynaložil na 
převedení výroby do jiného místa, na přepravu zaměstnanců a nákla-
dy na přepravu materiálů a výrobků.

27. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy-
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
28. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem-

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS-98).

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění nákladu, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel), se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění majet‑
ku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění nákladu DPPPN MP 1/16 (dále jen DPP), přísluš‑
nými Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými 
ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném 
znění.

2. Pojištění nákladu je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Pojištění lze sjednat pro následující předměty pojištění specifikované 
v pojistné smlouvě:
a) movitý majetek (náklad), jehož vlastníkem je pojištěný;
b) movitý majetek (náklad), který pojištěný po právu užívá nebo kte‑

rý pojištěný převzal na základě smlouvy, objednávky nebo zakáz‑
kového listu (cizí věci).

2. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně uvedeno, pojištění lze sjednat 
pro následující předměty pojištění:
a) cennosti a ceniny;
b) letadla;
c) lodě;
d) vozidla;
e) majetek zvláštní hodnoty;
f ) vzorky, modely, prototypy, výstavní exponáty;
g) zvířata;
h) zbraně, střelivo;
i) výbušné a samozápalné látky;
j) písemnosti;
k) zavazadla a věci osobní potřeby.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění, 
ke kterému došlo:
a) dopravní nehodou vozidla vykonávajícího přepravu;
b) působením pojistných nebezpečí: požár, výbuch, úder blesku; pád 

letadla nebo sportovního létajícího zařízení nebo jeho části; vich‑
řice, krupobití, tíha sněhu a námrazy; zemětřesení; aerodynamický 
třesk; kouř; pád stromů, stožárů nebo jiných věcí; sesuv nebo zříce‑
ní sněhových lavin; sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin; povodeň, 
záplava.

2. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se dále vzta‑
huje na škody vzniklé odcizením předmětu pojištění:
a) krádeží vloupáním do vozidla;
b) loupežným přepadením;
c) v souvislosti s odcizením vozidla přepravujícího předmět pojištění.

3. Je ‑li tak v  pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se rovněž 
vztahuje na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným 
zničením předmětu pojištění (dále jen vandalismus), pokud pachatel 
byl:
a) zjištěn;
b) nezjištěn.

4. Je ‑li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno, pojištění se vztahu‑
je na škody, které vzniknou na předmětu pojištění při jeho nakládce 
nebo vykládce.

Článek 4
Územní rozsah

Není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, místem pojištění se rozumí úze‑
mí České republiky.

Článek 5
Povinnosti pojištěného

1. Je ‑li v  pojistné smlouvě ujednáno pojištění dle článku 3, odst. 2, 
anebo odst.  3, těchto DPP je pojištěný povinen zajistit, aby vozidlo, 
kterým je náklad přepravován, bylo při odstavení řádně uzamčené 
a ložný prostor zcela zakryt a uzamčen.

2. Pokud je v pojistné smlouvě sjednáno pojištění dle článku 3, odst. 2, 
anebo odst. 3, těchto DPP, je pojištěný povinen zajistit, aby při přeru‑
šení přepravy bylo vozidlo, kterým je náklad přepravován:
a) odstavené v uzamčené garáži, přičemž za uzamčenou garáž se ne‑

považují hromadné garáže, nebo
b) odstavené na střeženém oploceném parkovišti a  bylo vybavené 

funkční zabezpečovací signalizací, vydávající akustický a  optický 
signál, chránící vozidlo před vniknutím neoprávněné osoby, nebo

c) odstavené a za bezprostřední přítomnosti fyzické osoby nepřetrži‑
tě střežené.

3. Pojištěný je dále povinen zahájit přepravu neprodleně po naložení 
přepravovaného nákladu, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba, byl ‑li předmět pojiš‑
tění poškozen, zničen nebo odcizen v  přímé souvislosti s  rozsahem 
pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za předpokladu, že před‑
mět pojištění je přepravován vozidlem nebo jízdní soupravou těch‑
to vozidel (dále jen vozidlo), které je ve vlastnictví pojištěného, nebo 
je pojištěným oprávněně užíváno a je jmenovitě uvedeno v pojistné 
smlouvě.

3. Došlo ‑li k  poškození nebo zničení předmětu pojištění následkem 
dopravní nehody, nebo k odcizení předmětu pojištění krádeží nebo 
loupeží, vzniká oprávněné osobě právo na pojistné plnění pouze za 
předpokladu, že událost byla vyšetřena orgány činnými v trestním ří‑
zení.

4. Dojde ‑li v důsledku pojistné události k poškození předmětu pojiště‑
ní, uhradí pojistitel přiměřené náklady na jeho uvedení do stavu před 
pojistnou událostí, a to až do výše pojistné částky sjednané v pojistné 
smlouvě.

5. Dojde ‑li v důsledku pojistné události ke zničení nebo odcizení před‑
mětu pojištění, uhradí pojistitel náklady na jeho znovupořízení, a to až 
do výše jeho pojistné hodnoty. Pojistné plnění je omezeno výší pojist‑
né částky sjednané v pojistné smlouvě.

6. Zbytky poškozeného nebo zničeného nákladu zůstávají ve vlastnictví 
pojištěného a  jejich hodnota je odčitatelnou položkou z  pojistného 
plnění.

7. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 
v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

8. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 5 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ NÁKLADU

DPPPN MP 1/16
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Článek 7
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujed‑
náno, na škody vzniklé:
a) tím, že nebylo řádně zabezpečeno vozidlo přepravující pojištěný 

náklad;
b) odcizením nákladu uloženého na otevřené ložné ploše vozidla 

s výjimkou případu odcizení celého vozidla;
c) v  důsledku přirozené povahy přepravovaného nákladu, zejména 

vnitřní zkázou nebo úbytkem způsobeným například chemickým 
rozkladem, vyprýštěním, vypařením, vyprcháním, samovznícením, 
okysličením, vysušením, zapařením, plísní, hnilobou, mrazem, hor‑
kem, působením hmyzu, hlodavců a jiných živočichů apod.;

d) atmosférickými srážkami;
e) prudkým bržděním, v  důsledku vadného uložení nákladu, záva‑

dou pneumatiky nebo jinou technickou závadou, pokud tyto okol‑
nosti nevedly k dopravní nehodě;

f ) zpožděním přepravy, nedodržením dodací lhůty;
g) výbuchem, ke kterému dojde v  hlavních střelných zbraní nebo 

zbraňových systémech a  výbuchem v  zařízeních, ve kterých se 
energie výbuchu cíleně využívá;

h) pohřešováním předmětu pojištění s výjimkou škod, které vznikly 
následkem dopravní nehody, byl ‑li pojištěný nebo jeho pracovník 
zbaven možnosti předmět pojištění opatrovat;

i) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součástí po‑
škozené věci;

j) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištění, které není 
v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého ma‑
ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překročen 
průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda).

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Aerodynamickým třeskem tlaková vlna vznikající při pohybu letadla.
2. Atmosférickými srážkami vodní kapky vzniklé následkem konden‑

zace nebo desublimace vodní páry v ovzduší, vypadávající z různých 
druhů oblaků na zem.

3. Kouřem dým, který vychází náhle a mimo určení z topných, varných, 
sušicích a obdobných zařízení.

4. Krupobitím jev, při kterém kousky ledu různého tvaru, velikosti, 
hmotnosti a hustoty, vytvořené v atmosféře dopadají na pojištěnou 
věc, přičemž dochází k jejímu poškození nebo zničení.

 Pojistnou událostí z  důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové 
poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením krupobití;
b) v příčinné souvislosti s tím, že krupobití poškodilo části vozidla, ve 

kterém byl předmět pojištění přepravován.
5. Odcizením nákladu krádeží vloupáním přivlastnění si předmětu 

pojištění, jeho části nebo jeho součásti způsobem, při kterém pacha‑
tel prokazatelně překonal překážky a zmocnil se předmětu pojištění 
jedním z dále uvedených způsobů:
a) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do‑

stal tak, že jej otevřel nástroji, které nejsou určeny k jeho řádnému 
otevírání;

b) do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován se do‑
stal jinak než dveřmi;

c) uzamčené vozidlo, ve kterém je náklad přepravován otevřel ori‑
ginálním klíčem nebo legálně zhotoveným duplikátem, jehož se 
zmocnil krádeží vloupáním nebo loupeží.

 Za odcizení věcí krádeží vloupáním se nepovažuje přivlastnění si 
předmětu pojištění, jeho části nebo jeho součásti v  případech, kdy 
ke vniknutí do uzamčeného vozidla, ve kterém je náklad přepravován 
došlo nezjištěným způsobem (např. beze stop násilí, použitím shod‑
ného klíče, apod.).

6. Odcizením nákladu loupeží přivlastnění si předmětu pojištění, jeho 
části nebo jeho součásti tak, že pachatel použil proti pojištěnému, 
jeho pracovníkovi nebo jiné pověřené osobě násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí.

7. Pádem letadla nebo sportovního létajícího zařízení náraz nebo zří‑
cení letadla s posádkou, jeho části nebo jeho nákladu. Nárazem nebo 
zřícením letadla s posádkou se rozumí i případy, kdy letadlo odstarto‑
valo, ale v důsledku události, která předcházela nárazu nebo zřícení, 
posádka letadlo opustila.

8. Pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí takový pohyb tělesa, který 
má znaky volného pádu tj. pádu, při kterém na těleso působí pouze 
gravitační síla.

9. Povodní zaplavení místa pojištění vodou, která se vylila z břehů vod‑

ních toků nebo z břehů nádrží nebo tyto břehy a hráze protrhla nebo 
byla způsobena náhlým a  neočekávaným zmenšením průtočného 
profilu toku. Pojistnou událostí z důvodu pojistného nebezpečí povo‑
deň je takové poškození nebo zničení předmětu pojištění, které bylo 
způsobeno:
a) přímým působením vody z povodně na předmět pojištění;
b) předměty unášenými vodou z povodně.

10. Požárem oheň, který vznikl mimo určené nebo obvyklé ohniště 
a vlastní silou se rozšířil na okolní předměty. Za požár se nepokláda‑
jí škody způsobené ožehnutím, působením užitkového ohně nebo 
tepla, doutnáním s  omezeným přístupem vzduchu, zkratem v  elek‑
trickém vedení (zařízení), pokud se plamen vzniklý zkratem dále ne‑
rozšířil. Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je 
i poškození nebo zničení předmětu pojištění zplodinami požáru nebo 
hašením nebo stržením při zdolávání požáru při odstraňování jeho 
následků.

11. Řádným zabezpečením vozidla přepravujícího náklad stav, kdy 
v  době vzniku pojistné události bylo pojištěné vozidlo přepravující 
náklad uzamčeno, a všechna instalovaná zabezpečovací zařízení byla 
v aktivním stavu; vozidlo, které nemá pevnou střechu, se považuje za 
zabezpečené, pokud je kabina vozidla řádně uzamčena a přepravova‑
ný náklad je uložen na nákladovém (ložném) prostoru vozidla. Vozidla, 
jejichž ložný prostor je krytý plachtou, musí být zabezpečeno proti 
vniknutí minimálně ocelovým lankem s uzamčeným visacím zámkem, 
nebo jiným odpovídajícím způsobem.

12. Sesouváním půdy, zřícením skal nebo zemin sesuv půdy, zřícení 
skal nebo zemin vzniklé působením gravitace a vyvolané porušením 
dlouhodobé rovnováhy, ke kterému svahy zemského povrchu dospě‑
ly vývojem a pokud k nim došlo v důsledku přímého působení přírod‑
ních a klimatických vlivů a nikoli v důsledku lidské činnosti (např. prů‑
myslovým nebo stavebním provozem). Sesouváním půdy není klesání 
zemského povrchu v  důsledku působení přírodních sil nebo lidské 
činnosti.

13. Sesouváním nebo zřícením sněhových lavin jev, kdy masa sněhu 
nebo ledu se náhle po svazích uvede do pohybu a řítí se do údolí.

14. Tíhou sněhu nebo námrazy destruktivní působení jejich nadměrné 
hmotnosti na střešní krytiny, nosné nebo ostatní konstrukce. Pojist‑
nou událostí z důvodu tohoto pojistného nebezpečí je takové poško‑
zení nebo zničení předmětu pojištění, které bylo způsobeno:
a) přímým působením tíhy sněhu a námrazy;
b) v příčinné souvislosti s tím, že tíha sněhu a námrazy poškodila části 

vozidla, ve kterém byl předmět pojištění přepravován.
15. Úderem blesku přímý zásah blesku (atmosférického výboje) do před‑

mětu pojištění. Aby vzniklo právo na pojistné plnění, musí být místo 
přímého zásahu do předmětu pojištění nebo místo působení blesku 
na předmět pojištění spolehlivě zjištěno a prokázáno podle stop, kte‑
ré po sobě úder blesku zanechává.

16. Vandalismem úmyslné poškození nebo úmyslné zničení předmětu 
pojištění.

17. Vichřicí dynamické působení hmoty vzduchu, která se pohybuje 
v místě pojištění rychlostí nejméně 75 km/hod (tj. 20,8 m/s). Nemůže‑
‑li být rychlost hmoty vzduchu v  místě pojištění spolehlivě zjištěna, 
musí pojištěný prokázat, že v  okolí došlo k  poškození i  jiných sta‑
veb v  bezvadném stavu, popř.  k  jiným průvodním znakům vichřice 
(např. lesní polomy apod.). Pojistnou událostí z důvodu tohoto pojist‑
ného nebezpečí je takové poškození nebo zničení předmětu pojiště‑
ní, které bylo způsobeno:
a) přímým působením vichřice;
b) tím, že vichřice strhla část budovy, stromy nebo jiné předměty na 

předmět pojištění;
c) v příčinné souvislosti s tím, že vichřice poškodila části vozidla, ve 

kterém byl předmět pojištění přepravován.
18. Výbuchem rozkladný pochod spojený s  uvolněním vysokého tlaku 

a  síly. Je doprovázen zvukovým rázem a  tlakovou vlnou s  ničivým, 
destruktivním účinkem na okolí. Obdobně jako výbuch se posuzují 
škody způsobené implozí (opak exploze).

19. Záplavou zaplavení místa pojištění:
a) vodou ze zaplavených územních celků bez přirozeného odtoku, 

způsobených atmosférickými srážkami, jejichž následkem je vy‑
tvoření souvislé vodní hladiny;

b) přívaly vody způsobené deštěm nebo poruchou vodního díla.
20. Zemětřesením otřesy zemského povrchu vyvolané pohybem v zem‑

ské kůře, které dosahují alespoň 6. stupně evropské makroseismické 
stupnice (EMS‑98).

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění obsahu uloženého v chladícím zařízení, které sjednává Čes‑
ká podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group (dále jen 
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění majetku VPPM 1/16 (dále jen VPPM), těmito Do‑
plňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění obsahu uloženého 
v chladícím zařízení DPPCZ MP 1/16 (dále jen DPP), příslušnými Zvlášt‑
ními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanovení‑
mi zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Pojištění obsahu uloženého v chladícím zařízení je pojištěním škodo‑
vým.

Článek 2
Předmět pojištění

Pojištění lze sjednat pro obsah uložený v chladícím zařízení, který je spe‑
cifikovaný v pojistné smlouvě, a který slouží k výkonu činnosti vymezené 
v pojistné smlouvě.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1. Pojištění se vztahuje na poškození nebo zničení předmětu pojištění 
uloženého v chladicím zařízení následkem:
a) poruchy v dodávce elektrického proudu;
b) funkční poruchy chladicího zařízení.

Článek 4
Územní rozsah

Pojistitel poskytne pojistné plnění jen tehdy, došlo ‑li k pojistné události na 
místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo pojištění, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.
To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku vzniklé nebo hrozící 
pojistné události přemístěn z  místa pojištění na jiné vhodné místo, a  to 
pouze na dobu nezbytně nutnou.

Článek 5
Plnění pojistitele, zachraňovací a jiné náklady

1. Na pojistné plnění má právo oprávněná osoba také tehdy, byl ‑li před‑
mět pojištění poškozen, zničen, odcizen nebo ztracen v přímé souvis‑
losti s rozsahem pojištění sjednaným v pojistné smlouvě dle těchto DPP.

2. Pojistitel poskytne pojistné plnění pouze za podmínky, že předměty 
pojištění ke dni počátku pojištění nebyly poškozeny a byly uloženy do 
chladícího zařízení v souladu s platnými právními předpisy a požadav‑
ky výrobce nebo zhotovitele.

3. Pojistitel poskytne pojistné plnění za poškozený nebo zničený před‑
mět pojištění uložený v chladicím zařízení za předpokladu, že:
a) používané chladicí zařízení je v  dobrém technickém stavu a  je 

provozováno v souladu s platnými právními předpisy a požadavky 
výrobce;

b) při přerušení dodávky proudu byla vykonána všechna potřebná 
opatření zabraňující zkáze obsahu;

c) pojištěný vede přesné zvláštní písemné záznamy o  množství 
uskladněného zboží;

d) do chladicího zařízení je uloženo takové množství zboží, které od‑
povídá příslušné technické normě;

e) pojištěný důsledně dodržuje hygienické a veterinární předpisy.
4. Mělo ‑li porušení povinností uvedených ve VPPM, v těchto DPP nebo 

v příslušných ZPP vliv na vznik pojistné události, její průběh, na zvět‑
šení rozsahu jejích následků nebo na zjištění či určení výše pojistného 
plnění, má pojistitel právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit.

5. Nad rámec pojistného plnění nebo nad rámec pojistné částky uhradí 
pojistitel účelně vynaložené zachraňovací náklady, které pojistník, po‑
jištěný nebo jiná osoba:
a) vynaložila na odvrácení vzniku bezprostředně hrozící pojistné 

události, maximálně však 10  % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy;

b) vynaložila na zmírnění následků již nastalé pojistné události, maxi‑
málně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro předmět pojiště‑
ní, na který byly tyto náklady vynaloženy;

c) byla povinna vynaložit z  hygienických, ekologických či bezpeč‑
nostních důvodů při odklízení pojistnou událostí poškozeného 
majetku nebo jeho zbytků, včetně náhrady škody, kterou při této 
činnosti utrpěla, maximálně však 20 % ze sjednané pojistné částky 
pro předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje, pokud není v pojistné smlouvě výslovně ujedná‑
no, na škody vzniklé nedbalostí pojištěného nebo jeho zaměstnanců.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Chladicím zařízením chladicí boxy a ostatní chladicí a mrazicí zařízení.
2. Poruchou v  dodávce elektrického proudu náhlé a  neočekávané 

(předem neoznámené) přerušení dodávky elektrického proudu neza‑
viněné pojištěným.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

DOPLŇKOVÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ OBSAHU ULOŽENÉHO 

V CHLADICÍM ZAŘÍZENÍ DPPCZ MP 1/16
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Česká podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe Group 
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PRO POJIŠTĚNÍ NEPOKOJŮ, STÁVEK, OBČANSKÝCH NEPOKOJŮ,  

ÚMYSLNÉHO POŠKOZENÍ, TERORISMU A SABOTÁŽE DSUPT-B P 1/16 
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ČláŶek ϭ 

ÚvodŶí ustaŶoveŶí  
1. PojištěŶí Ŷepokojů, stávek, oďčaŶských Ŷepokojů, úŵǇslŶého poškozeŶí, terorisŵu a saďotáže ;dále jeŶ pojištěŶíͿ, které sjedŶává Česká 

podŶikatelská pojišťovŶa, a.s., VieŶŶa IŶsuraŶĐe  Group ;dále jeŶ pojistitelͿ se řídí pojistŶou sŵlouvou, VšeoďeĐŶýŵi pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi pro 
pojištěŶí majetku VPPM 1/16 ;dále jeŶ VPPM), těŵito Doplňkovýŵi sŵluvŶíŵi ujedŶáŶíŵi pro pojištěŶí proti Ŷepokojůŵ, stávkáŵ, oďčaŶskýŵ 
Ŷepokojůŵ, úŵǇslŶéŵu poškozeŶí, terorisŵu a saďotáži DSUPT-B P 1/16 ;dále jeŶ DSUPTͿ, příslušŶýŵi ustaŶoveŶíŵi zákoŶa č. ϴϵ/ϮϬϭϮ Sď., 
oďčaŶského zákoŶíku, v platŶéŵ zŶěŶí ;dále jeŶ oďčaŶský zákoŶíkͿ a platŶýŵi právŶíŵi předpisǇ. 

2. NestaŶoví-li tyto DSUPT jiŶak, platí příslušŶá ustaŶoveŶí VPPM. Pokud jsou tyto DSUPT v nesouladu s VPPM, pak ŵají tyto DSUPT předŶost před 
ustaŶoveŶíŵi VPPM. 

3. Toto pojištěŶí je pojištěŶíŵ škodovýŵ. 
ČláŶek Ϯ 

Předŵět pojištěŶí, pojistŶá Ŷeďezpečí 
1. PojištěŶí se vztahuje Ŷa fǇziĐké poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátu hŵotŶého majetku speĐifikovaŶého v pojistŶé sŵlouvě v průďěhu doďǇ trváŶí 

pojištěŶí způsoďeŶé saŵostatŶě Ŷeďo v kombinaci nepokoji, stávkou, oďčaŶskýŵi Ŷepokoji, úŵyslŶýŵ poškozeŶíŵ, teroristiĐkýŵ čiŶeŵ nebo 

saďotáží ;dále jeŶ pojistŶá ŶeďezpečíͿ. 
Nepokoji se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí ŶásilŶé ŶarušeŶí veřejŶého pořádku skupiŶou lidí shroŵážděŶýĐh  Ŷa základě společŶého záŵěru, 
účelu Ŷeďo Đíle ;výtržŶostiͿ.   
Stávkou se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí zastaveŶí práĐe za účeleŵ vǇŵožeŶí požadavků kladeŶýĐh zaŵěstŶaŶĐi Ŷa zaŵěstŶavatele  nebo na 

protest proti určitéŵu jedŶáŶí Ŷeďo podŵíŶĐe.  

OďčaŶskýŵi Ŷepokoji se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí závažŶé ŶásilŶé povstáŶí většího počtu shroŵážděŶýĐh lidí jedŶajíĐíĐh se stejŶýŵ 
záŵěreŵ Ŷeďo úŵǇsleŵ. 
ÚŵyslŶýŵ poškozeŶíŵ se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí  poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztráta hŵotŶého majetku vzniklá jedŶáŶíŵ kohokoliv 
s úŵǇsleŵ způsoďit škodu Ŷeďo újŵu při ŶarušováŶí veřejŶého pořádku.  

TeroristiĐkým čiŶem se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí čiŶ Ŷeďo série čiŶů, včetŶě použití sílǇ Ŷeďo Ŷásilí , jakékoliv osoďǇ Ŷeďo skupiŶǇ osoď 
jedŶajíĐíĐh saŵostatŶě, jŵéŶeŵ Ŷeďo ve spojeŶí s  jakoukoliv orgaŶizaĐí, spáĐhaŶýĐh z důvodů politiĐkýĐh, ŶáďožeŶskýĐh Ŷeďo ideologiĐkýĐh, 
včetŶě úŵǇslu ovlivŶit kteroukoliv vládu, aŶeďo za tíŵto účeleŵ ŶahŶat straĐh veřejŶosti. 
Saďotáží se pro účelǇ tohoto pojištěŶí rozuŵí podvratŶý čiŶ Ŷeďo jejiĐh série spáĐhaŶýĐh z důvodů politiĐkýĐh, ŶáďožeŶskýĐh Ŷeďo ideol ogiĐkýĐh, 
včetŶě úŵǇslu ovlivŶit kteroukoliv vládu, aŶeďo za tíŵto účeleŵ ŶahŶat straĐh veřejŶosti. 
Majetkem se rozuŵí budovy a movitý ŵajetek specifikované v pojistŶé sŵlouvě, které ŵá pojištěŶý ve vlastŶiĐtví Ŷeďo které pojištěŶý oprávŶěŶě 
užívá k výkoŶu podŶikatelské čiŶŶosti a které se ŶaĐhází v  ŵístě pojištěŶí. 

2. PojištěŶí Ŷelze sjedŶat pro ŶásledujíĐí majetek, a to ani v případě, je-li součástí předŵětu pojištěŶí speĐifikovaŶého v pojistŶé sŵlouvě: 
a) pozemky nebo jejich hodnota; 

b) přeŶosové sítě, elektriĐké, telekoŵuŶikačŶí Ŷeďo jiŶé vedeŶí , přípojkǇ Ŷeďo potruďí ŵiŵo ŵísto pojištěŶí  a prostor pojištěŶého; 

c) jakékoliv stavby, konstrukce nebo majetek v ŶiĐh uŵístěŶý v doďě, kdǇ je takováto stavba Ŷeďo koŶstrukĐe prázdŶá, ŶeoďsazeŶá, ŶeoďǇdleŶá  

Ŷeďo ŵiŵo provoz Ŷa déle Ŷež třiĐet dŶí, pokud teŶto ŵajetek ŶeŶí obsazen ve svéŵ ďěžŶéŵ provozu; 
d) letadla, jakákoliv jiŶá zařízeŶí pohǇďujíĐí se ve vzduĐhu nebo plavidla všeho druhu; 

e) jakékoliv pozeŵŶí dopravŶí prostředkǇ, včetŶě vozidel všeho druhu, lokomotiv nebo kolejovýĐh vozidel všeho druhu, ŶeŶí-li dopravŶí 
prostředek v pojistŶé sŵlouvě výslovŶě uvedeŶ jako majetek pojištěŶý, a zároveň platí, že takový dopravŶí prostředek je pojištěŶý pouze po 
doďu, kdǇ se ŶaĐhází v ŵístě pojištěŶí a prostoráĐh pojištěŶého; 

f) zvířata, rostliny a jiŶé živé věĐi jakéhokoliv druhu; 

g) přepravovaŶý ŵajetek mimo ŵísto pojištěŶí a prostorǇ pojištěŶého. 

ČláŶek ϯ 

Místo pojištěŶí 
PojištěŶí se vztahuje Ŷa hŵotŶý majetek ŶaĐházejíĐí se na adrese uvedeŶé v pojistŶé sŵlouvě Ŷa úzeŵí České repuďlikǇ. 

ČláŶek ϰ 

SpeĐiálŶí výluky z pojištěŶí  
1. PojištěŶí se Ŷevztahuje Ŷa poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátu ŵajetku uvedeŶého v čláŶku Ϯ ďodu Ϯ těĐhto DSUPT. 

2. PojištěŶí se dále Ŷevztahuje Ŷa poškozeŶí, zŶičeŶí, ztrátu , ŶákladǇ, zvýšeŶé ŶákladǇ Ŷeďo jiŶou škodu či újŵu způsoďeŶou: 

a) příŵo či Ŷepříŵo jaderŶýŵ výďuĐheŵ, jaderŶou reakĐí, jaderŶýŵ zářeŶíŵ Ŷeďo radioaktivŶí koŶtaŵiŶaĐí, ať již teŶto jaderŶý výďuĐh, jade rŶá 
reakĐe, jaderŶé zářeŶí Ŷeďo radioaktivŶí koŶtaŵiŶaĐe vzŶiklǇ jakkoliv; 

b) příŵo či Ŷepříŵo válkou, iŶvazí Ŷeďo válečŶýŵi operacemi ;ať válka ďǇla či ŶeďǇla vǇhlášeŶaͿ, Ŷepřátelskýŵ jedŶáŶíŵ Ŷeďo čiŶǇ svrĐhovaŶýĐh 
Ŷeďo ŵístŶíĐh orgáŶů, oďčaŶskou válkou, povstáŶíŵ, revoluĐí, vzpourou, staŶŶýŵ práveŵ nebo ŶásilŶýŵ převzetíŵ ŵoĐi; 
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c) zaďaveŶíŵ Ŷeďo zákoŶŶýŵ či ŶezákoŶŶýŵ zaďráŶíŵ majetku, s výjiŵkou poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí ŵajetku  způsoďeŶého příŵo v důsledku 
pojistŶýĐh Ŷeďezpečí; 

d) koŶfiskaĐí, vǇvlastŶěŶíŵ, zŶárodŶěŶíŵ, zaďaveŶíŵ, zadržeŶíŵ, rekviziĐí, eŵďargeŵ, karaŶtéŶou, Ŷeďo jakýŵkoliv příkazeŵ orgáŶů veřejŶé, 

zákoŶodárŶé, výkoŶŶé či soudŶí ŵoĐi, které oŵezí Ŷeďo zďaví pojištěŶého ŵožŶosti užíváŶí Ŷeďo sŶíží hodnotu jeho majetku; 

e) pašováŶíŵ, ŶezákoŶŶou přepravou Ŷeďo ŶezákoŶŶýŵ oďĐhodeŵ; 
f) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s prosakováŶíŵ, úŶikeŵ aŶeďo vǇtékáŶíŵ zŶečišťujíĐíĐh látek nebo kontaŵiŶaŶtů, přičeŵž zŶečišťujíĐími látkaŵi 

a kontaminanty se ŵiŵo jiŶé rozuŵí Ŷapř. jakékoliv pevŶé, kapalŶé, plǇŶŶé Ŷeďo tepelŶé dráždivé, škodlivé, zŶečišťujíĐí, toǆiĐké nebo jinak 

ŶeďezpečŶé látkǇ, Ŷeďo látkǇ, jejiĐhž výskǇt, eǆisteŶĐe Ŷeďo úŶik ohrožuje Ŷeďo ŵůže ohrozit zdraví, ďezpečí Ŷeďo ďlaho lidí, životŶíĐh 
podŵíŶek či životŶího prostředí; 

g) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s půsoďeŶíŵ cheŵiĐkýĐh Ŷeďo ďiologiĐkýĐh eŵisí, uvolŶěŶím, vǇpuštěŶíŵ, vǇtékáŶíŵ, rozptýleŶíŵ Ŷeďo úŶikeŵ 
ĐheŵiĐkých nebo biologickýĐh látek všeho druhu Ŷeďo vǇstaveŶíŵ se půsoďeŶí těĐhto látek; 

h) příŵo či Ŷepříŵo Ŷeďo v důsledku eŵisí azbestu, uvolŶěŶíŵ, vǇpuštěŶím, vǇtékáŶím, rozptýleŶíŵ Ŷeďo úŶikeŵ azbestu nebo vǇstaveŶíŵ se 
azbestu všeho druhu; 

i) elektroŶiĐkýŵi prostředkǇ, včetŶě ŶarušeŶí elektroŶiĐkého sǇstéŵu ;počítačové haĐkerství), ŶapadeŶím jakýŵkoliv počítačovýŵ vireŵ, 

poškozeŶím nebo zŶičeŶím dat, ŶeoprávŶěŶýŵi pokyny, zŶeužitím kódů Ŷeďo použitím jakékoliv elektroŵagŶetiĐké zďraŶě; Tato výluka se však 
ŶeuplatŶí k vǇloučeŶí škodǇ či újŵǇ ;Ŷa kterou ďǇ se jiŶak toto pojištěŶí vztahovaloͿ vǇplývajíĐí z použití jakéhokoliv počít ače, počítačového 
sǇstéŵu, počítačového prograŵového vǇďaveŶí Ŷeďo jakéhokoliv jiŶého elektroŶiĐkého sǇstéŵu v ráŵĐi spouštěĐího, ŶaváděĐího Ŷeďo řídiĐího 
sǇstéŵu Ŷeďo odpalovaĐího ŵeĐhaŶisŵu jakékoliv zďraŶě, řízeŶé střelǇ Ŷeďo raketǇ;  

j) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s výkoŶeŵ ŶařízeŶí jakéhokoliv orgáŶu veřejŶé ŵoci, zákoŶodárŶé, výkoŶŶé či soudŶí ŵoĐi Ŷeďo Ŷa základě 
ŶařízeŶí či právŶího předpisu upravujíĐího použití, stavbu, rekoŶstrukĐi, opravu Ŷeďo deŵoliĐi jakéhokoliv ŵajetku speĐifikovaŶého v pojistŶé 
sŵlouvě; 

k) opatřeŶíŵi učiŶěŶýŵi k prevenci, odvráĐeŶí, potlačeŶí Ŷeďo koŶtrole skutečŶé Ŷeďo poteŶĐiálŶí hrozďy pojistŶého Ŷeďezpečí , pokud se 

k úhradě takové škodǇ či újŵǇ pojistitel píseŵŶě Ŷezavázal;  
l) faktorǇ, kterýŵi se ŵiŵo jiŶé rozuŵí výpadek, přerušeŶí, oŵezeŶí, kolísáŶí, zŵěŶǇ aŶeďo Ŷedostatek v  dodávkáĐh vodǇ, plǇŶu, elektřiŶǇ, 

telekoŵuŶikačŶíĐh či jiŶýĐh služeď; 
m) v důsledku hrozďǇ, pohrůžkǇ Ŷeďo klaŵŶé iŶforŵaĐe, resp. poplašŶé zprávǇ;  

n) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s odĐizeŶím včetŶě krádeže, loupeže, vloupáŶí Ŷeďo raďováŶí;    

o) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s ŶevǇsvětlitelŶou Ŷeďo záhadŶou ztrátou, škodou či újŵou; 
p) příŵo či Ŷepříŵo v souvislosti s půsoďeŶíŵ plísŶí, sŶětí, hŶiloďǇ, hub, výtrusů Ŷeďo jiŶýĐh ŵikroorgaŶisŵů jakéhokoliv druhu včetŶě jakýĐhkoliv 

látek, jejiĐhž přítoŵŶost ŵůže způsoďit Ŷeďo způsoďuje riziko pro lidské zdraví.  

3. PojištěŶí se dále Ŷevztahuje Ŷa: 
a) jakékoliv pokutǇ, peŶále, poplatky nebo jiŶé saŶkĐe uložeŶé pojištěŶéŵu Ŷeďo jakékoliv pokutǇ, peŶále, poplatky a saŶkĐe, které ďǇlǇ uložeŶǇ 

jakýŵkoliv soudeŵ, orgáŶeŵ veřejŶé ŵoĐi Ŷeďo jakoukoliv jiŶou osoďou;  

b) jakoukoliv ŶásledŶou ztrátu, škodu či újŵu, ztrátu užitŶé hodŶotǇ, ztrátu, škodu či újŵu vǇplývajíĐí z prodleŶí uvedeŶí Ŷa trh, ztrátou trhu Ŷeďo 
tržŶího podílu, ztrátu příjŵů, ztrátu, škodu či újŵu zŶehodŶoĐeŶíŵ, oŵezeŶíŵ fuŶkčŶosti aŶ eďo zvýšeŶíŵ provozŶíĐh Ŷákladů. 

4. Bez ohledu Ŷa jakékoliv ustaŶoveŶí Ŷeďo ujedŶáŶí ve VPPM, těĐhto DSUPT, doložkáĐh Ŷeďo pojistŶé sŵlouvě, a to i v případě rozporu, se pojištěŶí 
v žádŶéŵ případě Ŷevztahuje Ŷa odpovědŶost za škodu či újŵu ;poviŶŶost k  Ŷáhradě škodǇ či újŵǇͿ Ŷeďo Ŷa poškozeŶí, zŶičeŶí, ztrátu, ŶákladǇ, 
zvýšeŶé ŶákladǇ Ŷeďo jiŶou škodu či újŵu příŵo či Ŷepříŵo způsoďeŶou, k  Ŷíž přispívá  Ŷeďo která vǇplývá z: 

a) ioŶizujíĐího zářeŶí Ŷeďo koŶtaŵiŶaĐe radioaktivitou z jakéhokoliv jaderŶého paliva Ŷeďo jaderŶého odpadu Ŷeďo ze spalováŶí jaderŶého 
paliva; 

b) radioaktivŶíĐh, toǆiĐkýĐh, výďušŶýĐh Ŷeďo jiŶýĐh ŶeďezpečŶýĐh či koŶtaŵiŶujíĐíĐh vlastŶos tí jakéhokoliv jaderŶého zařízeŶí, reaktoru Ŷeďo 
jiŶého jaderŶého Đelku Ŷeďo jejiĐh jaderŶýĐh součástí;  

c) jakýĐhkoliv zďraŶí Ŷeďo zařízeŶí vǇužívajíĐíĐh atoŵové Ŷeďo jaderŶé štěpeŶí aŶeďo jaderŶou fúzi, sǇŶtézu Ŷeďo jiŶé podoďŶé re akce, 

radioaktivŶí sílǇ Ŷeďo látkǇ; 
d) radioaktivŶíĐh, toǆiĐkýĐh, výďušŶýĐh Ŷeďo jiŶýĐh ŶeďezpečŶýĐh či koŶtaŵiŶujíĐíĐh vlastŶostí jakéhokoliv radioaktivŶího ŵateriálu Ŷeďo látkǇ; 

vǇloučeŶí v této části se Ŷevztahuje Ŷa radioaktivŶí izotopǇ jiŶé Ŷež jaderŶé palivo, pokud jsou tǇto izot opǇ připravováŶǇ, přepravováŶǇ, 
uĐhováváŶǇ Ŷeďo používáŶǇ pro oďĐhodŶí, zeŵědělské, lékařské, vědeĐké Ŷeďo jiŶé oďdoďŶé ŵírové účelǇ;  

e) ĐheŵiĐkýĐh, ďiologiĐkýĐh, ďioĐheŵiĐkýĐh Ŷeďo elektroŵagŶetiĐkýĐh zďraŶí.  

5. Pouze s výhradou ustaŶoveŶí druhého odstavce Ŷíže v tomto bodu se toto pojištěŶí v žádŶéŵ případě Ŷevztahuje Ŷa odpovědŶost za škodu či újŵu 
(povinnost k Ŷáhradě škodǇ či újŵǇͿ Ŷeďo Ŷa poškozeŶí, zŶičeŶí, ztrátu, ŶákladǇ, zvýšeŶé ŶákladǇ Ŷeďo jiŶou škodu či újŵu příŵo či Ŷepříŵo  

způsoďeŶou, k Ŷíž přispívá Ŷeďo která vǇplývá z použití či provozu jakéhokoliv počítače, počítačového sǇstéŵu, počítačového prograŵového 
vǇďaveŶí, zákeřŶého kódu, počítačového viru Ŷeďo postupu Ŷeďo jakéhokoliv jiŶého elektroŶiĐkého sǇstéŵu, a to za účeleŵ páĐháŶí škodǇ či újŵǇ.  

Je-li však sjedŶaŶé pojištěŶí, které se vztahuje Ŷa válečŶá rizika, oďčaŶskou válku, revoluĐi, povstáŶí, Ŷepokoje Ŷeďo z ŶiĐh vǇplývajíĐí oďčaŶské 
koŶfliktǇ Ŷeďo jakýkoliv Ŷepřátelský akt způsoďeŶý válčíĐí straŶou Ŷeďo ŶaŵířeŶý proti válčíĐí straŶě, Ŷeďo Ŷepřátelský akt v důsledku terorisŵu či 
politiĐkǇ ŵotivovaŶého jedŶáŶí jakékoliv osoďǇ, ustaŶoveŶí prvŶího odstavce výše v tomto bodu se ŶeuplatŶí k vǇloučeŶí škodǇ či újŵǇ ;Ŷa kterou 

by se jinak pojištěŶí vztahovaloͿ vǇplývajíĐí  z použití jakéhokoliv počítače, počítačového sǇstéŵu, počítačového prograŵového vǇďaveŶí Ŷeďo 
jakéhokoliv jiŶého elektroŶiĐkého sǇstéŵu v ráŵĐi spouštěĐího, ŶaváděĐího Ŷeďo řídíĐího sǇstéŵu Ŷeďo odpalovaĐího ŵeĐhaŶisŵu jakékoliv 
zďraŶě, řízeŶé střelǇ nebo rakety.  

ČláŶek 5 

PojistŶé plŶěŶí, spoluúčast 

1. PojistŶé plŶěŶí, spolupojištěŶí  
Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za jednu pojistŶou událost nebo za všeĐhny pojistné události nastalé v průďěhu doďǇ trváŶí pojištěŶí v souhrnu 

ŵaǆiŵálŶě do výše sjedŶaŶé pojistŶé částkǇ, resp. liŵitu pojistŶého plŶěŶí sjedŶaŶého v pojistŶé sŵlouvě, a to ďez ohledu Ŷa to, jestli škoda vzŶikla 
jedŶoŵu, víĐe Ŷeďo všeŵ pojištěŶýŵ podle pojistŶé sŵlouvǇ.  
Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí v peŶězíĐh ďez ohledu Ŷa to, zda právŶí předpisǇ vǇžadují Ŷeďo uŵožňují Ŷáhradu škodǇ či újŵǇ prostředŶiĐtvíŵ 
ŶaturálŶího ;ŶepeŶěžitéhoͿ plŶěŶí. 
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2. JiŶá pojištěŶí Ŷeďo jiŶé iŶstitutǇ poskǇtujíĐí odškodŶěŶí  

Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí z tohoto pojištěŶí až v případě vǇčerpáŶí pojistŶého plŶěŶí z jiŶého pojištěŶí, které pojištěŶý uzavřel a které se 
vztahuje na pojistŶé Ŷeďezpečí kryté tíŵto pojištěŶíŵ, ŶeďǇlo-li takové pojištěŶí speĐifiĐkǇ uzavřeŶo jako pojištěŶí škodŶího Ŷadŵěrku této pojistŶé 
smlouvy. Je-li tato pojistŶá sŵlouva uzavřeŶa forŵou škodŶího Ŷadŵěrku příŵo Ŷad ráŵeĐ jiŶé pojistŶé sŵlouvǇ, která se vztahuje Ŷa pojistŶé 
Ŷeďezpečí krǇté tíŵto pojištěŶíŵ ;tzv. priŵárŶí pojištěŶíͿ, tato pojistŶá sŵlouva ve sjedŶaŶéŵ rozsahu krǇtí Ŷeďude použita d o okaŵžiku, kdǇ ďude 
vǇčerpáŶ sjedŶaŶý liŵit pojistŶého plŶěŶí z priŵárŶího pojištěŶí pro škodu či újŵu krǇtou toto pojistŶou sŵlouvou.  

PojistŶé plŶěŶí z tohoto pojištěŶí ďude poskǇtŶuto ŵaǆiŵálŶě v rozsahu rozdílu ŵezi pojistŶýŵ plŶěŶíŵ z jiŶého pojištěŶí, které se vztahuje Ŷa 
pojistŶé Ŷeďezpečí krǇté tíŵto pojištěŶíŵ Ŷeďo plŶěŶíŵ poskǇtŶutýŵ z jakéhokoliv iŶstitutu poskǇtujíĐího odškodŶěŶí a částkou pojistŶého plŶěŶí, 
které ďǇ ďǇlo poskǇtŶuto, pokud ďǇ takové pojištěŶí Ŷeďo iŶstitut poskǇtujíĐí odškodŶěŶí Ŷeeǆistoval.  

PojistŶé plŶěŶí z tohoto pojištěŶí Ŷeďude poskǇtŶuto aŶi za jakoukoliv spoluúčast, Ŷeďo škodu či újŵu, která pojištěŶéŵu vzŶikŶe v důsledku použití 
jakéhokoliv ustaŶoveŶí o podpojištěŶí Ŷeďo víĐeŶásoďŶéŵ pojištěŶí .  

IŶstituteŵ poskǇtujíĐíŵ odškodŶěŶí se rozuŵí jakýkoliv Ŷás troj veřejŶého Ŷeďo státŶího pojištěŶí, foŶdu, prograŵu Ŷeďo oĐhraŶǇ, včetŶě 
pojišťovaĐího poolu Ŷeďo prograŵu pro přírodŶí či jiŶé katastrofǇ, ze kterého je vǇpláĐeŶo odškodŶěŶí Ŷeďo jakékoliv plŶěŶí.  

3. Spoluúčast 

Spoluúčast je částka sjedŶaŶá v pojistŶé sŵlouvě, do jejíž výše se pojistŶé plŶěŶí ŶeposkǇtuje a jedŶá se o částku, kterou se pojištěŶý podílí Ŷa 
pojistŶéŵ plŶěŶí z každé pojistŶé události. 

4. Škoda, série škod 

Za jedŶu škodŶí událost je považováŶa jakákoliv škoda Ŷeďo série škod vzŶiklýĐh v  důsledku a příŵo způsoďeŶýĐh jedŶou událostí. TrváŶí a rozsah 
každé jedŶé takové škodŶí události je oŵezeŶ Ŷa škodu vzniklou pojištěŶéŵu Ŷa pojištěŶéŵ ŵajetku speĐifikovaŶéŵ v pojistŶé sŵlouvě v průďěhu 
ďezprostředŶě ŶásledujíĐíĐh 72 hodin. Oďdoďí ďezprostředŶě ŶásledujíĐíĐh ϳϮ hodiŶ však Ŷesŵí přesahovat doďu účiŶŶosti pojištěŶí podle pojistŶé 
sŵlouvǇ, pokud pojištěŶý Ŷeutrpěl prvŶí škodǇ Ŷa pojištěŶéŵ ŵajetku speĐifikovaŶéŵ v pojistŶé sŵlouvě před koŶĐeŵ účiŶŶosti pojištěŶí  a 

v toŵto oďdoďí ďezprostředŶě ŶásledujíĐíĐh ϳϮ hodiŶ. Oďdoďí ďezprostředŶě ŶásledujíĐíĐh ϳϮ hodiŶ Ŷesŵí začíŶat před účiŶŶostí p ojištěŶí podle 
pojistŶé sŵlouvǇ. 

5. OdstraŶěŶí sutě  

PojištěŶí se vztahuje i Ŷa ŶezďǇtŶé, přiŵěřeŶé a účelŶě vǇŶaložeŶé ŶákladǇ Ŷa odstraŶěŶí suti pojištěŶého ŵajetku speĐifikovaŶého v  pojistŶé 
sŵlouvě poškozeŶého Ŷeďo zŶičeŶého v důsledku pojistŶého Ŷeďezpečí. TǇto ŶákladǇ jsou součástí sjedŶaŶé pojistŶé částkǇ, resp. sjedŶaŶého 
limitu pojistŶého plŶěŶí a ŶezvǇšují jej. NákladǇ Ŷa odstraŶěŶí suti Ŷejsou zahrŶutǇ do pojistŶé částkǇ pojištěŶého ŵajetku.  

6. StaŶoveŶí výše pojistŶého plŶěŶí  
V případě pojistŶé události poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí v rozsahu účelŶě vǇŶaložeŶýĐh Ŷákladů Ŷa opravu, Ŷáhradu Ŷeďo oďŶovu majetku 

(podle toho, která částka ďude ŶižšíͿ Ŷa stejŶéŵ Ŷeďo Ŷejďlíže dostupŶéŵ  ŵístě ;podle toho, Đo ďude ŵéŶě ŶákladŶéͿ za použití ŵateriál u 

oďdoďŶého tǇpu a kvalitǇ ďez odpočtu aŵortizace a za ŶásledujíĐíĐh podŵíŶek: 
a) oprava, Ŷáhrada  nebo obnova majetku ;dále jeŶ ŶáhradaͿ ŵusí ďýt provedeŶǇ řádŶě, s  odďorŶou péčí a Đo ŶejrǇĐhleji; 
b) do provedeŶí ŶáhradǇ je pojistŶé plŶěŶí oŵezeŶo časovou ĐeŶou v  doďě vzŶiku škodŶé události; 
c) pojistitel ŶeposkǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za jakékoliv zvýšeŶé ŶákladǇ vzŶiklé z důvodu oŵezeŶí Ŷeďo zákazu ŶáhradǇ ŵateriáleŵ oďdoďŶého tǇpu 

a kvalitǇ jakýŵkoliv ŶařízeŶíŵ, opatřeŶíŵ Ŷeďo právŶíŵ předpiseŵ.  

V případě pojistŶé události poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí ŵaǆiŵálŶě do výše jedŶé z ŶásledujíĐíĐh částek podle toho, která z ŶiĐh ďude Ŷižší: 
a) pojistŶá částka, resp. liŵit pojistŶého plŶěŶí  sjedŶaŶý v pojistŶé sŵlouvě, který se vztahuje Ŷa  fǇziĐké poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátu 

pojištěŶého majetku podle těĐhto DSUPT; 

b) ŶákladǇ Ŷa Ŷáhradu pojištěŶého ŵajetku Ŷeďo jeho části, která ďǇla určeŶa ke stejŶéŵu účelu a užití, ve výši staŶoveŶé ke dŶi  vzŶiku škodŶé 
události; 

c) částka skutečŶě, prokazatelŶě a ŶezďǇtŶě vǇŶaložeŶá Ŷa Ŷáhradu poji štěŶého ŵajetku Ŷeďo jeho části. 
PojištěŶý je poviŶeŶ zajistit Ŷáhradu pojištěŶého ŵajetku, nedohodne-li se s pojistitelem jinak vzhledeŵ k toŵu, že taková Ŷáhrada je ŶeŵožŶá , 

ŶeúčelŶá  nebo ŶehospodárŶá. V takovéŵ případě poskytne pojistitel pojištěŶéŵu pojistŶé plŶěŶí ve výši odpovídajíĐí částĐe, kterou ďǇ pojištěŶý 
ŵusel vǇŶaložit Ŷa Ŷáhradu pojištěŶého ŵajetku,  sŶížeŶou o ušetřeŶé poplatky a ŶákladǇ, které by v takovéŵ případě ŶeŵuselǇ ďýt vǇŶaložeŶǇ.  
Pojistitel ŵůže sŶížit částku vǇplaĐeŶého pojistŶého plŶěŶí o částku odpovídajíĐí ĐeŶě vǇužitelŶýĐh zďǇtků ŶahrazovaŶého ŵajetku. Pojistitel 

poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí ŵaǆiŵálŶě do výše pojistŶé částkǇ, resp. liŵitu pojistŶého plŶěŶí uvedeŶého v  pojistŶé sŵlouvě. 
7. PodpojištěŶí 

Je-li pojistŶá částka uvedeŶá v pojistŶé sŵlouvě Ŷižší Ŷež skutečŶá pojistŶá hodŶota pojištěŶého ŵajetku staŶoveŶa výše uvedeŶýŵ způsoďeŵ, 

sŶíží pojistitel pojistŶé plŶěŶí ve stejŶéŵ poŵěru, v jakéŵ je výše takové pojistŶé částkǇ ke skutečŶé výši pojistŶé hodŶotǇ pojištěŶého ŵajetku, 
která ŵěla ďýt uvedeŶa, přičeŵž rozdíl jde Ŷa úkor pojištěŶého.  

8. HlášeŶí škodŶí události  
PojištěŶý je poviŶeŶ ďez zďǇtečŶého odkladu v píseŵŶé forŵě ozŶáŵit pojistiteli Ŷeďo  pojišťovaĐíŵu zprostředkovateli uvedeŶéŵu v pojistŶé  

sŵlouvě jakoukoliv škodŶí událost, o které se dozví. V případě ozŶáŵeŶí škodŶí události pojišťovaĐíŵu zprostředkovateli ďude pojistitel o příslušŶé 
škodŶí události iŶforŵováŶ Ŷejpozději do sedŵi dŶů ode  dŶe předáŶí této iŶforŵaĐe pojišťovaĐíŵu zprostředkovateli. Povinnost pojistitele 

poskǇtŶout pojistŶé plŶěŶí ve sŵǇslu těĐhto DSUPT je podŵíŶěŶa splŶěŶíŵ výše uvedeŶé poviŶŶosti pojistŶíka ozŶáŵit vzŶik škod Ŷí události 
způsoďeŵ zde uvedeŶýŵ. 
PojištěŶý je pro účelǇ uplatŶěŶí Ŷároku Ŷa pojistŶé plŶěŶí z tohoto pojištěŶí poviŶeŶ s pojistiteleŵ plŶě spolupraĐovat,  poskytnout pojistiteli 

pravdivé vǇsvětleŶí vzŶiku, rozsahu a Ŷásledků škodŶí události, poskǇtŶout veškeré relevaŶtŶí iŶforŵaĐe a dokladǇ, uŵožŶit pojistiteli provedeŶí 
šetřeŶí, včetŶě ohledáŶí pojištěŶého ŵajetku a jiŶou součiŶŶost, kterou od Ŷěj lze rozuŵŶě požadovat za účeleŵ šetřeŶí škodŶí události a staŶoveŶí 
výše pojistŶého plŶěŶí. Pokud si to pojistitel vǇžádá, ŵusí se pojištěŶý podroďit výsleĐhu pod přísahou, který provede osoďa určeŶá pojistitelem. 

9. Náležitosti hlášeŶí škodŶí události  
PojištěŶý je poviŶeŶ předložit pojistiteli podepsaŶý forŵulář ozŶáŵeŶí škodŶí události Ŷejpozději do šedesáti dŶů ode dŶe vzŶiku škodŶí události, 
nebude-li tato lhůta Ŷa základě píseŵŶého souhlasu pojistitele prodloužeŶa. Forŵulář ozŶáŵeŶí vzŶiku škodŶí události ŵusí oďsahovat zejŵéŶa 
čas, ŵísto a příčiŶu vzŶiku škodŶí události, vztah a zájeŵ pojištěŶého a jiŶýĐh osoď k poškozeŶéŵu, zŶičeŶéŵu Ŷeďo ztraĐeŶéŵu  majetku, jeho 

odpovídajíĐí reálŶou hodŶotu a výši škody na tomto majetku.  

Neoďdrží-li pojistitel takový podepsaŶý forŵulář ozŶáŵeŶí škodŶí události do pěti let od ukoŶčeŶí platŶosti pojistŶé sŵlouvǇ, ŶeŶí poviŶeŶ 
poskǇtŶout pojistŶé plŶěŶí. 
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V případě uplatŶěŶí jakéhokoliv nároku aŶeďo právŶího úkoŶu, žaloďǇ, Ŷeďo řízeŶí za účeleŵ vǇŵožeŶí Ŷároku Ŷa pojistŶé plŶěŶí z tohoto pojištěŶí 
je důkazŶí ďřeŵeŶo, že je škodu ŵožŶo uplatŶit z tohoto pojištěŶí, že se Ŷa Ŷěj Ŷevztahuje žádŶé oŵezeŶí Ŷeďo výluka z pojištěŶí, a oprávŶěŶost 
škodǇ, plŶě Ŷa straŶě pojištěŶého. 

10. PřeĐhod práva Ŷa pojistitele  

Vzniklo-li v souvislosti s hrozíĐí Ŷeďo Ŷastalou pojistŶou událostí osoďě, která ŵá právo Ŷa pojistŶé plŶěŶí, pojištěŶéŵu Ŷeďo osoďě, která vǇŶaložila 
zaĐhraňovaĐí ŶákladǇ, proti jiŶéŵu právo Ŷa Ŷáhradu škodǇ Ŷeďo jiŶé oďdoďŶé právo, přeĐhází tato pohledávka včetŶě příslušeŶství, zajištěŶí a 
dalšíĐh práv s Ŷí spojeŶýĐh okaŵžikeŵ výplatǇ pojistŶého plŶěŶí z pojištěŶí Ŷa pojistitele, a to až do výše plŶěŶí, které pojistitel oprávŶěŶé osoďě 
vǇplatil. To Ŷeplatí, vzŶiklo-li této osoďě takové právo vůči toŵu, kdo s Ŷí žije ve společŶé doŵáĐŶosti Ŷeďo je Ŷa Ŷi odkázáŶ výživou, ledaže způsoďil 
pojistŶou událost úŵǇslŶě. 
Osoďa, jejíž právo Ŷa pojistitele přešlo, vǇdá pojistiteli potřeďŶé dokladǇ a sdělí ŵu vše, Đo je k uplatŶěŶí pohledávkǇ zapotřeďí. Zŵaří-li přeĐhod 
práva Ŷa pojistitele, ŵá pojistitel právo sŶížit plŶěŶí z pojištěŶí o částku, kterou ďǇ jiŶak ŵohl získat. PoskǇtl -li již pojistitel plŶěŶí, ŵá právo Ŷa 
Ŷáhradu až do výše této částkǇ. 

11. ZaĐhraňovaĐí ŶákladǇ 

Nad ráŵeĐ pojistŶého plŶěŶí uhradí  pojistitel účelŶě vǇŶaložeŶé zaĐhraňovaĐí ŶákladǇ, které pojistŶík, pojištěŶý  Ŷeďo jiŶá osoďa: 
a) vǇŶaložila Ŷa odvráĐeŶí vzŶiku ďezprostředŶě hrozíĐí pojistŶé  události; 
b) vǇŶaložila Ŷa zŵírŶěŶí Ŷásledků již Ŷastalé pojistŶé události; 
c) byla poviŶŶa vǇŶaložit z hǇgieŶiĐkýĐh, ekologiĐkýĐh či ďezpečŶostŶíĐh důvodů při odklízeŶí pojistŶou událostí poškozeŶého majetku nebo jeho 

zďǇtků včetŶě ŶáhradǇ škodǇ, kterou při této  čiŶŶosti utrpěla. 
Pojistitel uhradí prokazatelŶě vǇŶaložeŶé zaĐhraňovaĐí ŶákladǇ, ŵaǆiŵálŶě do výše 10.000,-Kč. ZaĐhraňovaĐí ŶákladǇ, které ďǇlǇ vǇŶaložeŶǇ Ŷa 
záĐhraŶu života Ŷeďo zdraví osoď pojistitel uhradí ŵaǆ. do výše ϯϬ % sjedŶaŶého liŵitu pojistŶého plŶěŶí.  

ZaĐhraňovaĐí ŶákladǇ, které pojistŶík vǇŶaložil se souhlaseŵ pojistitele  a k Ŷiŵž ďǇ jiŶak ŶeďǇl poviŶeŶ, je pojistitel poviŶeŶ uhradit ďez oŵezeŶí.  

Pojistitel Ŷehradí ŶákladǇ vǇŶaložeŶé Ŷa plŶěŶí poviŶŶosti předĐházet vzŶiku újŵǇ, s výjiŵkou Ŷákladů Ŷa odvráĐeŶí ďezprostředŶě hrozíĐí pojistŶé 
události. Pojistitel dále Ŷeuhradí ŶákladǇ vǇŶaložeŶé  pojištěŶýŵ Ŷeďo jiŶou osoďou v ráŵĐi poviŶŶostí staŶoveŶýĐh jiŵ  jiŶýŵ zákoŶeŵ Ŷež 
oďčaŶskýŵ zákoŶíkeŵ. 

12. PodvodŶé jedŶáŶí a uvedeŶí v omyl 

PojištěŶí zaŶikŶe a pojistitel je oprávŶěŶ odŵítŶout pojistŶé plŶěŶí, pokud pojištěŶý před Ŷeďo po vzŶiku škodŶí události:  

a) úŵǇslŶě zatajil Ŷeďo úŵǇslŶě skreslil jakoukoliv podstatŶou skutečŶost Ŷeďo okolŶost;  

b) jedŶal podvodŶě Ŷeďo se Ŷa podvodŶéŵ jedŶáŶí  podílel; nebo; 

c) učiŶil Ŷepravdivá prohlášeŶí; 
týkajíĐí se tohoto pojištěŶí, jakékoliv škodŶí události Ŷeďo Ŷároku vǇplývajíĐího z  pojištěŶí. 
V případě, že se staŶe kterékoliv ustaŶoveŶí tohoto ďodu z rozhodŶutí soudu ŶeplatŶé Ŷeďo ŶevǇŶutitelŶé , ostatŶí ustaŶoveŶí tohoto ďodu a 
zďývajíĐí část předŵětŶého ustaŶoveŶí zůstávají ŶedotčeŶá a Ŷadále v  platŶosti a účiŶŶosti. 

13. NákladǇ Ŷa zŶalĐe  

PojištěŶí se vztahuje i Ŷa ŶezďǇtŶé, přiŵěřeŶé a účelŶě vǇŶaložeŶé ŶákladǇ Ŷa arĐhitekta, odhadĐe, odďorŶého iŶžeŶýra, zŶalĐe  Ŷeďo jiŶého 
profesioŶálŶího eǆperta, pokud jsou vǇŶaložeŶǇ v souvislosti s opravou Ŷeďo oďŶovou pojištěŶého ŵajetku v důsledku pojistŶé události z tohoto 
pojištěŶí. TǇto ŶákladǇ jsou součástí sjedŶaŶé pojistŶé částkǇ, resp. liŵitu pojistŶého plŶěŶí uvedeŶého v  pojistŶé sŵlouvě a ŶezvǇšují jej. 

ČláŶek 6 

Povinnosti pojistŶíka a pojištěŶého 

1. Náležitá péče 

PojistŶík a pojištěŶý ;Ŷeďo jakýkoliv zástupĐe pojištěŶého, suďdodavatel či jakýkoliv sŵluvŶí partŶerͿ ŵusí postupovat s Ŷáležitou a odďorŶou péčí a 
provést ;Ŷeďo poskǇtŶout potřeďŶou součiŶŶostͿ všeĐhŶa opatřeŶí, která po Ŷěŵ lze rozuŵŶě požadovat, za účeleŵ zaďráŶěŶí vzŶiku Ŷeďo 
ŵiŶiŵalizaĐe škodǇ či újŵǇ. JedŶá se zejŵéŶa o opatřeŶí k oĐhraŶě Ŷeďo přeŵístěŶí pojištěŶého ŵajetku, zaďezpečeŶí práv vůči jiŶéŵu, která Ŷa 
pojistitele přeĐházejí, včetŶě práva uplatŶěŶí ŶáhradǇ za jakoukoliv škodu či újŵu Ŷeďo k získáŶí ŶápravǇ či odškodŶěŶí. 

2. UdržováŶí oĐhraŶŶýĐh opatřeŶí, zaďezpečeŶí pojištěŶého ŵajetku 

Jakákoliv ďezpečŶostŶí opatřeŶí k oĐhraŶě pojištěŶého ŵajetku jsou pojistŶík a pojištěŶý poviŶŶi provádět řádŶě po Đelou doďu trváŶí pojištěŶí a 
udržovat v provozusĐhopŶéŵ stavu. Tato ďezpečŶostŶí opatřeŶí Ŷesŵí pojistŶík aŶeďo pojištěŶý ďez předĐhozího píseŵŶého souhlasu pojistit ele 

zrušit Ŷeďo zŵěŶit způsoďeŵ zvǇšujíĐíŵ pojistŶé riziko.  

3. InforŵováŶí 
PojistŶík a pojištěŶý jsou poviŶŶi  iŶforŵovat pojistitele o jakýĐhkoliv zŵěŶáĐh skutečŶostí, které ŵají podstatŶý vliv Ŷa pojištěŶí.  

ČláŶek 7 

ZávěrečŶá ustaŶoveŶí 
1. Riziková prohlídka a audit 

Pojistitel nebo jíŵ pověřeŶý zástupĐi jsou oprávŶěŶi, nikoliv však poviŶŶi, kdǇkoliv provést koŶtrolu pojištěŶého ŵajetku. Právo pojistitele provést 

takovou kontrolu, její uskutečŶěŶí, ani jakýkoliv záznam o takové koŶtrole Ŷejsou potvrzeŶíŵ o ďezpečnosti koŶtrolovaŶého ŵajetku vǇdaŶýŵ za 
pojištěŶého Ŷeďo v jeho prospěĐh. Pojistitel je dále oprávŶěŶ provést koŶtrolu a audit účetŶiĐtví pojištěŶého v rozsahu, v jaké m se vztahuje k 

toŵuto pojištěŶí, a to kdǇkoliv v doďě trváŶí pojištěŶí  a dvou let po jeho záŶiku. 
2. PostoupeŶí 

PojistŶou sŵlouvu Ŷeďo práva a povinnosti z Ŷí vǇplývajíĐí Ŷelze ďez předĐhozího píseŵŶého souhlasu pojistitele postoupit Ŷeďo převést Ŷa třetí 
osobu. 

3. VǇloučeŶí ŶěkterýĐh ustaŶoveŶí  oďčaŶského zákoŶíku 

Na právŶí vztahǇ ŵezi pojistŶíkeŵ a pojistiteleŵ se Ŷepoužijí ustaŶoveŶí §ϭϳϰϬ odst. ϯ oďčaŶského zákoŶíku o přijetí ŶaďídkǇ s  dodatkem nebo 

odĐhǇlkou, ustaŶoveŶí § ϭϳϰϯ oďčaŶského zákoŶíku o pozdŶíŵ přijetí ŶaďídkǇ a ustaŶoveŶí §ϭϳϵϵ a §ϭϴϬϬ oďčaŶského zákoŶíku o s ŵlouváĐh 
uzavíraŶýĐh adhezŶíŵ způsoďeŵ. 

4. Tyto DSUPT Ŷaďývají účiŶŶosti dŶeŵ 1. prosince 2016. 
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rozšířeŶí pojištěŶí – ŵiŵořádŶé Ŷáklady 
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ČláŶek 5  ZávěrečŶé ustaŶoveŶí 

ČláŶek ϭ 

ÚvodŶí ustaŶoveŶí  
1. Je-li tak sjedŶáŶo v pojistŶé sŵlouvě, pojištěŶí proti terorisŵu a saďotáži podle DSUPT-A P 1/16 nebo pojištěŶí proti Ŷepokojůŵ, stávkáŵ, 

oďčaŶskýŵ Ŷepokojůŵ, úŵǇslŶéŵu poškozeŶí, terorisŵu a saďotáži podle DSUPT-B P 1/16 (oďě dále jeŶ pojištěŶíͿ se rozšiřuje o pojištěŶí 
ŶezďǇtŶýĐh ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů vǇŶaložeŶýĐh pojištěŶýŵ  ;dále jeŶ připojištěŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů). 

2. PřipojištěŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů se řídí pojistŶou sŵlouvou, pojistŶýŵi podŵíŶkaŵi, doplňkovýŵi sŵluvŶíŵi ujedŶáŶíŵi pro sjedŶaŶé pojištěŶí  
včetŶě všeĐh podŵíŶek, oŵezeŶí aŶeďo výluk z pojištěŶí  a dále ujedŶáŶíŵi této doložkǇ. 

ČláŶek 2 

Předŵět připojištěŶí, pojistŶá Ŷeďezpečí 
1. PřipojištěŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů se vztahuje na ŶezďǇtŶé a účelŶě vǇŶaložeŶé ŵiŵořádŶé ŶákladǇ vǇŶaložeŶé pojištěŶýŵ tak, aďǇ ŵohl v  co 

Ŷejkratší ŵožŶé doďě pokračovat v ŶorŵálŶíŵ provozu po pojistŶé události, tj. po příŵéŵ fyzickém poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátě pojištěŶého 
majetku podle podŵíŶek sjedŶaŶého pojištěŶí . 

2. MiŵořádŶýŵi ŶákladǇ se rozuŵí překročeŶí ;pokud ŶastaŶeͿ ĐelkovýĐh Ŷákladů  vǇŶaložeŶýĐh ďěheŵ doďǇ oďŶoveŶí majetku na provoz 

pojištěŶého Ŷad ráŵeĐ ĐelkovýĐh Ŷákladů, které ďǇ ďǇlǇ za ŶorŵálŶíĐh okolŶostí a ďez škodŶí  události vǇŶaložeŶǇ Ŷa provoz pojištěŶého ďěheŵ 
stejŶé doďǇ.  
MiŵořádŶé ŶákladǇ zahrŶují ŶezďǇtŶé a účelŶě vǇŶaložeŶé dodatečŶé ŶákladǇ na: 

- dočasŶé opravǇ Ŷeďo urǇĐhleŶí opravǇ Ŷeďo ŶáhradǇ zŶičeŶého Ŷeďo poškozeŶého ŵajetku pojištěŶého, včetŶě přesčasů a dodatečŶýĐh Ŷákladů 
Ŷa eǆpresŶí Ŷeďo jiŶé rǇĐhlé způsoďǇ dopravǇ;  

- oďstaráŶí ŵajetku k dočasŶéŵu užíváŶí ŶezďǇtŶého pro provoz pojištěŶého ďěheŵ doďǇ oďŶoveŶí ŵajetku. 
3. Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí Ŷejdéle po doďu, která je z Ŷíže uvedeŶého kratší:  

a) doba oďŶoveŶí ŵajetku, která ďude ŶezďǇtŶá Ŷa opravu, rekoŶstrukĐi Ŷeďo Ŷáhradu takové části ŵajetku, která ďǇla fǇziĐkǇ poškozeŶa Ŷeďo 
zŶičeŶa, a to s vǇŶaložeŶíŵ Ŷáležité péče a Đo ŶejrǇĐhleji; 

b) ϭ8 kaleŶdářŶíĐh ŵěsíĐů; 
počíŶaje dŶeŵ vzŶiku škodŶí události v doďě trváŶí pojištěŶí a ďez ohledu Ŷa sjedŶaŶou doďu pojištěŶí. 

4. Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí ŵaǆiŵálŶě do výše liŵitu pojistŶého plŶěŶí sjedŶaŶého v  pojistŶé sŵlouvě. 
ČláŶek ϯ 

PodŵíŶky připojištěŶí  
1. Příŵé fyzické poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztráta  

PojistŶé plŶěŶí z tohoto připojištěŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů bude poskǇtŶuto pouze za podŵíŶkǇ, že pojistitel uhradil pojistŶé plŶěŶí ze sjedŶaŶého 
pojištěŶí Ŷeďo svou poviŶŶost toto pojistŶé plŶěŶí uhradit uzŶal, a pokud se Ŷa takové příŵé fyzické poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátu majetku, které 
bylo příčiŶou ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů, vztahuje sjedŶaŶé pojištěŶí. 
Tato podŵíŶka Ŷeŵusí ďýt splŶěŶa v případě, že pojistŶé plŶěŶí ze sjedŶaŶého pojištěŶí nebylo poskytnuto nebo povinnost jej poskytnout nebyla 

uzŶáŶa pouze z důvodu, že Ŷa příŵé fyzické poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátu majetku se do výše uvedeŶé v pojistŶé sŵlouvě  vztahuje spoluúčast. 
2. OďŶoveŶí provozu 

PodŵíŶkou poskǇtŶutí pojistŶého plŶěŶí z tohoto připojištěŶí je, že pojištěŶý oďŶoví ŶorŵálŶí provoz a ukoŶčí vǇŶakládáŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů 

v Ŷejkratšíŵ ŵožŶéŵ terŵíŶu. 

3. ZďǇtková hodŶota  

Po uplǇŶutí ŶezďǇtŶé doďǇ oďŶoveŶí ŵajetku, ŵaǆiŵálŶě však ϭ8 kaleŶdářŶíĐh ŵěsíĐů ďude při vǇčísleŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů zohledŶ ěŶa 
jakákoliv zďǇtková hodŶota ŵajetku oďstaraŶého k dočasŶéŵu užíváŶí. 

ČláŶek ϰ 

SpeĐiálŶí výluky z připojištěŶí 
1. PřipojištěŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů se nevztahuje na: 

a) zvýšeŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů v důsledku ďráŶěŶí Ŷeďo jakéhokoliv zásahu proti oďŶově, opravě Ŷeďo Ŷáhradě pojištěŶého ŵajetku, případŶě 
oďŶoveŶí Ŷeďo pokračováŶí provozu stávkujíĐíŵi Ŷeďo jakýŵikoliv jiŶýŵi osoďaŵi;  

b) zvýšeŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů v důsledku zrušeŶí, přerušeŶí Ŷeďo ukoŶčeŶí jakéhokoliv Ŷájŵu, paĐhtu, l iĐeŶĐe, sŵlouvǇ Ŷeďo oďjedŶávkǇ; 

c) zvýšeŶí ŵiŵořádŶýĐh Ŷákladů v důsledku výkoŶu ŶařízeŶí jakéhokoliv orgáŶu veřejŶé ŵoĐi, zákoŶodárŶé, výkoŶŶé či soudŶí ŵoĐi Ŷeďo Ŷa 
základě ŶařízeŶí či právŶího předpisu upravujíĐího použití, stavďu, rekoŶstrukĐi, opravu Ŷeďo deŵoliĐi jakéhokoliv  pojištěŶého majetku 

speĐifikovaŶého v pojistŶé sŵlouvě; 
d) ztrátu jakýĐhkoliv příjŵů Ŷeďo jakékoliv ŶásledŶé škodǇ. 

ČláŶek 5 

ZávěrečŶé ustaŶoveŶí 
Tato Doložka DPTϬϬϯ Ŷaďývá účiŶŶosti dŶeŵ ϭ. prosince 2016. 
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1.  Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov-
na, a.s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), příslušnými Doplňkový-
mi pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními po-
jistnými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními záko-
na č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2.  Pojištění odpovědnosti je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti je právním předpisem stanovená po-
vinnost k náhradě újmy specifikované v příslušných DPP, ZPP nebo v po-
jistné smlouvě, vznikla-li pojištěnému povinnost k náhradě újmy v rozsahu 
a ve výši určené zákonem, těmito VPPOD, příslušnými DPP, ZPP a pojistnou 
smlouvou. 

Článek 3
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti se vztahuje na škodné události, které nastanou 
na místě uvedeném v příslušných DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě jako 
územní platnost pojištění.

Článek 4
Pojistná smlouva, vznik a změny pojištění 

1.  Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout 
třetí osobě pojistné plnění, nastane-li nahodilá událost krytá pojištěním 
(pojistná událost) a pojistník se zavazuje zaplatit pojistiteli pojistné. 

2.  Pojistná smlouva vyžaduje písemnou formu, není-li pojištění ujednáno 
na dobu kratší než jeden rok. Totéž platí i pro všechna právní jednání 
týkající se pojištění, není-li ujednáno jinak.

3.  Přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného, ve výši uve-
dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.

4.  Pojištění vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavření pojist-
né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné 
smlouvy nebo později.  

5.  V pojistné smlouvě lze ujednat, že pojištění odpovědnosti se vztahuje 
i na dobu přede dnem uzavření pojistné smlouvy. 

6.  Změn v pojistné smlouvě, které mají vliv na výši pojistného nebo roz-
sah pojištění, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-
nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na 
výši pojistného nebo rozsah pojištění, není povinná písemná forma, 
pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
kou poštou, pojistitel může rovněž využít prostředky elektronické ko-
munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

 Pojistitel může použít adresu trvalého pobytu, resp. sídla, pojistníka 
i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve všech dříve uzavřených 
pojistných smlouvách. Analogicky může pojistitel v pojistné smlouvě 

tyto údaje změnit na základě později uzavřené pojistné smlouvy.
7.  Není-li ujednáno jinak, platí, že pojistná smlouva a právní vztahy z ní 

vyplývající se řídí právním řádem České republiky a pro spory z pojist-
né smlouvy jsou rozhodující příslušné soudy České republiky.

8.  Nedílnou součástí pojistné smlouvy jsou VPPOD, příslušné DPP, případ-
ně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

Článek 5
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného 

1.  Pojistník a pojištěný jsou povinni pravdivě a úplně zodpovědět písem-
né dotazy pojistitele, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, 
jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých podmínek. Povin-
nost se považuje za řádně splněnou, nebylo-li v odpovědi zatajeno nic 
podstatného.

2.  Pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli 
všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Skutečnosti, o kterých 
ví, že nastanou, je povinen oznámit již předem. 

3.  Pojištěný má povinnost dbát, aby pojistná událost nenastala, zejména 
nesmí porušovat povinnosti směřující k odvrácení nebo zmenšení ne-
bezpečí ani strpět jejich porušování třetími osobami. Pokud pojistná 
událost již nastala, je pojištěný povinen učinit taková opatření, aby se 
vzniklá újma již nezvětšovala.

4.  Pojištěný má povinnost oznámit orgánům činným v  trestním řízení 
újmu, která vznikla za okolností vzbuzujících podezření ze spáchání 
trestného činu nebo pokusu o něj.

5.  Pojištěný má povinnost poskytnout pojistiteli součinnost potřebnou 
ke zjištění příčin újmy, podat pravdivá vysvětlení o jejím vzniku a roz-
sahu a předložit potřebné doklady, které si pojistitel vyžádal.

6.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost zabezpečit vůči jinému práva, 
která na pojistitele přecházejí.

7.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost neprodleně pojistiteli oznámit, 
že v souvislosti se škodnou událostí bylo proti pojištěnému nebo jeho 
zaměstnanci zahájeno trestní, správní nebo rozhodčí řízení.

8.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost bezodkladně sdělit pojistite-
li, že poškozený uplatňuje právo na náhradu újmy přímo proti němu 
nebo u soudu nebo u  jiného příslušného orgánu. V  řízení o náhradě 
újmy ze škodné události je pojistník nebo pojištěný povinen postupo-
vat v souladu s pokyny pojistitele, zejména má pojištěný povinnost ne-
přistoupit na jakékoliv vyrovnání bez předchozího souhlasu pojistitele. 

9.  Pojistník nebo pojištěný má povinnost oznámit pojistiteli bez zbyteč-
ného odkladu, že uzavřel další pojištění proti témuž pojistnému ne-
bezpečí, uvést ostatní pojistitele a  limity pojistného plnění ujednané 
v ostatních pojistných smlouvách.

10.  Pojistník nebo pojištěný nesmí bez pojistitelova souhlasu učinit nic, co 
zvyšuje pojistné nebezpečí, ani to třetí osobě dovolit; zjistí-li až doda-
tečně, že bez pojistitelova souhlasu dopustil, že se pojistné nebezpečí 
zvýšilo, pojistiteli to bez zbytečného odkladu oznámí. Je-li pojištěno 
cizí pojistné riziko, má tuto povinnost pojištěný.

11.  Je-li pojistníkem ve sjednaném pojištění spotřebitel, má právo na tzv. 
mimosoudní řešení spotřebitelského sporu vzniklého ze sjednaného 
pojištění. Věcně příslušným orgánem mimosoudního řešení spotřebi-
telských sporů je Česká obchodní inspekce (internetová adresa České 
obchodní inspekce: www.coi.cz).

Článek 6
Práva a povinnosti pojistitele

1.  Pojistitel je povinen předat pojistníkovi pojistnou smlouvu včetně po-
jistných podmínek a  veškeré přílohy k  pojistné smlouvě. Dojde-li ke 
ztrátě, poškození či zničení pojistné smlouvy, vydá pojistitel na žádost 
a náklady pojistníka druhopis pojistné smlouvy.

2.  Pojistitel je povinen v případě uzavření pojistné smlouvy formou ob-
chodu na dálku neprodleně po uzavření pojistné smlouvy předat či 
odeslat dohodnutým komunikačním prostředkem pojistnou smlouvu 
včetně pojistných podmínek a veškeré přílohy k pojistné smlouvě.

3.  Pojistitel je povinen v  případě vzniku pojistné události dohodnout 
s pojištěným další postup a vyžádat si potřebné doklady. Bez zbyteč-
ného odkladu provést šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu po-
vinnosti plnit a sdělit výsledky osobě, která uplatnila právo na pojistné 
plnění.

4.  Pojistitel je povinen umožnit pojistníkovi a  pojištěnému nahlédnout 
do podkladů pojistitele týkajících se šetřené škodné události a pořídit 
si jejich kopie.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

VŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI VPPOD 1/16
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5.  Pojistitel je povinen vrátit na žádost pojistníka nebo pojištěného do-
klady, které pojistiteli zapůjčili ke sjednání pojištění nebo v souvislosti 
se šetřením škodné události.

6.  Pojistitel má právo na zákonný úrok z prodlení, jakož i na jemu vzniklé 
náklady spojené se zpracováním a doručením upomínek, pokud je po-
jistník v prodlení s placením pojistného.

7.  Pojistitel má právo odečíst od pojistného plnění splatné pohledávky 
pojistného nebo jiné pohledávky z  pojištění. To neplatí, jedná-li se 
o povinnost poskytnout pojistné plnění z povinného pojištění. 

Článek 7
Pojistné a doba trvání pojištění

1.  Pojistné je úplatou za sjednané pojištění.
2.  Pojistné je sjednáno jako běžné pojistné, pokud není v pojistné smlou-

vě sjednáno jako pojistné jednorázové.
3.  Právo pojistitele na pojistné vzniká dnem uzavření pojistné smlouvy, 

není-li ujednáno jinak.
4.  Je-li v pojistné smlouvě ujednána úhrada pojistného za pojistná ob-

dobí, může pojistitel tuto skutečnost zohlednit při stanovování výše 
pojistného v závislosti na počtu pojistných období. 

5.  Zanikne-li pojištění v důsledku pojistné události, náleží pojistiteli po-
jistné do konce pojistného období, v  němž pojistná událost nastala; 
v takovém případě náleží pojistiteli jednorázové pojistné vždy celé. 

6.  Pojistitel může poskytnout slevu z pojistného (bonus) nebo přirážku 
na pojistném (malus) v závislosti na frekvenci pojistných událostí a výši 
vyplaceného pojistného plnění v uplynulých pojistných obdobích.

7.  Pojistitel má právo v  souvislosti se změnami podmínek rozhodných 
pro stanovení výše pojistného, zejména z  důvodu škodní inflace 
(souhrn vnějších vlivů nezávislých na vůli pojistitele vedoucích ke 
zvyšování pojistného plnění nebo nákladů pojistitele, např. zvýšení 
cen zboží a služeb, počtu a výše škod, rozsahu pojistné ochrany dané 
zákonem, zvýšení daní) upravit nově výši pojistného na další pojistné 
období. Pojistitel je povinen nově stanovenou výši pojistného sdělit 
pojistníkovi nejpozději dva měsíce přede dnem splatnosti pojistného 
za pojistné období, ve kterém se má výše pojistného změnit. Pokud 
pojistník s touto změnou nesouhlasí, musí svůj nesouhlas uplatnit do 
jednoho měsíce ode dne, kdy se o navrhované změně výše pojistného 
dozvěděl. V takovém případě pojištění zanikne uplynutím pojistného 
období, na které bylo pojistné zaplaceno.

Článek 8
Přerušení pojištění

1. O přerušení pojištění odpovědnosti může pojistník požádat pojistitele 
pouze z vážných důvodů, které nestojí na straně pojistníka a podstat-
ným způsobem ovlivňují postavení pojistníka, pojistné riziko, pojistné 
nebezpečí nebo i jiné skutečnosti související s pojištěním. Pojistitel má 
právo si vyžádat od pojistníka doplňující informace k ověření důvodů 
uvedených pojistníkem jako důvody přerušení pojištění. Rozhodnutí 
o akceptaci žádosti pojistníka o přerušení pojištění přísluší pojistiteli. 
V jednom pojistném roce může být pojištění odpovědnosti přerušeno 
jen jedenkrát, přičemž minimální doba přerušení musí činit alespoň 
jeden měsíc. Pojištění odpovědnosti může být přerušeno na základě 
písemné žádosti pojistníka doručené pojistiteli alespoň jeden měsíc 
před uvažovaným datem přerušení pojištění. 

2.  Přeruší-li se pojištění odpovědnosti během pojistné doby, netrvá za 
přerušení povinnost platit pojistné a nevzniká právo na plnění z udá-
lostí, které v době přerušení nastaly a byly by jinak pojistnými událost-
mi. Doba přerušení pojištění se započítává do pojistné doby, jen je-li to 
výslovně ujednáno v pojistné smlouvě. 

3.  Povinné pojištění odpovědnosti nelze přerušit, existují-li zákonné dů-
vody jeho trvání. 

4.  Pro nezaplacení pojistného se pojištění nepřerušuje.  

Článek 9
Zánik pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti zaniká:
a)  uplynutím pojistné doby, na kterou bylo pojištění odpovědnosti 

sjednáno; je-li sjednáno pojištění odpovědnosti na dobu určitou, 
lze v  pojistné smlouvě ujednat, že uplynutím této doby pojištění 
odpovědnosti nezanikne, pokud pojistitel nebo pojistník nejméně 
šest týdnů před uplynutím pojistné doby druhé straně písemně ne-
sdělí, že nemá zájem na dalším trvání pojištění;

b)  písemnou dohodou pojistitele a  pojistníka; k  platnosti dohody 
o zániku pojištění odpovědnosti se vyžaduje, aby v ní strany ujed-
naly, jak se vyrovnají; není-li ujednán okamžik zániku pojištění, pla-
tí, že pojištění zaniklo dnem, kdy dohoda nabyla účinnosti;

c)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do dvou měsíců 
ode dne uzavření pojistné smlouvy; uplynutím osmidenní výpo-

vědní doby pojištění zaniká; v tomto případě má pojistitel právo 
na poměrnou část pojistného odpovídající sjednané době trvání 
pojištění;

d)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka do třech měsíců ode 
dne oznámení vzniku pojistné události; uplynutím jednoměsíční 
výpovědní doby pojištění zaniká; pokud výpověď podal pojistník, 
náleží pojistiteli pojistné do konce pojistného období, v němž do-
šlo k pojistné události; jednorázové pojistné náleží pojistiteli celé, 
není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak;

e)  písemnou výpovědí pojistitele nebo pojistníka ke konci pojistného 
období, je-li sjednáno běžné pojistné; je-li však výpověď doruče-
na druhé smluvní straně později než šest týdnů přede dnem, ve 
kterém uplyne pojistné období, zaniká pojištění odpovědnosti ke 
konci následujícího pojistného období; 

f )  nezaplacením pojistného, a to marným uplynutím lhůty stanovené 
pojistitelem nejméně v  trvání jednoho měsíce ode dne doručení 
upomínky o zaplacení pojistného (upomínka pojistitele musí obsa-
hovat upozornění, že pojištění zanikne, nebude-li pojistné zaplace-
no ani v dodatečné lhůtě);

g)  písemnou výpovědí pojistníka do jednoho měsíce ode dne, kdy mu 
bylo doručeno oznámení o převodu pojistného kmene nebo jeho 
části nebo o přeměně pojistitele, nebo kdy bylo zveřejněno ozná-
mení, že pojistiteli bylo odňato povolení k provozování pojišťovací 
činnosti; uplynutím osmidenní výpovědní doby pojištění zaniká;

h)  odstoupením pojistitele od pojistné smlouvy; zodpoví-li zájemce 
o pojištění při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistník 
při jednání o  změně pojistné smlouvy nebo pojištěný úmyslně 
nebo z nedbalosti nepravdivě nebo neúplně písemné dotazy po-
jistitele týkající se skutečností, které mají význam pro pojistitelovo 
rozhodnutí, jak ohodnotí pojistné riziko, zda je pojistí a za jakých 
podmínek a  zatají v  odpovědi něco podstatného, má pojistitel 
právo od pojistné smlouvy odstoupit, prokáže-li, že by po pravdi-
vém a úplném zodpovězení dotazů pojistnou smlouvu neuzavřel; 
toto právo může pojistitel uplatnit do dvou měsíců ode dne, kdy 
takovou skutečnost zjistil nebo musel zjistit, jinak právo zanikne; 
odstoupil-li pojistitel od smlouvy, má právo započíst si přiměřené 
náklady spojené se vznikem a správou pojištění; odstoupí-li pojis-
titel od smlouvy a získal-li již pojistník, pojištěný nebo jiná osoba 
pojistné plnění, nahradí do jednoho měsíce ode dne, kdy se od-
stoupení stane účinným pojistiteli to, co ze zaplaceného pojistného 
plnění přesahuje zaplacené pojistné;

i)  odstoupením pojistníka od pojistné smlouvy; pojistník má právo 
od smlouvy odstoupit, dotáže-li se v písemné formě pojistitele na 
skutečnosti týkající se pojištění a pojistitel nezodpoví tyto dotazy 
pravdivě a úplně; odstoupí-li pojistník od smlouvy, nahradí mu po-
jistitel do jednoho měsíce ode dne, kdy se odstoupení stane účin-
ným, zaplacené pojistné snížené o  to, co již případně z  pojištění 
plnil;

j)  dnem doručení oznámení o odmítnutí pojistného plnění za před-
pokladu, že příčinou pojistné události byla skutečnost:
i.   o které se pojistitel dozvěděl až po vzniku pojistné události, 
ii.  kterou při sjednávání pojištění nebo jeho změny nemohl zjistit 

v důsledku zaviněného porušení povinností zájemce o pojiště-
ní při jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo pojistníka při 
jednání o změně pojistné smlouvy nebo pojištěného, pravdivě 
nebo úplně zodpovědět písemné dotazy pojistitele týkající se 
skutečností, které mají význam pro pojistitelovo rozhodnutí, jak 
ohodnotí pojistné riziko, pojistné nebezpečí, zda je pojistí a za 
jakých podmínek a nezatajit v odpovědi něco podstatného a

iii. pokud by při znalosti této skutečnosti při uzavírání smlouvy 
tuto smlouvu neuzavřel nebo pokud by ji uzavřel za jiných pod-
mínek;

k)  zánikem pojistného zájmu za trvání pojištění; pojistitel má však 
právo na pojistné až do doby, kdy se o  zániku pojistného zájmu 
dozvěděl;

l)  zánikem pojistného nebezpečí, pojistného rizika za trvání pojištění;
m)  smrtí pojištěné fyzické osoby. 

2.  Jestliže oprávněná osoba uvede při uplatňování práva na plnění z po-
jištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené údaje týkající se roz-
sahu pojistné události nebo podstatné údaje týkající se této pojistné 
události zamlčí, má pojistitel právo plnění z pojistné smlouvy odmít-
nout. Dnem odmítnutí pojistného plnění pojištění zaniká.

3.  V případě uzavření pojistné smlouvy formou obchodu na dálku má po-
jistník právo bez udání důvodu odstoupit od pojistné smlouvy ve lhůtě 
čtrnácti dnů ode dne uzavření pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy 
mu byly sděleny pojistné podmínky, pokud k tomuto sdělení dojde na 
jeho žádost po uzavření pojistné smlouvy. 

 Odstoupí-li pojistník od smlouvy uzavřené formou obchodu na dálku, 
vrátí mu pojistitel bez zbytečného odkladu, nejpozději však do třiceti 
dnů ode dne, kdy se odstoupení stane účinným, zaplacené pojistné; 
přitom má právo odečíst si, co již z pojištění plnil. Bylo-li však pojistné 
plnění vyplaceno ve výši přesahující výši zaplaceného pojistného, vrátí 
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pojistník, popřípadě pojištěný, pojistiteli částku zaplaceného pojistné-
ho plnění, která přesahuje zaplacené pojistné.

4.  Dnem smrti pojistníka (odlišného od pojištěného) nebo dnem jeho zá-
niku bez právního nástupce vstupuje do pojištění pojištěný. Oznámí-li 
však pojistiteli v  písemné formě do třiceti dnů ode dne pojistníkovy 
smrti, nebo ode dne jeho zániku, že na trvání pojištění nemá zájem, 
zaniká pojištění dnem smrti, nebo dnem zániku pojistníka.

Článek 10
Škodná a pojistná událost

1.  Škodnou událostí je vznik újmy, která by mohla být důvodem vzniku 
práva na pojistné plnění. 

2.  Pojistnou událostí se rozumí nahodilá škodná událost krytá pojištěním, 
se kterou je spojen vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné pl-
nění. 

Článek 11
Pojistné plnění, náklady na soudní řízení, zachraňovací náklady

1.  Pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění v rozsahu a za podmí-
nek stanovených pojistnými podmínkami a pojistnou smlouvou.

2.  Právo na pojistné plnění vzniká oprávněné osobě. 
3.  Pojistitel zahájí bez zbytečného odkladu po oznámení události, se kte-

rou ten, kdo se pokládá za oprávněnou osobu, spojuje požadavek na 
pojistné plnění, šetření nutné ke zjištění existence a rozsahu jeho po-
vinnosti plnit. Šetření je skončeno sdělením jeho výsledků osobě, kte-
rá uplatnila právo na pojistné plnění; na žádost této osoby jí pojistitel 
v písemné formě zdůvodní výši pojistného plnění, popřípadě důvod 
jeho zamítnutí.   

4.  Nelze-li ukončit šetření do tří měsíců ode dne oznámení pojistné 
události, pojistitel v písemné formě sdělí, proč nelze šetření ukončit. 
Pojistitel poskytne oprávněné osobě na její žádost na pojistné plnění 
přiměřenou zálohu; to neplatí, je-li rozumný důvod poskytnutí zálohy 
odepřít.

5.  Horní mez pro ohlášení škodné události po skončení trvání pojištění 
nesmí být delší než taková, která je dána zákonným předpisem.

6.  Pojistné plnění je splatné do patnácti dnů poté, kdy pojistitel skončil 
šetření.

7.  Pojištěný se podílí na pojistném plnění z každé pojistné události část-
kou sjednanou v  pojistné smlouvě nebo v  pojistných podmínkách 
(spoluúčast, integrální franšíza). Tuto částku pojistitel odečítá od po-
jistného plnění vypláceného oprávněné osobě.

8.  Pojistitel poskytne pojistné plnění maximálně do výše limitu pojistné-
ho plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

9.  Pojistné plnění vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí 
přesáhnout limit pojistného plnění sjednaný v  pojistné smlouvě. To 
platí i pro hromadnou škodnou událost.

10.  Právo na pojistné plnění nevzniká, způsobila-li úmyslně pojistnou udá-
lost buď osoba, která uplatňuje právo na pojistné plnění, anebo z její-
ho podnětu osoba třetí, není-li zákonem stanoveno jinak.

11.  Pojistitel není povinen poskytnout pojistné plnění, pokud pojistník 
v době nabídky věděl nebo vědět měl a mohl, že pojistná událost již 
nastala. 

12.  Poškozenému nevzniká právo na plnění proti pojistiteli, nebylo-li tak 
ujednáno, anebo stanoveno jiným zákonem.

13.  Bylo-li v  důsledku porušení povinnosti uvedených v  článku 5 těchto 
VPPOD při jednání o  uzavření smlouvy nebo o  její změně ujednáno 
nižší pojistné, má pojistitel právo pojistné plnění snížit o takovou část, 
jaký je poměr pojistného, které obdržel, k pojistnému, které měl obdr-
žet. 

14.  Mělo-li porušení povinnosti uvedených v článku 5, těchto VPPOD vliv 
na vznik pojistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích ná-
sledků nebo na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel 
právo snížit pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto poruše-
ní na rozsah pojistitelovy povinnosti plnit. 

15.  Obsahuje-li oznámení vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené pod-
statné údaje týkající se rozsahu oznámené události, anebo zamlčí-li se 
v něm vědomě údaje týkající se této události, má pojistitel právo na 
náhradu nákladů účelně vynaložených na šetření skutečností, o nichž 
mu byly tyto údaje sděleny nebo zamlčeny. Má se za to, že pojistitel 
vynaložil náklady v prokázané výši účelně.  

16.  Vyvolá-li pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, která uplatňuje na pojist-
né plnění právo, náklady šetření nebo jejich zvýšení porušením povin-
nosti, má pojistitel vůči němu právo na přiměřenou náhradu. 

17.  Způsobil-li pojištěný vznik újmy pod vlivem požití alkoholu nebo pou-
žití návykové látky nebo přípravku takovou látku obsahující má pojisti-
tel proti němu právo na náhradu toho, co za něho plnil.

18.  Pojistitel poskytne pojistné plnění v tuzemské měně, není-li ujednáno 
jinak. Pro přepočet cizí měny se použije kurzu vyhlášeného Českou ná-
rodní bankou ke dni vzniku pojistné události.

19.  Pojistitel nahradí pojištěnému účelně vynaložené náklady odpovídající 
nejvýše mimosmluvní odměně advokáta:
a)  za obhajobu pojištěného v přípravném řízení a před soudem prv-

ního stupně v trestním řízení vedeném proti němu v souvislosti se 
vznikem újmy;

b)  občanského soudního řízení o náhradě újmy v prvním stupni, jest-
liže toto řízení bylo nutné ke zjištění odpovědnosti pojištěného 
nebo výše náhrady vzniklé újmy, pokud je pojištěný povinen tyto 
náklady nahradit;

c)  za obhajobu pojištěného před odvolacím soudem, náklady mi-
mosoudního projednávání nároku poškozeného na náhradu újmy 
a jiné náklady, pouze za předpokladu, že se pojistitel k úhradě tako-
výchto nákladů písemně zavázal.

20. Nad rámec sjednaného základního limitu pojistného plnění uhradí 
pojistitel zachraňovací a jiné náklady účelně vynaložené pojistníkem, 
pojištěným nebo jinou osobou: 
a)  při odvrácení bezprostředně hrozící pojistné události na zmírnění 

následků již nastalé pojistné události,
b)  povinnost odklidit poškozený pojištěný majetek nebo jeho zbytky 

z hygienických, ekologických či bezpečnostních důvodů včetně ná-
hrady škody, kterou při této činnosti utrpěla.

 Pojistitel uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací náklady, 
maximálně do výše 10 % sjednané pojistné částky nebo sjednané-
ho limitu pojistného plnění, není-li v  pojistné smlouvě ujednáno 
jinak, s výjimkou nákladů, které byly vynaloženy na záchranu života 
nebo zdraví osob, kde je výše omezena 30% sjednaného základní-
ho limitu pojistného plnění.

 Zachraňovací náklady, které pojistník vynaložil se souhlasem pojisti-
tele a k nimž by jinak nebyl povinen, je pojistitel povinen uhradit bez 
omezení. Vynaložil-li zachraňovací náklady pojištěný nebo jiná osoba 
nad rámec stanovených jiným zákonem, má proti pojistiteli stejné 
právo na náhradu účelně vynaložených zachraňovacích nákladů jako 
pojistník. 

Článek 12
Obecné výluky z pojištění

1.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje na povinnost pojištěného na-
hradit poškozenému újmu vzniklou: 
a)  úmyslným jednáním, škodolibostí nebo jinou pohnutkou zvlášť za-

vrženíhodnou;
b)  v důsledku trestné činnosti pojištěného nebo jakéhokoliv podvod-

ného nebo nepoctivého jednání pojištěného či třetí osoby jednající 
z podnětu pojištěného;

c)  uložením nebo uplatňováním finančních sankcí;
d)  v souvislosti s činností, kterou pojištěný vykonává neoprávněně;
e)  převzetím nad rámec stanovený právními předpisy; 
f )  prodlením se splněním smluvní povinnosti; 
g)  uplatněním práva z vadného plnění nebo vyplývající ze záruky za 

jakost nebo za jakost při převzetí;
h)  v souvislosti s nárokem na pojistné plnění z pojištění odpovědnosti 

zaměstnavatele při pracovním úrazu nebo nemoci z povolání; 
i)  na majetku, který pojištěný nebo oprávněná osoba užívá neopráv-

něně;
j)  v souvislosti s válkou a terorismem;
k)  účinky jaderné energie, účinky silikátů, formaldehydu nebo azbes-

tu nebo materiálu obsahujícího azbest, účinky toxických látek, to-
xických plísní nebo odpadu s  toxickými vlastnostmi, působením 
magnetických nebo elektromagnetických polí;

l)  genetickými změnami organismu nebo geneticky modifikovaný-
mi organismy včetně jakéhokoliv z nich získaného proteinu nebo 
produktu obsahujícího modifikovaný genetický prvek GMO nebo 
protein;

m)  v souvislosti s vlastnictvím nebo provozem vozidel nebo plavidel, 
pokud je tato povinnost k náhradě předmětem povinného pojiště-
ní odpovědnosti z provozu vozidla nebo plavidla; 

n)  postupným znečištěním životního prostředí.
 2.  Pojištění odpovědnosti se nevztahuje, pokud tak není ujednáno pří-

slušnými DPP, ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost pojištěného 
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a)  ztrátou;
b)  v  souvislosti s  vlastnictvím nebo provozem letadel a  vozidel na 

vzduchovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních  
prací na letadlech;

c)  v  souvislosti s  vlastnictvím, provozem nebo použitím tramvajo-
vých tratí, aerodromů a  letišť, námořních přístavů, suchých doků, 
doků, mol a přístavišť včetně činností s nimi spojených (například 
catering, bezpečnostní služba na letišti, zabezpečování značení le-
tištních ploch, provoz kontejnerového terminálu, který je součástí 
přístavu a další);

d)  v souvislosti se stavbou, opravou a likvidací lodí včetně konstrukč-
ních, opravárenských a instalačních prací na lodích;
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e)  v  souvislosti s  výstavbou, provozem a  údržbou přehrad, hrází či 
s pracemi pod vodou;

f )  těžební, dobývací nebo razící činností nebo v souvislosti s těžbou, 
výrobou anebo rafinací ropy a zemního plynu;

g)  provozováním motoristické a letecké sportovní činnosti nebo pro-
fesionální sportovní činností;

h)  přerušením, omezením nebo kolísáním dodávek vody, plynu, elek-
třiny nebo tepla; 

i)  sesedáním, sesouváním půdy, erozí, poddolováním, odstřelem 
nebo otřesy v důsledku demoličních prací;

j)  v souvislosti s budováním a provozem skládek odpadu s toxickými 
vlastnostmi;

k)  poškozením, zničením nebo pohřešováním záznamů na zvuko-
vých, obrazových a datových nosičích; 

l)  ekologickou újmou;
m)  kybernetickým nebezpečím;
n)  způsobenou jiné osobě v souvislosti: 

i)  se zákrokem směřujícím k  zabránění vzniku újmy na chráně-
ných hodnotách; 

ii) s použitím donucovacích prostředků, psa nebo služební zbraně;
iii) s pohřešováním věci, která byla předmětem ochrany provádě-

né pojištěným;
o) v souvislosti s jakoukoliv náhradou újmy přisouzenou soudem Spo-

jených států amerických nebo Kanady nebo přiznanou na základě 
práva Spojených států amerických nebo Kanady.

3.  Pojistitel neposkytne pojistné plnění v případě, že by jeho poskytnutí 
bylo v rozporu s právními předpisy jakéhokoliv státu (včetně meziná-
rodních úmluv) upravujícími mezinárodní sankce za účelem udržení 
nebo obnovení nebo obnovení mezinárodního míru, bezpečnosti, 
ochrany základních lidských práv a boje proti terorismu.

Článek 13
Přechod práv 

1.  Vzniklo-li v souvislosti s hrozící nebo nastalou pojistnou událostí oso-
bě, která má právo na pojistné plnění, pojištěnému nebo osobě, která 
vynaložila zachraňovací náklady, proti jinému právo na náhradu újmy 
nebo jiné obdobné právo, přechází tato pohledávka včetně příslušen-
ství, zajištění a dalších práv s ní spojených okamžikem výplaty plnění 
z pojištění na pojistitele, a to až do výše plnění, které pojistitel opráv-
něné osobě vyplatil. To neplatí, vzniklo-li této osobě takové právo vůči 
tomu, kdo s ní žije ve společné domácnosti nebo je na ni odkázán výži-
vou, ledaže způsobil pojistnou událost úmyslně. 

2.  Osoba, jejíž právo na pojistitele přešlo, vydá pojistiteli potřebné dokla-
dy a sdělí mu vše, co je k uplatnění pohledávky zapotřebí. Zmaří-li pře-
chod práva na pojistitele, má pojistitel právo snížit plnění z pojištění 
o částku, kterou by jinak mohl získat. Poskytl-li již pojistitel plnění, má 
právo na náhradu až do výše této částky. 

3.  Má-li pojištěný vůči oprávněné osobě nebo jiné osobě právo na vrá-
cení vyplacené částky nebo snížení důchodu nebo na zastavení jeho 
výplaty, přechází toto právo na pojistitele, pokud za pojištěného tuto 
částku uhradil nebo za něj vyplácí důchod.

4.  Na pojistitele přechází právo na úhradu nákladů soudního řízení o ná-
hradě újmy, které bylo pojištěnému přiznáno proti odpůrci, pokud je 
pojistitel za něj uhradil.

5.  Vzdal-li se pojištěný nebo osoba, která vynaložila zachraňovací nákla-
dy, svého práva na náhradu újmy nebo jiného obdobného práva, nebo 
toto právo včas neuplatnili nebo jinak zmařili přechod svých práv na 
pojistitele, má pojistitel právo pojistné plnění snížit až do výše částek, 
které by jinak mohl získat, nestanoví-li právní předpis jinak. Projeví-li 
se následky jednání uvedeného v  první větě tohoto odstavce až po 
výplatě pojistného plnění, má pojistitel právo na vrácení vyplaceného 
pojistného plnění až do výše částek, které by jinak mohl získat.

Článek 14
Doručování

1.  Veškeré žádosti a sdělení, které mají vliv na výši pojistného či rozsah 
pojištění, se podávají písemně.

2.  Písemnosti pojistitele jsou doručovány provozovatelem poštovních 
služeb, popř. zaměstnancem pojistitele nebo jinou pojistitelem pově-
řenou osobou na adresu uvedenou v pojistné smlouvě či na poslední 
pojistiteli známou adresu.

3.  Písemnost pojistitele odeslaná provozovatelem poštovních služeb do-
poručenou zásilkou, popř. obyčejnou zásilkou, adresátovi se považuje 
za doručenou:
a)  třetím pracovním dnem po odeslání zásilky; u doporučené zásilky 

s dodejkou dnem převzetí zásilky, a to i v případě převzetí zásilky 
jinou osobou, jíž pošta doručila zásilku v souladu s právními před-
pisy o poštovních službách (např. rodinný příslušník);

b)  dnem odepření převzetí zásilky;
c)  dnem vrácení zásilky jako nedoručitelné (např. pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, adresát neoznačil poštovní schránku 
svým jménem a příjmením nebo názvem, změnil-li adresát svůj po-
byt a doručení zásilky není možné);

d)  posledním dnem úložní lhůty, pokud nebyl adresát zastižen a pí-
semnost pojistitele byla uložena doručovatelem na poště, a  to 
i když se adresát o uložení nedozvěděl.

4.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat prostřednictvím da-
tové schránky. Není-li taková písemnost doručena okamžikem, kdy se 
do datové schránky přihlásí osoba, která má s ohledem na rozsah svého 
oprávnění přístup k této písemnosti, považuje se písemnost za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o jejím 
obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

5.  Není-li ujednáno jinak, lze písemnosti doručovat elektronickou zprá-
vou, elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesílatele nebo prostřednictvím internetové aplikace po-
jistitele. Elektronicky se písemnosti doručují na elektronickou adresu 
poskytnutou adresátem. Písemnost odeslaná adresátovi elektronicky 
na poslední oznámenou elektronickou adresu se považuje za doruče-
nou třetím dnem po jejím odeslání, a to i v případě, že se adresát o je-
jím obsahu nedozvěděl, nestanoví-li zákon či jiný právní předpis jinak.

6.  Veškeré kontaktní adresy pro doručování písemností pojistiteli jsou 
uvedeny na jeho webových stránkách.

Článek 15 
Zpracování osobních údajů, komunikace 

1.  Pojistitel je povinen nakládat s  osobními údaji ve smyslu zákona 
č.  101/2000 Sb., o ochraně osobních údajů.

2.  Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho po-
jištění do informačního systému České asociace pojišťoven (dále jen 
„ČAP“) s  tím, že tyto informace mohou být poskytnuty kterémukoliv 
členu ČAP. Účelem informačního systému je shromažďovat a zpraco-
vávat data k ochraně klientů i k ochraně pojišťoven a pro potřeby sta-
tistiky.

3.  Pojistník souhlasí se zasíláním obchodních a marketingových sdělení. 
Tento souhlas může kdykoliv během trvání pojištění odvolat.

4.  Pojistník souhlasí se zasíláním informací od pojistitele prostředky elek-
tronické komunikace, pokud v pojistné smlouvě uvedl elektronickou 
adresu nebo telefonní číslo. Tento souhlas může kdykoliv během trvání 
pojištění odvolat.

5.  Pokud pojistník nesouhlasí se zasíláním informací prostředky elektro-
nické komunikace dle čl. 15 odst. 4, nemůže mu pojistitel zasílat ani pí-
semnosti elektronickou zprávou opatřenou zaručeným elektronickým 
podpisem odesilatele dle čl. 14 odst. 5.

Článek 16
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.  Běžným pojistným pojistné stanovené za pojistné období a je splatné 

prvního dne pojistného období, pokud není ujednáno jinak. 
2.  Ekologickou újmou ztráta nebo oslabení přirozených funkcí ekosys-

témů, vznikajících poškozením jejich složek nebo narušením vnitřních 
vazeb a procesů v lidské činnosti.

3.  Finanční sankcí jakákoliv pokuta, penále či jiná smluvní, správní nebo 
trestní sankce s  výjimkou sankcí uložených v  souvislosti s  výpočtem 
a poukazy daní a poplatků nebo pojistného na veřejné pojištění (na-
příklad zdravotní, sociální).

4.  Hromadnou škodnou událostí více spolu časově souvisejících škod-
ných událostí, které vyplývají přímo nebo nepřímo ze stejného zdroje, 
příčiny, události, okolnosti, závady či jiného nebezpečí a považují se za 
jednu škodnou událost. Pro vznik hromadné škodné události je roz-
hodný vznik první události v řadě.

5.  Integrální franšízou částka sjednaná v pojistné smlouvě, do jejíž výše 
se pojistné plnění neposkytuje; v případě, kdy pojistné plnění přesáhlo 
sjednanou výši franšízy, se tato částka od pojistného plnění neodečítá. 
Může být stanovena pevnou částkou v Kč nebo pevným procentem. 

6.  Jednorázovým pojistným pojistné stanovené na celou pojistnou 
dobu a je splatné dnem počátku pojištění. 

7.  Kybernetickým nebezpečím jakékoliv ztráty, pozměnění či poškoze-
ní nebo snížení funkčnosti, dostupnosti nebo provozuschopnosti vý-
početních systémů, hardwaru, programů, softwaru, dat, data skladů, 
mikročipů, integrovaných obvodů nebo podobných prvků, bez ohledu 
na to, zda tvoří nebo netvoří součást počítačového vybavení poškoze-
ného v souvislosti s výkonem činnosti pojištěného.

8.  Limitem plnění maximální hranice poskytnutého pojistného plnění.
9.  Nabídkou návrh pojistné smlouvy vypracovaný pojistitelem.
10.  Obchodem na dálku uzavření pojistné smlouvy formou, při které bylo 

využito komunikačních prostředků bez nutnosti současné fyzické pří-
tomnosti smluvních stran.

11.  Oprávněnou osobou pojistník, pojištěný nebo jiná osoba, které v dů-
sledku pojistné události vznikne právo na pojistné plnění. 
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12.  Plavidlem plavidlo ve smyslu zákona č. 114/1995 Sb., o vnitrozemské 
plavbě a vyhlášky č. 223/1995 sb., o způsobilosti plavidel k provozu na 
vnitrozemských vodních cestách, v platném znění.

13.  Poddolováním antropogenní geodynamický proces v území, v němž 
byla nebo je provozována hlubinná těžba, popř. budovány podzemní 
stavby, v důsledku čehož došlo ke zdeformování nadloží a následnému 
poklesu nebo propadání povrchu území.

14.  Pohřešováním majetku:
a)  odcizení majetku krádeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 

jeho části nebo příslušenství v případech, kdy ke vniknutí do místa, 
kde byl majetek uložen, došlo zjištěným způsobem (např. se stopa-
mi násilí);

b)  odcizení majetku loupeží tj. přivlastnění si pojištěného majetku, 
jeho části nebo příslušenství tak, že pachatel použil proti pojiště-
nému nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí nebo pohrůžky 
bezprostředního násilí;

c)  ztrátou majetku nebo jeho části tj. stav, kdy pojištěný nezávisle na 
své vůli pozbyl možnost s majetkem nakládat, neví, kde se majetek 
nachází, popřípadě zda majetek ještě vůbec existuje.

15.  Pojistitelem právnická osoba, která je oprávněna provozovat pojišťo-
vací činnost v souladu s příslušným zákonem.

16.  Pojistníkem fyzická nebo právnická osoba, která uzavřela pojistnou 
smlouvu s pojistitelem.

17.  Pojistným nebezpečím je možná příčina vzniku pojistné události.
18.  Pojistným obdobím časové období dohodnuté v pojistné smlouvě, za 

které se platí běžné pojistné. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno pojist-
né období jako časové období (roční, pololetní nebo čtvrtletní), za které 
se platí běžné pojistné, považuje se za ujednané pojistné období roční.

19.  Pojistným rizikem je míra pravděpodobnosti vzniku pojistné události 
vyvolané pojistným nebezpečím.

20.  Pojištěným osoba, na jejíž odpovědnost nebo jinou hodnotu pojist-
ného zájmu se pojištění vztahuje. 

21.  Poškozeným právnická nebo fyzická osoba, která utrpěla škodu nebo 
jinou újmu (třetí strana).

22.  Poškozením majetku změna stavu majetku, kterou je objektivně 
možno odstranit opravou nebo taková změna stavu majetku, kterou 
objektivně není možno odstranit opravou, přesto je však majetek pou-
žitelný k původnímu účelu.

23.  Profesionální sportovní činností jakákoliv sportovní činnost, kterou 
fyzická nebo právnická osoba provádí za úplatu, jakož i veškerá přípra-
va k této činnosti. 

24.  Sesedáním půdy klesání zemského povrchu směrem do středu Země 
v důsledku působení přírodních a klimatických vlivů nebo lidské čin-
nosti.

25.  Sesouváním půdy pohyb hornin z vyšších poloh svahu do nižších, ke 
kterému dochází působením přírodních nebo klimatických vlivů nebo 
lidské činnosti při porušení podmínek rovnováhy svahu.

26.  Spoluúčastí (odčetná franšíza) částka sjednaná v pojistné smlouvě, 
do jejíž výše se pojistné plnění neposkytuje. Jedná se o částku, kterou 
se pojištěný podílí na pojistném plnění. Může být stanovena pevnou 
částkou v Kč nebo pevným procentem. 

27.  Spotřebitelem fyzická osoba, která nejedná v rámci své podnikatelské 
činnosti nebo v rámci samostatného výkonu svého povolání.

28.  Škodovým pojištěním pojištění, jehož účelem je v ujednaném rozsa-
hu formou pojistného plnění vyrovnávat úbytek majetku vzniklý v dů-
sledku pojistné události. 

29.  Účastníkem pojištění pojistitel a  pojistník jakožto smluvní strany 
a  dále pojištěný a  každá další osoba, které z  pojištění vzniklo právo 
nebo povinnost.

30.  Újmou majetková újma (škoda) a  nemajetková újma specifikovaná 
v příslušných DPP, ZPP nebo pojistné smlouvě. 

31.  Účinky jaderné energie újmy vzniklé v důsledku ionizujícího záření 
nebo kontaminace radioaktivitou z  jakéhokoliv jaderného paliva, ja-
derného odpadu nebo ze spalování jaderného paliva, v důsledku ra-
dioaktivních, toxických nebo jinak riskantních nebo kontaminujících 
vlastností jakéhokoliv nukleárního zařízení, reaktoru, nukleární montá-
že nebo nukleárního komponentu nebo působením jakékoliv zbraně 
využívající atomové nebo nukleární štěpení, syntézu nebo jinou po-
dobnou reakci, radioaktivní síly nebo materiály.

32.  Úmyslným jednáním takové konání, že škůdce věděl, že svým jedná-
ním újmu způsobí, nebo že ji může způsobit a chtěl ji způsobit (přímý 
úmysl), anebo že škůdce věděl, že může újmu způsobit a pro případ, že 
ke škodě dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl).

33.  Válkou a  terorismem válečné operace, povstání, vzpoury nebo jiné 
hromadné násilné nepokoje, stávky, pracovní výluky, teroristické akty 
(tj. násilné jednání motivované politicky, sociálně, ideologicky nebo 
nábožensky), nebo vládní opatření k jinému účelu než ke snížení roz-
sahu újmy.

34.  Vozidlem silniční vozidlo, zvláštní vozidlo, historické a sportovní 
vozidlo ve smyslu zákona č. 56/2001 Sb., o podmínkách provozu na 
pozemních komunikacích, v platném znění. Silniční vozidlo je moto-
rové a nemotorové vozidlo, které je vyrobené za účelem provozu na 
pozemních komunikacích pro přepravu osob, zvířat nebo věcí (mo-
tocykly, osobní automobily, autobusy, nákladní automobily, speciální 
vozidla, přípojná vozidla – nemotorová vozidla určená k tažení jiným 
vozidlem, s  nímž je spojeno do soupravy, ostatní silniční vozidla). 
Zvláštní vozidlo je vozidlo vyrobené k jiným účelům než k provozu na 
pozemních komunikacích, které může být při splnění podmínek sta-
novených zákonem k provozu na pozemních komunikacích schváleno 
(zemědělské nebo lesnické traktory a jejich přípojná vozidla, pracovní 
stroje samojízdné, pracovní stroje přípojné, nemotorové pracovní stro-
je, nemotorová vozidla tažená nebo tlačená pěšky jdoucí osobou, vo-
zík pro invalidy s motorickým pohonem, pokud jejich šířka přesahuje 
1m, rychlost převyšuje 6 km/h nebo jejich hmotnost převyšuje 450 kg). 
Historické vozidlo (sportovní vozidlo) vozidlo zapsané v registru his-
torických vozidel (sportovních vozidel), a ke kterým byl vydán průkaz 
historického vozidla (sportovního vozidla).

35.  Znečištěním životního prostředí jakékoliv poškození životního pro-
středí či jeho složek v důsledku lidské činnosti způsobené vnášením ta-
kových fyzikálních, chemických nebo biologických činitelů, které jsou 
svou podstatou nebo množstvím cizorodé pro životní prostředí či jeho 
složky.

36.  Zničením majetku změna stavu majetku, kterou objektivně není mož-
no odstranit opravou, a proto majetek již nelze dále používat k původ-
nímu účelu.

Článek 17
Závěrečné ustanovení

Tyto VPP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele, které sjednává Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se 
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro 
pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), těmito Doplň‑
kovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti podni‑
katele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), příslušnými Zvláštními pojist‑
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto DPPOP jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD.

Článek 2
Předmět pojištění

1. Předmětem pojištění odpovědnosti podnikatele je právním předpi‑
sem stanovená povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále 
specifikovanou újmu, vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě 
v souvislosti s:
a) činností pojištěného specifikovanou v pojistné smlouvě;
b) vlastnictvím, držbou nebo jiným oprávněným užíváním nemovité 

věci, pokud slouží k výkonu činnosti pojištěného uvedené v pojist‑
né smlouvě;

c) vadou výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté prá‑
ce, jež se projeví po jejím předání, pouze však je ‑li tak v pojistné 
smlouvě ujednáno.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na právním předpi‑
sem stanovenou povinnost pojištěného nahradit poškozenému:
a) majetkovou újmu na jmění včetně následné finanční újmy z toho 

vyplývající, a to do výše limitu pojistného plnění sjednaného v po‑
jistné smlouvě;

b) čistou finanční újmu, a to do výše 10 % z limitu pojistného plnění 
sjednaného v pojistné smlouvě;

c) újmu při ublížení na zdraví a  při usmrcení, újmu na přirozených 
právech člověka související s  újmou při ublížení na zdraví a  při 
usmrcení včetně následné finanční újmy z toho vyplývající, a to do 
výše limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě.

 Pojištění odpovědnosti podnikatele se rovněž vztahuje na právním 
předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit zaměstnan‑
ci majetkovou újmu, která mu byla způsobena při plnění pracovních 
úkolů nebo v přímé souvislosti s nimi, vznikla ‑li pojištěnému povin‑
nost k její náhradě.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se dále vztahuje:
a) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 

zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zaviněné‑
ho protiprávního jednání pojištěného, jestliže z újmy při ublížení 
na zdraví a při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl ná‑
rok na pojistné plnění;

b) na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou 
na zdravotní péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který 
utrpěl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání;

c) na náhradu regresních nároků uplatněných orgánem nemocen‑
ského pojištění v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo 
při usmrcení poškozeného, jestliže z  újmy při ublížení na zdraví 
nebo při usmrcení, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na 
pojistné plnění.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti podnikatele se vztahuje na škodné události, které 
nastanou na území České republiky, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno 
jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech  pojistných událostí nastalých 
v průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout dvojnásobek 
limitu pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li ujed‑
náno v pojistné smlouvě jinak.

2. Mělo ‑li porušení povinností (pojistníka nebo pojištěného) uvedených 
ve VPPOD, v těchto DPPOP nebo v příslušných ZPP vliv na vznik po‑
jistné události, její průběh, na zvětšení rozsahu jejích následků nebo 
na zjištění či určení výše pojistného plnění, má pojistitel právo snížit 
pojistné plnění úměrně k tomu, jaký vliv mělo toto porušení na rozsah 
pojistitelovy povinnosti plnit.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že ke 
škodné události došlo v době trvání pojištění a pojištěný za újmu od‑
povídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání vyplý‑
vajícího, není ‑li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje na povinnost po‑
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou v souvislosti s vlast‑
nictvím či oprávněným užíváním zchátralých nebo neudržovaných 
nemovitých věcí včetně jejich součástí a příslušenství.

2. Pojištění odpovědnosti podnikatele se nevztahuje, pokud tak není 
ujednáno příslušnými ZPP nebo v pojistné smlouvě, na povinnost po‑
jištěného nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) na převzaté věci nebo na převzaté přepravované věci;
b) v souvislosti s plněním závazku vyplývajícího ze smlouvy o přepra‑

vě nebo ze smlouvy o obstarání přepravy;
c) na nehmotném majetku;
d) na přirozených právech člověka nesouvisejících s újmou při ublíže‑

ní na zdraví a při usmrcení;
e) informací nebo radou;
f ) v  souvislosti s  činností, u  které právní předpis ukládá povinnost 

uzavřít pojištění odpovědnosti;
g) zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé choroby lidí, zví‑

řat nebo rostlin.
3. Pojistitel neposkytne pojistné plnění za újmu vzniklou:

a) osobám blízkým pojištěnému;
b) spolupojištěným právnickým nebo fyzickým osobám, osobám jim 

blízkým nebo osobám, které s nimi trvale žijí ve společné domác‑
nosti;

c) společníkům pojištěného, osobám jim blízkým nebo osobám, kte‑
ré s nimi trvale žijí ve společné domácnosti;

d) právnické osobě, ve které má pojištěný nebo osoby jemu blízké 
majetkovou účast;

e) právnické osobě, ve které pojištěný vykonává funkci statutárního 
orgánu.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Čistou finanční újmou majetková újma na jmění (škoda na jmění), 

která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo pohřešová‑
ním a nemá původ v předcházející majetkové újmě na jmění.

2. Informací nebo radou poskytnutí neúplné nebo nesprávné infor‑
mace nebo škodlivé rady za odměnu tím, kdo se hlásí jako příslušník 
určitého stavu nebo povolání k odbornému výkonu nebo jinak vystu‑
puje jako odborník, pokud informaci nebo radu poskytne v záležitosti 
svého vědění nebo dovednosti.

3. Jměním souhrn majetku (hmotný a nehmotný majetek) a dluhů pat‑
řící jedné právnické nebo fyzické osobě. Hmotný majetek je hmotná 
věc, jež je ovladatelnou částí vnějšího světa, a která má povahu samo‑
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statného předmětu (věc movitá a věc nemovitá). Nehmotný majetek 
jsou práva, jejichž povaha to připouští, a  jiné věci bez hmotné pod‑
staty, například absolutní majetková práva (vlastnická práva, věcná 
práva k cizím věcem, zástavní právo, dědické právo a další), relativní 
majetková práva (práva ze smlouvy, autorská práva a další) a další.

4. Majetkovou újmou na jmění újma na jmění (škoda), která vznikla 
jeho poškozením, zničením nebo pohřešováním.

5. Nemovitými věcmi pozemky, podzemní stavby se samostatným úče‑
lovým určením a stavby zřízené na pozemku, který není ve vlastnictví 
pojištěného, včetně jejich součástí a příslušenství.

6. Neudržovanými a  zchátralými nemovitými věcmi nemovité věci, 
u nichž jsou v dobrém technickém stavu rozhodující konstrukční sys‑
témy, ale v důsledku zanedbání údržby lze předpokládat, že jejich stav 
se bude zhoršovat (např.  podmáčení objektu, zatékání do objektu, 
chybějící dveře nebo okna a přetěžování konstrukce objektu), a nebo 
stavby s poruchami a vadami na hlavních konstrukčních prvcích jako 
například trhliny v nosných stěnách nebo na nosném skeletu, propad‑
lé, prohnilé či škůdci napadené konstrukce krovů, trvalé deformace 
stropních a schodišťových konstrukcí a další.

7. Osobou blízkou příbuzný v  řadě přímé, sourozenec, manžel nebo 
partner a  další osoby v  poměru rodinném či obdobném, osoby se‑
švagřené nebo osoby, které spolu trvale žijí.

8. Pojistným rokem doba dvanácti měsíců po sobě jdoucích; první po‑
jistný rok začíná dnem určeným v pojistné smlouvě jako počátek po‑
jištění.

9. Pozemkem:
a) ohraničený prostor, na kterém je stavba umístěna a je s ním pevně 

spojena;
b) ohraničený prostor přináležející k jinému ohraničenému prostoru, 

na kterém je stavba umístěna, případně ohraničený prostor s těmi‑
to ohraničenými prostory sousedící a spolu tvořící jeden ohraniče‑
ný prostor náležející jedné fyzické nebo právnické osobě;

c) ohraničený prostor určený k výstavbě (stavební pozemek).
 Pozemek musí být označen parcelním číslem pozemku nebo číslem 

stavební parcely.
10. Převzatou věcí věc movitá, která není ve vlastnictví pojištěného, kte‑

rou však pojištěný převzal, a má být předmětem jeho závazku, tj.
a) věc, kterou pojištěný převzal za účelem provedení objednané 

činnosti (zpracování, oprava, úprava, úscho va, prodej, uskladně‑
ní, apod.),

b) věc, kterou pojištěný převzal do oprávněného užívání.
 Za převzatou věc se nepovažuje majetek, který pojištěný převzal za 

účelem splnění závazku vyplývajícího ze smlouvy o  přepravě nebo 
smlouvy o obstarání přepravy.

11. Přirozenými právy člověka základní lidská práva a svobody chráně‑
né Listinou základních práv a svobod České republiky upravené první 

částí zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění, na‑
příklad právo na život, právo na lidskou důstojnost a osobní čest, prá‑
vo na dobrou pověst, právo na ochranu před neoprávněným zásahem 
do soukromého a rodinného života, právo vlastnit majetek a další.

12. Součástí pozemku prostor nad i pod povrchem, stavba včetně jejích 
součástí a příslušenství s výjimkou staveb dočasných, včetně toho, co 
je zapuštěno v pozemku nebo upevněno ve zdech; dále i rostlinstvo 
na něm vzešlé.

13. Součástí stavby vše, co k ní podle její povahy náleží a co nemůže být 
odděleno, aniž se tím stavba znehodnotí.

14. Společnou domácností domácnost tvořená fyzickými osobami, kte‑
ré spolu trvale žijí a společně uhrazují náklady na své potřeby (splněny 
musí být současně obě tyto podmínky).

15. Stavbou dočasnou objekt a  zařízení sloužící účastníkům výstavby 
v  době provádění stavby k  provozním a  sociálním účelům, umístě‑
né na pozemku, který je zajištěn souvislým nepoškozeným oploce‑
ním s  min. výškou 150 cm, s  vraty uzamčenými minimálně jedním 
funkčním zámkem.

16. Stavbou veškerá stavební díla včetně jejich součástí a příslušenství, 
která vznikají stavební nebo montážní technologií bez zřetele na jejich 
stavebně technické provedení, použité stavební výrobky, materiály 
a konstrukce, na účel využití a dobu trvání:
a) stavba zřízená na pozemku ve vlastnictví pojištěného;
b) stavba zřízená na pozemku, která není ve vlastnictví pojištěného;
c) jiná zařízení (vedlejší stavba, drobná stavba, stavba ve výstavbě).

17. Stavbou drobnou přízemní stavba, která plní doplňkovou funkci 
k pojištěné stavbě a neslouží k bydlení, zastavěná plocha je do 16 m2, 
výška činí maximálně 4,5 m a hloubka podzemní stavby nepřesahuje 
3 m.

18. Stavbou vedlejší stavba, která tvoří příslušenství stavby hlavní nebo 
doplňuje užívání pozemku a  jejíž zastavěná plocha nepřesahuje 
100 m2 (například garáž, stodola, oplocení, opěrná zeď, bazén, studna, 
septik, kůlna, plynový zásobník, fotovoltaická elektrárna a jiné).

19. Stavbou ve výstavbě nově zahajovaná, rozestavěná nebo rekonstru‑
ovaná stavba.

20. Újmou při ublížení na zdraví a při usmrcení majetková a nemajet‑
ková újma při ublížení na zdraví a při usmrcení včetně duševní útrapy, 
rovněž i duševní útrapy vzniklé manželu, rodiči, dítěti nebo jiné osobě 
blízké.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto DPPOP nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku, které 
sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group 
(dále jen pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), 
Doplňkovými pojistnými podmínkami pro pojištění odpovědnosti pod‑
nikatele DPPOP P 1/16 (dále jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými 
podmínkami pro pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou 
výrobku ZPPVV P 1/16 (dále jen ZPPVV) a příslušnými ustanoveními zá‑
kona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto ZPPVV jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD 
a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrob‑
ku je povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou 
újmu, vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s vadou 
výrobku, jež byl uveden na trh nebo vadou poskytnuté práce, jež se pro‑
jeví po jejím předání.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje 
na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného nahradit po‑
škozenému újmu v rozsahu článku 3 DPPOP.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se vztahuje 
na škodné události, které nastanou na území České republiky, není ‑li v po‑
jistné smlouvě ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých v prů‑
běhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu pojistného 
plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li v pojistné smlouvě ujed‑
náno jinak.

2. Při škodě na věci způsobené vadou výrobku se poskytuje pojistné pl‑
nění jen v částce převyšující částku vypočtenou z 500 € kurzem devi‑
zového trhu vyhlášeným Českou národní bankou v den, v němž škoda 
vznikla; není ‑li tento den znám, pak v den, kdy byla škoda zjištěna.

3. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že pojiš‑
těný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z doby 
trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí‑

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v  pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se 

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné 
události nastaly v  době před počátkem pojištění, za podmínky, 
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa 
v  době sjednání pojištění. Všechny podmínky musí být splněny 
současně.

Článek 6
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta‑
huje na povinnost pojištěného nahradit újmu vzniklou:
a) na samotném výrobku (na poskytnuté práci);

b) vadou výrobku (vadou poskytnuté práce), která byla pojištěným 
při jeho dodání předem oznámena;

c) výrobkem (poskytnutou prací), který byl na žádost poškozeného 
pojištěným změněn nebo instalován do jiných podmínek, než pro 
které je určen a v důsledku této skutečnosti došlo k újmě;

d) výrobkem (poskytnutou prací), který je součástí vzdušného do‑
pravního prostředku;

e) výrobkem (poskytnutou prací), který nebyl dostatečně testován 
podle uznávaných pravidel vědy a techniky nebo způsobem sta‑
noveným závazným právním předpisem;

f ) výrobkem (poskytnutou prací), který je z technického hlediska bez 
vady, ale nedosahuje avizovaných funkčních parametrů;

g) tabákem nebo tabákovým výrobkem nebo jinými výrobky použí‑
vanými v souvislosti s tabákovými výrobky;

h) poškozením či narušením celistvosti výrobku nebo provedením 
nepovolených změn;

i) na věci dodané pojištěným, pokud k újmě došlo z důvodu, že do‑
daná věc byla vadná.

2. Pojištění odpovědnosti za újmu způsobenou vadou výrobku se nevzta‑
huje, pokud tak není ujednáno v pojistné smlouvě, na povinnost pojiš‑
těného nahradit újmu vzniklou:
a) na jmění, která vznikla jinak než jeho poškozením, zničením nebo 

pohřešováním;
b) výrobou vozidel, pneumatik anebo ochranných přileb vyjma vý‑

roby komponentů zabudovaných anebo používaných do těchto 
konečných výrobků;

c) vlastnictvím, provozem nebo použitím letadel a vozidel na vzdu‑
chovém polštáři včetně konstrukce, oprav nebo instalačních prací 
na letadlech  a vozidlech na vzduchovém polštáři;

d) vynaložením nákladů na stažení vadného výrobku z trhu;
e) vynaložením nákladů na odstranění, odklizení či demontáže vad‑

ného výrobku (vadně poskytnuté práce);
f ) výrobkem (poskytnutou prací), jehož součástí jsou látky pocházejí‑

cí z lidského těla nebo z těchto látek získané deriváty nebo biosyn‑
tetické výrobky;

g) na věci, která vznikla spojením, smísením, dalším zpracováním, 
opracováním, zabudováním nebo zapracováním vadného výrob‑
ku (vadného komponentu) dodaného pojištěným s jinými výrobky 
(komponenty), a jejíž funkcionalita je na uvedeném přímo závislá;

h) na věci převzaté, na které pojištěný vykonával objednanou čin‑
nost, pokud k újmě došlo tím, že objednaná činnost byla provede‑
na vadně.

Článek 7
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Poskytnutou prací fyzická (manuální) práce. Za poskytnutou práci se 

nepovažuje duševní práce (například poskytnutí odborné služby, po‑
skytnutí grafické úpravy, poskytnutí SW, poradenství, konzultační čin‑
nost a další).

2. Uvedením na trh okamžik, kdy je výrobek na trhu poprvé úplatně 
nebo bezúplatně předán nebo nabídnut k předání za účelem distribuce 
nebo používání nebo kdy jsou k němu převedena vlastnická práva.

3. Vadou výrobku vadný výrobek (věc movitá), který není tak bezpečný, 
jak od něho lze rozumně očekávat se zřetelem ke všem okolnostem, 
zejména ke způsobu, jakým je výrobek na trh uveden nebo nabízen, 
k předpokládanému účelu, jemuž má výrobek sloužit, jakož i s přihléd‑
nutím k době, kdy byl výrobek uveden na trh. Výrobek nelze považovat 
za vadný, jen protože byl později uveden na trh výrobek dokonalejší. Za 
vadný výrobek se nepovažují výsledky duševní práce (například posud‑
ky, projekty, SW a další).

4. Vadou poskytnuté práce vadně vykonaná fyzická (manuální) práce, 
která se projeví po jejím předání. Za vadně poskytnutou práci se ne‑
považuje vadně vykonaná duševní práce (například vadné poskytnutí 
odborné služby, vadné poskytnutí grafické úpravy, vadné poskytnutí 
software, vadné poskytnutí poradenství či konzultační činnost a další).

5. Výrobcem ten, kdo výrobek nebo jeho součást vyrobil, vytěžil, vypěs‑
toval nebo jinak získal, společně s ním i ten, kdo výrobek nebo jeho část 
označil svým jménem, ochrannou známkou nebo jiným způsobem 
a dále i ten, kdo výrobek dovezl za účelem jeho uvedení na trh v rámci 
své podnikatelské činnosti.

6. Výrobkem movitá věc, která byla vyrobena, vytěžena, vypěstována 
nebo jinak získána a je určena k uvedení na trh jako výrobek za účelem 
prodeje, nájmu nebo jiného použití. Za výrobek se považuje i elektřina.

Článek 8
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPVV nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI ZA ÚJMU

ZPŮSOBENOU VADOU VÝROBKU ZPPVV P 1/16
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Článek 1
Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo‑
vědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále 
jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti při poskytování zdravotních služeb ZPPZDRS P 1/16 
(dále jen ZPPZDRS), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku, v  platném znění a  příslušnými ustanoveními 
zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách, v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto ZPPZDRS jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD 
a DPPOP.

Článek 2
Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti při poskytování zdravotních služeb je 
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu, 
vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u  které právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění 

(dále jen poskytování zdravotních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při poskytování zdravotních slu‑

žeb.

Článek 3
Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby

1. Pojištění odpovědnosti při poskytování zdravotních služeb se vzta‑
huje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištěného 
nahradit poškozenému újmu v  rozsahu článku 3 DPPOP. Odchylně 
od článku 3, odst. 1, písm. b) DPPOP se pojištění čisté finanční újmy 
sjednává s  limitem plněním ve výši limitu plnění sjednaného v po‑
jistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na fyzické a právnické osoby, které mají opráv‑
nění k poskytování zdravotních služeb ve smyslu příslušného práv‑
ního předpisu. Pojištění se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance 
pojištěného.

Článek 4
Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území České 
republiky, není ‑li ujednáno jinak.

Článek 5
Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých 
v  průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu 
pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že 
pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu 
z doby trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí‑

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;

d) pokud je tak v  pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se 
rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné 
události nastala v  době před počátkem pojištění, za podmínky, 
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa 
v době sjednání pojištění.

 Všechny podmínky musí být splněny současně.

Článe k 6
Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist‑
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o registraci po‑

skytovatele zdravotnických služeb;
b) oznámit pojistiteli změnu či zrušení registrace poskytovatele zdra‑

votnických služeb.

Článek 7
Speciální výluky z pojištění

1. Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškoze‑
nému újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o všech skutečnos‑

tech, o kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při 
výkonu poskytování zdravotních služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od pří‑
kazu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

c) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanove‑
ných právním předpisem;

d) genetickými změnami organismu;
e) činností krevní banky nebo podobné instituce;
f ) lékařským a biologickým výzkumem včetně klinického hodnocení 

léčiv;
g) škodnou událostí, která nastala nebo vznikla mimo území ČR, s vý‑

jimkou újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení způsobenou 
při výkonu první pomoci v zahraničí;

h) výkonem zdravotní péče, pro kterou pojištěný nemá kvalifikaci 
(oprávnění) ve smyslu příslušných právních předpisů.

2. Není ‑li ujednáno, pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného 
nahradit poškozenému újmu vzniklou:
a) kosmetickým a  plastickým chirurgickým zákrokem nebo jiným 

zákrokem či podáním léků, který neslouží k  odstranění místního 
onemocnění nebo následků poranění a je prováděn z důvodů čis‑
tě estetických;

b) přenosem viru HIV;
c) při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod 

dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi.

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1. Krevní bankou nebo podobnou institucí společnost, jejíž jedinou 

nebo převažující aktivitou je zpracování krve, výroba krevních deri‑
vátů nebo zpracování krevní plazmy a výroba derivátů z krevní plaz‑
my. Nemocnice a  polikliniky, ve kterých se provádějí odběry krve, 
a  které nepředávají nebo neprodávají produkty vzniklé z  krevních 
odběrů pravidelně a pro které nejsou odběry a zpracování krve je‑
jich hlavní aktivitou se nepovažují za krevní banky nebo podobné 
instituce.

2. Zdravotními službami poskytování zdravotní péče zdravotnickými 
pracovníky a dále činnosti vykonávané jinými odbornými pracovní‑
ky, jsou ‑li tyto činnosti vykonávány v přímé souvislosti s poskytová‑
ním zdravotní péče, konzultační služby, nakládání s tělem zemřelé‑
ho včetně převozu těla zemřelého, zdravotnická záchranná služba, 
zdravotnická dopravní služba, přeprava pacientů neodkladné péče 
a další činnosti.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPZDRS nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group

ZVLÁŠTNÍ POJISTNÉ PODMÍNKY 
PRO POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI PŘI POSKYTOVÁNÍ

ZDRAVOTNÍCH SLUŽEB ZPPZDRS P 1/16



1T.č. ZPPSOC P 1/16

OBSAH

Článek 1 Úvodní ustanovení
Článek 2 Předmět pojištění
Článek 3 Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby
Článek 4 Územní platnost pojištění
Článek 5 Pojistné plnění, pojistný princip
Článek 6 Práva a povinnost pojistníka a pojištěného
Článek 7 Speciální výluky z pojištění
Článek 8 Výklad pojmů
Článek 9 Závěrečné ustanovení

Článek 1

Úvodní ustanovení

1. Pojištění odpovědnosti, které sjednává Česká podnikatelská pojišťov‑
na, a. s., Vienna Insurance Group (dále jen pojistitel) se řídí pojistnou 
smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění odpo‑
vědnosti VPPOD 1/16 (dále jen VPPOD), Doplňkovými pojistnými pod‑
mínkami pro pojištění odpovědnosti podnikatele DPPOP P 1/16 (dále 
jen DPPOP), těmito Zvláštními pojistnými podmínkami pro pojištění 
odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb ZPPSOC P 1/16 (dále 
jen ZPPSOC), příslušnými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občan‑
ského zákoníku, v platném znění a příslušnými ustanoveními zákona 
č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, v platném znění.

2. Nestanoví ‑li tyto ZPPSOC jinak, platí příslušná ustanovení VPPOD 
a DPPOP.

Článek 2

Předmět pojištění

Předmětem pojištění odpovědnosti poskytovatele sociálních služeb je 
povinnost pojištěného nahradit poškozenému dále specifikovanou újmu, 
vznikla ‑li pojištěnému povinnost k její náhradě v souvislosti s:
a) činností, u  které právní předpis ukládá povinnost uzavřít pojištění 

(dále jen výkon činnosti poskytovatele sociálních služeb);
b) poskytnutím informace nebo rady při výkonu činnosti poskytovate‑

le sociálních služeb.

Článek 3

Rozsah pojistného krytí, pojištěné osoby

1. Pojištění odpovědnosti při výkonu činnosti poskytovatele sociál‑
ních služeb se vztahuje na právním předpisem stanovenou povin‑
nost pojištěného nahradit poškozenému újmu v  rozsahu článku 3 
DPPOP. Odchylně od článku 3, odst. 1, písm. b) DPPOP se pojištění 
čisté finanční újmy sjednává s limitem plněním ve výši limitu plnění 
sjednaného v pojistné smlouvě.

2. Pojištění se vztahuje na fyzické a právnické osoby poskytující soci‑
álních služby v souladu s příslušným právním předpisem a jsou re‑
gistrované u registrujícího orgánu (krajský úřad, ministerstvo apod.). 
Pojištění se rovněž vztahuje na všechny zaměstnance pojištěného.

Článek 4

Územní platnost pojištění

Pojištění se vztahuje na škodné události, které nastanou na území České 
republiky, není ‑li ujednáno jinak.

Článek 5

Pojistné plnění, pojistný princip

1. Pojistná plnění vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých 
v  průběhu jednoho pojistného roku nesmí přesáhnout výši limitu 

pojistného plnění sjednaného v pojistné smlouvě, není ‑li v pojistné 
smlouvě ujednáno jinak.

2. Předpokladem vzniku práva na pojistné plnění je skutečnost, že 
pojištěný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu 
z doby trvání pojištění a dále že:
a) příčina škodné události nastala během trvání pojištění;
b) ke škodné události došlo v době trvání pojištění;
c) v době platnosti pojištění bylo pojištěnému poprvé doručeno pí‑

semné uplatnění nároku poškozeného na náhradu újmy;
d) pokud je tak v  pojistné smlouvě ujednáno, pojistná ochrana se 

rozšiřuje i na případy, kdy příčina škodné události a vznik škodné 
události nastala v  době před počátkem pojištění, za podmínky, 
že škodná událost nebo její příčina nebyla pojištěnému známa 
v době sjednání pojištění.

 Všechny podmínky musí být splněny současně.

Článek 6

Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného

Vedle povinností stanovených právními předpisy, VPPOD, DPPOP a pojist‑
nou smlouvou má pojistník nebo pojištěný tyto další povinnosti:
a) při sjednávání pojištění předložit pojistiteli rozhodnutí o  registraci 

poskytovatele sociálních služeb;
b) oznámit pojistiteli zahájení disciplinárního řízení s pojištěným a in‑

formovat pojistitele o jeho výsledku nebo oznámit pojistiteli změnu 
či zrušení registrace poskytovatele sociálních služeb u registrujícího 
orgánu.

Článek 7

Speciální výluky z pojištění

Pojištění se nevztahuje na povinnost pojištěného nahradit poškozenému 
újmu vzniklou:
a) porušením povinnosti zachovávat mlčenlivost o  všech skutečnos‑

tech, o  kterých se pojištěný nebo jeho zaměstnanci dozvěděli při 
výkonu činnosti poskytovatele sociálních služeb;

b) vědomým odchýlením se od zákona nebo jiného předpisu, od příka‑
zu klienta nebo vědomým porušením jiné povinnosti;

c) nedodržením lhůt dohodnutých s klientem včetně lhůt stanovených 
právním předpisem;

d) výkonem sociální služby, pro kterou pojištěný nemá oprávnění ve 
smyslu příslušných právních předpisů;

e) při ověřování nových poznatků na živém člověku použitím metod 
dosud nezavedených nebo nepovolených v klinické praxi;

f ) přenosem viru HIV;
g) zpronevěrou svěřených finančních částek;
h) pohřešováním, poškozením nebo zničením věcí v  majetku klientů 

poskytovatele sociálních služeb způsobenou jiným klientem posky‑
tovatele sociálních služeb;

i) výkonem zdravotní a  jiné péče v době, kdy byl klient poskytovatele 
sociálních služeb v péči jiného zařízení než zařízení sociálních služeb.

Článek 8

Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
Sociální službou činnost nebo soubor činností zajišťující pomoc a pod‑
poru osobám za účelem sociálního začlenění nebo prevence sociálního 
vyloučení.

Článek 9

Závěrečné ustanovení

Tyto ZPPSOC nabývají účinnosti dnem 1. dubna 2016.

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group
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Příloha č. 3 

SŵluvŶí ujedŶáŶí 
PředŶost sŵlouvy 

UjedŶáǀá se, že ǀšeĐhŶǇ doložkǇ a sŵluǀŶí ujedŶáŶí uǀedeŶé Ŷíže jsou ŶedílŶou součástí pojistŶé 
sŵlouǀǇ ǀe forŵě sŵluǀŶíĐh ujedŶáŶí a ďudou ŵít ǀždǇ předŶost před jakýŵikoliǀ ustaŶoǀeŶíŵi 
staŶdardŶíĐh / staŶdardizoǀaŶýĐh pojistŶýĐh podŵíŶek a/Ŷeďo sŵluǀŶíĐh ujedŶáŶí, pokud ŶeŶí pro 
pojištěŶého ǀýhodŶější ujedŶáŶí ǀ pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh, doložkáĐh či ujedŶáŶíĐh pojistitele (VPP, 

ZPP, DPP doložkáĐh, ujedŶáŶíĐh apod.). 

OŵezeŶí ŶaturálŶího plŶěŶí  
UjedŶáǀá se, že pojistŶé plŶěŶí ďude poskǇtŶuto pouze jako peŶěžitá Ŷáhrada, Ŷikoliǀ jako ŶaturálŶí 
plŶěŶí. NaturálŶí plŶěŶí ŵůže ďýt poskǇtŶuto pouze po dohodě oďou sŵluǀŶíĐh straŶ.  
 

AkĐeptaĐe pojistŶé částky 

UjedŶáǀá se, že pokud se sjedŶáǀá pojištěŶí Ŷa Ŷoǀou ĐeŶu, tak pro účelǇ této pojistŶé sŵlouǀǇ ke dŶi 
sjedŶáŶí pojištěŶí odpoǀídají pojistŶé částkǇ staŶoǀeŶé pro pojištěŶé předŵětǇ pojištěŶí Ŷeďo jejiĐh 
souďorǇ pojistŶé hodŶotě a pojistitel akĐeptuje sjedŶaŶé pojistŶé částkǇ jako hodŶotu Ŷoǀé ǀěci ve 

sŵǇslu pojistŶýĐh podŵíŶek. 
 

Způsoď správy pojištěŶí 
Spráǀa pojištěŶí, hlášeŶí a sledoǀáŶí zŵěŶ rozsahu pojištěŶí a ageŶda spojeŶá s ozŶaŵoǀáŶíŵ 
škodŶýĐh událostí, ďude proďíhat prostředŶiĐtǀíŵ ǀlastŶíĐh praĐoǀŶíků zájeŵĐe s ŵožŶou součiŶŶostí 
externího dodaǀatele poǀěřeŶého touto čiŶŶostí. 
Pojistitel je poǀiŶeŶ pojistŶíkoǀi zasílat průďěžŶé iŶforŵaĐe o škodŶíŵ průďěhu, a to ǀždǇ po uplǇŶutí 
kaleŶdářŶího čtǀrtletí. IŶforŵaĐe ďude zasláŶa ǀ elektroŶiĐké podoďě ǀždǇ do ϯϬ dŶů po uplǇŶutí 
kaleŶdářŶího čtǀrtletí. 
 

Smluvní ujednání k pojištění majetku a odpovědnosti 

 

PodŵíŶky zaďezpečeŶí odĐizeŶí z uzavřeŶého prostoru včetŶě oploĐeŶého prostraŶství: 

Pojistitel ďude pro pojištěŶí krádeže akĐeptoǀat zaďezpečeŶí ŵajetku ŵiŶiŵálŶě záŵkeŵ tǇpu FAB 

Ŷeďo dóziĐkýŵ záŵkeŵ Ŷeďo ǀisaĐíŵ záŵkeŵ Ŷeďo oploĐeŶí s ǀýškou ŵiŶ. ϭ,ϱ ŵetru s liŵiteŵ plŶěŶí 
Ŷa ϭ pojistŶou událost ǀ částĐe ϱϬϬ ϬϬϬ Kč ǀčetŶě. Za uzaŵčeŶý prostor se poǀažují též skleŶěŶé ǀitríŶǇ. 

Pojistitel ďude pro pojištěŶí krádeže akĐeptoǀat zaďezpečeŶí ŵajetku ŵiŶiŵálŶě záŵkeŵ s 
ĐǇliŶdriĐkou ǀložkou s oĐhraŶou proti ǀǇhŵatáŶí Ŷeďo odǀrtáŶí ;Ŷeďo záŵkeŵ s oďdoďŶou fuŶkĐíͿ 
Ŷeďo fuŶkčŶí PZTS ;dříǀe EZS) Ŷeďo ǀisaĐíŵ záŵkeŵ s tǀrzeŶýŵ třŵeŶeŵ o průŵěru ŵiŶ. ϴ ŵŵ Ŷeďo 
oploĐeŶí s ǀýškou ŵiŶ. ϭ,ϴ ŵetru s liŵiteŵ plŶěŶí Ŷa jednu pojistŶou událost ǀe ǀýši nad 500.ϬϬϬ Kč. 

 

ModelǇ a siŵulátorǇ ǀč. SW ;Ŷapř. čloǀěka, ŶoǀorozeŶĐe, porodŶiĐká figuríŶa apod.Ϳ apod. jsou 
uložeŶǇ ǀ uzaŵčeŶé ŵístŶosti, při ŶázorŶéŵ ǀýĐǀiku je ǀždǇ pod dohledeŵ opráǀŶěŶé osoďǇ. 

Za uzaǀřeŶý prostor se poǀažuje také prostor dopraǀŶího prostředku. V případě odĐizeŶí předŵětu 
pojištěŶí z dopraǀŶího prostředku pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí jeŶ tehdǇ, pokud se odĐizeŶí 



prokazatelŶě přihodilo ŵezi ϲ.ϬϬ - ϮϮ.ϬϬ hod., dopraǀŶí prostředek ďǇl řádŶě uzaǀřeŶ a uzaŵčeŶ a 
předŵět pojištěŶí se ŶaĐházel ǀ zaǀazadloǀéŵ prostoru Ŷeďo ǀ paluďŶí sĐhráŶĐe a ŶeďǇl zǀeŶku 
ǀiditelŶý. 

PojištěŶí odĐizeŶí se ǀztahuje také Ŷa předŵět pojištěŶí spojeŶý s dopraǀŶíŵ prostředkeŵ Ŷeďo se 
ŶaĐhází ǀ přístrojoǀé desĐe ;Ŷapř. taďletǇ, ŶaǀigaĐe apod.Ϳ. 

PojištěŶí odĐizeŶí se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ ďǇl předŵět pojištěŶí odĐizeŶ s ŵotoroǀýŵ ǀozidleŵ. 

Časoǀé oŵezeŶí Ŷeplatí, ďǇlo-li ǀozidlo ǀ doďě ǀzŶiku pojistŶé události odstaǀeŶo ǀ uzaŵčeŶéŵ Ŷeďo 
Ŷa oploĐeŶéŵ ŵístě Ŷeďo Ŷa hlídaŶéŵ parkoǀišti. 

PojištěŶí se sjedŶáǀá pro ǀšeĐhŶǇ předŵětǇ pojištěŶí s úzeŵŶíŵ rozsaheŵ Česká repuďlika, pro 
ŵoďilŶí elektroŶiku ;Ŷapř. Ŷoteďook, taďlet, ŵěříĐí zařízeŶí apod.Ϳ s úzeŵŶíŵ rozsaheŵ Eǀropa. 

 

ZaďezpečeŶí ĐeŶŶostí, ĐeŶiŶ apod.: 

Pojistitel ǀ případě ǀzŶiku škodǇ akĐeptuje ŶásledujíĐí podŵíŶkǇ zaďezpečeŶí: 

- do liŵitu pojistŶého plŶěŶí ϮϬϬ.ϬϬϬ Kč ǀčetŶě poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí, jsou-li pojištěŶé 
ĐeŶŶosti uložeŶǇ ǀ uzaŵčeŶé pokladŶě, sĐhráŶĐe, ŶáďǇtku ;stůl, skříň apod.Ϳ Ŷeďo trezoru ŶezjištěŶé 
konstrukce. 

- do liŵitu pojistŶého plŶěŶí 8ϬϬ.ϬϬϬ Kč ǀčetŶě poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí, jsou-li pojištěŶé 
ĐeŶŶosti uložeŶǇ ǀ peǀŶě zaďudoǀaŶéŵ trezoru Ŷeďo trezoru ŵiŶ. ďezpečŶostŶí třídǇ I. 
- do liŵitu pojistŶého plŶěŶí ϭ.500.ϬϬϬ Kč ǀčetŶě poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí, jsou-li pojištěŶé 
ĐeŶŶosti uložeŶǇ ǀ trezoru ŵiŶ. ďezpečŶostŶí třídǇ II. 

Trezor ŵusí ďýt uzaŵčeŶ. Klíče od trezoru Ŷesŵí ďýt uložeŶǇ ;usĐhoǀáŶǇͿ ǀ téŵž ŵístě pojištěŶí, jako 
se ŶaĐhází trezor, ǀ Ŷěŵž jsou ĐeŶŶosti uložeŶǇ ;Ŷapř. ǀ praĐoǀŶíŵ stole, ǀe skříŶi apod.Ϳ. 

ZaďezpečeŶí pojištěŶého ŵajetku vyjŵa ĐeŶŶostí uŵístěŶého Ŷa volŶéŵ prostraŶství: 

Pojistitel akceptuje a poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí ǀ případě krádeže peǀŶě spojeŶýĐh ;tj. i 
přišrouďoǀaŶýĐhͿ součástí ďudoǀǇ ;Ŷapř.: okapǇ, parapetǇ, ďaterie, hroŵosǀodǇ apod.Ϳ ďez 
zaďezpečeŶí záŵkeŵ Ŷeďo oploĐeŶíŵ tzŶ. ďez překoŶáŶí jakékoli překážkǇ s ročŶíŵ liŵiteŵ plŶěŶí 
500.000 Kč. 

Pro ŵoďilŶí stroje s RZ/SPZ do/Ŷad ϭ ϬϬϬ kg se ujedŶávají ŶásledujíĐí podŵíŶky zaďezpečeŶí: 

- stroje zaďezpečeŶǇ ǀǇďaǀeŶíŵ iŶstaloǀaŶýŵ ǀýroďĐeŵ a zároǀeň ŵeĐhaŶiĐkýŵ zaďezpečeŶíŵ 
ďlokujíĐíŵ řadiĐí páku, přeǀodoǀku, oǀládáŶí fuŶkĐí ŵotoru, řízeŶí ŶaiŶstaloǀaŶýŵ autorizoǀaŶou 
firmou 

nebo 

- stroje zaďezpečeŶǇ ǀǇďaǀeŶíŵ iŶstaloǀaŶýŵ ǀýroďĐeŵ a zároǀeň ǀǇďaǀeŶǇ iŵoďilizéreŵ ďlokujíĐíŵ 
alespoň dǀa okruhǇ fuŶkĐe ŵotoru a praĐujíĐíŵ Ŷa ďázi ideŶtifikaĐe osoďŶíŵ čipeŵ oďsluhǇ 
ŶaiŶstaloǀaŶýŵ autorizoǀaŶou firŵou. 

Za uzaŵčeŶí ŵoďilŶího stroje se Ŷepoǀažuje jeho uzaŵčeŶí prostředŶiĐtǀíŵ záŵku, který lze 
odeŵkŶout uŶiǀerzálŶíŵ klíčeŵ, tj. klíčeŵ, kterýŵ lze odeŵkŶout ǀíĐe Ŷež jedeŶ stroj. 



MoďilŶí stroje ŵusí ďýt řádŶě uzaǀřeŶǇ a uzaŵčeŶǇ, zaďezpečeŶǇ proti saŵoǀolŶéŵu pohǇďu a 
ǀšeĐhŶǇ iŶstaloǀaŶé ďezpečŶostŶí sǇstéŵǇ ǀ aktiǀŶíŵ staǀu. 

Pro ŵoďilŶí stroj s RZ/SPZ Ŷad ϭ ϬϬϬ kg a hodŶotou ǀǇšší Ŷež ϭϬ.000.ϬϬϬ Kč je ǀǇžadoǀáŶa iŶstalaĐe a 
fuŶkčŶí satelitŶí ǀǇhledáǀaĐí sǇstéŵ. 

ZaďezpečeŶí přepravy peŶěz a ĐeŶŶostí: 

Přepraǀa je proǀáděŶa ǀozidleŵ, příp. posleŵ. 

V případě pojištěŶí posla je přepraǀa proǀáděŶa ϭ osoďou ǀǇďaǀeŶou oďraŶŶýŵ sprejeŵ, peŶíze a 
ĐeŶŶosti jsou uŵístěŶǇ ǀ peǀŶé kaďele. 

PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa případǇ: 

- kdǇ paĐhatel ďezprostředŶě před Ŷeďo po přepraǀě peŶěz a ĐeŶŶostí použije proti pojištěŶéŵu, jeho 
praĐoǀŶíkoǀi Ŷeďo jiŶé osoďě poǀěřeŶé pojistŶíkeŵ Ŷásilí Ŷeďo hrozďu ďezprostředŶího Ŷásilí, 
- odĐizeŶí Ŷeďo ztrátǇ přepraǀoǀaŶýĐh peŶěz a ĐeŶŶostí, kdǇ ďǇl posel Ŷásledkeŵ dopraǀŶí Ŷeďo jiŶé 
ŶehodǇ zďaǀeŶ ŵožŶosti sǀěřeŶé peŶíze a ĐeŶiŶǇ opatroǀat. 

PojištěŶí ŵajetku 

JedŶa spoluúčast 

V případě pojistŶé události Ŷa ǀíĐe předŵěteĐh pojištěŶí současŶě z téže příčiŶǇ se od Đelkoǀé ǀýše 
pojistŶého plŶěŶí za pojistŶou událost odečítá pouze ta spoluúčast, která je Ŷejǀětší ze ǀšeĐh 
spoluúčastí sjedŶaŶýĐh pro každý předŵět pojištěŶí postižeŶý touto pojistŶou událostí, pokud ŶeŶí pro 
pojištěŶého ǀýhodŶější odečteŶí spoluúčastí z jedŶotliǀýĐh předŵětŶýĐh pojištěŶí, kterýĐh se pojistŶá 
událost týká. 

ZaĐhraňovaĐí Ŷáklady 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje také Ŷa zaĐhraňoǀaĐí ŶákladǇ ǀe sŵǇslu zákoŶa o 
pojistŶé sŵlouǀě až do ǀýše 10 % sjedŶaŶé pojistŶé částkǇ pojištěŶé ǀěĐi Ŷeďo příslušŶého liŵitu 
plŶěŶí, ŶeŶí-li ǀ pojistŶýĐh podŵíŶkáĐh, sŵluǀŶíĐh ujedŶáŶíĐh či sŵlouǀě uǀedeŶ liŵit ǀǇšší; 
zaĐhraňoǀaĐí ŶákladǇ Ŷa záĐhraŶu žiǀota Ŷeďo zdraǀí osoď jsou hrazeŶǇ až do ǀýše pojistŶé částkǇ 
pojištěŶé ǀěĐi Ŷeďo příslušŶého liŵitu pojistŶého plněŶí. TǇto ŶákladǇ jsou hrazeŶǇ Ŷad ujednanou 

horŶí hraŶiĐi pojistŶé částkǇ Ŷeďo liŵitu pojistŶého plŶěŶí. 

Náklady Ŷa dokuŵeŶtaĐi a likvidaĐi pojistŶé události 

JedŶá se o přiŵěřeŶé a doložitelŶé ŶákladǇ a ǀíĐeŶákladǇ, které pojištěŶý Ŷeďo jeho zástupĐe vynaloží 
Ŷa přípraǀu, dokladoǀáŶí, oǀěřoǀáŶí Ŷeďo zdokuŵeŶtoǀáŶí pojistŶé události, Ŷa kterou se ǀztahuje 
tato pojistŶá sŵlouǀa. Takoǀéto ŶákladǇ zahrŶují ŵzdoǀé prostředkǇ a s Ŷiŵi spojeŶé režijŶí ŶákladǇ 
ǀǇŶaložeŶé pojištěŶýŵ či jeho zástupĐeŵ ;Ŷapř. příplatkǇ za přesčasoǀou práĐi, práĐi ǀ ŶoĐi, o 
ǀíkeŶdeĐh a zákoŶeŵ staŶoǀeŶýĐh sǀátĐíĐh, za předŶostŶí zpraĐoǀáŶí, ǀýroďu, dodáŶí, proŶájeŵ, za 
spěšŶou přepraǀu ǀčetŶě leteĐkéͿ a roǀŶěž další ŶákladǇ Ŷa eǆterŶí účetŶí, poradĐe a koŶzultaŶtǇ. 

PojištěŶí se dále ǀztahuje také Ŷa zǀýšeŶé ŶákladǇ ǀǇŶaložeŶé ǀ důsledku zŵěŶǇ legislatiǀǇ, oďeĐŶě 
záǀazŶýĐh předpisů, Ŷoreŵ apod., pokud je pojištěŶý při odstraňoǀáŶí Ŷásledků po pojistŶé události 
takoǀé ŶákladǇ poǀiŶeŶ ǀǇŶaložit. Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko.  
Limit pojistŶého plŶěŶí ǀe ǀýši ϱϬϬ.ϬϬϬ Kč. 



Místa pojištěŶí 

Pro ŵísta, kde se ŶaĐhází ǀlastŶí ŵajetek pojistŶíka / pojištěŶého, a ŵajetek po práǀu užíǀaŶý ǀčetŶě 
ŶedokoŶčeŶýĐh iŶǀestiĐ, ŵajetku ǀe zkušeďŶíŵ proǀozu apod., ŶeuǀedeŶá ǀ pojistŶé sŵlouǀě, je 
ŵísteŵ pojištěŶí úzeŵí České repuďlikǇ. U takoǀýĐh ŵíst ŵusí ďýt ǀ případě pojistŶé události píseŵŶě 
prokazatelŶé, že se Ŷa ŶiĐh ǀ doďě pojistŶé události ŶaĐházel předŵět pojištěŶí ;Ŷapř. listeŵ 
ǀlastŶiĐtǀí, ŶájeŵŶí sŵlouǀou, eǀideŶĐí ŵajetku apod.Ϳ Ŷeďo pojistŶík prokáže, že Ŷa těĐhto ŵísteĐh 
proǀáděl oďjedŶaŶou čiŶŶost. 

PojištěŶí věĐí Ŷa volŶéŵ prostraŶství 

UjedŶáǀá se, že jsou pojištěŶǇ Ŷa ǀšeĐhŶa pojištěŶá pojistŶá Ŷeďezpečí i ŵoǀité ǀěĐi a zásoďǇ, které 
jsou uŵístěŶé Ŷa ǀolŶéŵ prostraŶstǀí. PojištěŶí se tak ǀztahuje i Ŷa dočasŶé staǀďǇ, přístřeškǇ, 
přetlakoǀé halǇ, stany apod. 

AutoŵatiĐké pojištěŶí Ŷově pořízeŶého ŵajetku 

UjedŶáǀá se, že ǀeškerý Ŷoǀý ŵajetek, který pojištěŶý Ŷaďude ǀ průďěhu jednoho pojistŶého oďdoďí a 

který odpoǀídá sǀýŵ Đharaktereŵ souďoru pojištěŶýĐh ǀěĐí ǀ pojistŶé sŵlouǀě, je automaticky zahrnut 

do pojištěŶí. Zǀýší-li se tíŵ pojistŶá částka o ŵéŶě Ŷež 15% Ŷeďude pojistitel požadoǀat doplatek 
pojistŶého a Ŷaŵítat podpojištěŶí. PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa ŵajetek, který zatíŵ ŶeďǇl zaǀedeŶ do 
účetŶiĐtǀí, pokud Ŷa základě sŵluǀ či práǀŶíĐh předpisů přešlo Ŷa pojištěŶého Ŷeďezpečí škodǇ Ŷa 
takoǀéŵ ŵajetku. 

PodpojištěŶí 

UjedŶáǀá se, že pojistitel ŶeuplatŶí podpojištěŶí ǀe sŵǇslu § Ϯ 85ϰ OďčaŶského zákoŶíku a ustaŶoǀeŶí 
pojistŶýĐh podŵíŶek ǀ případě, že ǀ doďě ǀzŶiku pojistŶé události je pojistŶá částka uǀedeŶá ǀ pojistŶé 
sŵlouǀě pro pojištěŶou ǀěĐ, resp. pro pojištěŶí souďor ǀěĐí Ŷižší Ŷež pojistŶá hodŶota pojišťoǀaŶého 
ŵajetku o ŵéŶě Ŷež 15%. Pojistitel pro účelǇ podpojištěŶí Ŷeďude zkouŵat dílčí pojistŶé částkǇ pro 
jedŶotliǀá ŵísta pojištěŶí. Toto ujedŶáŶí je Ŷezáǀislé Ŷa ostatŶíĐh ujedŶáŶíĐh této pojistŶé sŵlouǀǇ. 

Převod ĐizíĐh věĐí do vlastŶiĐtví 

UjedŶáǀá se, že pojištěŶé Đizí ǀěĐi, které pojištěŶý užíǀá Ŷa základě leasiŶgoǀýĐh, ŶájeŵŶíĐh či jiŶýĐh 
sŵluǀ, jsou ǀ případě přeǀodu do ǀlastŶiĐtǀí pojištěŶého autoŵatiĐkǇ pojištěŶǇ ǀ rozsahu sjedŶaŶé 
pojistŶé sŵlouǀǇ. 

DefiŶiĐe „Đizí ŵajetek“ 

UjedŶáǀá se, že za „Đizí ŵajetek“ se poǀažuje ŵajetek, který pojištěŶý opráǀŶěŶě užíǀá Ŷeďo jej přeǀzal 
při poskǇtoǀáŶí služďǇ Ŷa základě sŵlouǀǇ, oďjedŶáǀkǇ Ŷeďo zakázkoǀého listu. 

PojištěŶí ŵajetku Ŷa „jiŶou hodŶotu“ 

Pokud ďǇl zŶičeŶ, odĐizeŶ, ztraĐeŶ Ŷeďo poškozeŶ ŵajetek pojišťoǀaŶý Ŷa jiŶou hodŶotu, ǀǇplatí 
pojistitel pojistŶé plŶěŶí takto: 

aͿ ǀ případě zŶičeŶí, odĐizeŶí Ŷeďo ztrátǇ, částku odpoǀídajíĐí přiŵěřeŶýŵ Ŷákladůŵ Ŷa zŶoǀupořízeŶí 
zŶičeŶého, odĐizeŶého Ŷeďo ztraĐeŶého ŵajetku ;ŵaǆ. ǀšak sjedŶaŶou pojistŶou částkuͿ 



ďͿ ǀ případě poškozeŶí - částku odpoǀídajíĐí přiŵěřeŶýŵ Ŷákladůŵ Ŷa opraǀu poškozeŶého ŵajetku 
sŶížeŶou o ĐeŶu ǀǇužitelŶýĐh zďǇtků 

DokoupeŶí liŵitu pojistŶého plŶěŶí 

SŶížila-li se ǀ průďěhu jedŶoho pojistŶého oďdoďí ǀ důsledku ǀzŶiku pojistŶé události horŶí hraŶiĐe 
plŶěŶí pojistitele, pojistitel Ŷa základě žádosti pojistŶíka / pojištěŶého souhlasí po zďǇtek pojistŶého 
oďdoďí s oďŶoǀeŶíŵ liŵitu pojistŶého plŶěŶí/částkǇ Ŷa ϭ. riziko ;za předpokladu doplaĐeŶí pojistŶého 
při stejŶé pojistŶé sazďě. 

PojištěŶí škod při dopravŶí Ŷehodě 

Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí, jestliže ďǇl předŵět pojištěŶí poškozeŶ či zŶičeŶ při dopraǀŶí 
Ŷehodě. 

Časové vyŵezeŶí jedŶé pojistŶé události 

UjedŶáǀá se, že škodǇ Ŷastalé z jedŶé příčiŶǇ ďěheŵ ϳϮ hodiŶ se hodŶotí jako jedŶa pojistŶá událost a 
z tohoto titulu se odečítá pouze jedŶa spoluúčast. Odečet pouze jedŶé spoluúčasti platí také pro 
případǇ, kdǇ pojistŶá událost ŶastaŶe z téže příčiŶǇ Ŷa ǀíĐe ŵísteĐh pojištěŶí. 

ÚčiŶŶost PS 

VšeĐhŶa pojistŶá Ŷeďezpečí ǀčetŶě poǀodŶě a záplaǀǇ, ǀiĐhřiĐe a krupoďití se sjednáǀají okaŵžitě od 
data účiŶŶosti pojistŶé sŵlouǀǇ tj. ďez čekaĐí doďǇ. 

PojistŶá plŶěŶí 

NeŶí-li uǀedeŶo jiŶak, jsou ǀšeĐhŶǇ pojistŶé částkǇ uǀedeŶǇ ǀ ŶoǀýĐh ĐeŶáĐh a pojistitel poskǇtŶe 
v případě poškozeŶí, zŶičeŶí Ŷeďo ztrátǇ pojištěŶýĐh ǀěĐí pojistŶé plŶěŶí ǀždǇ také ǀ ŶoǀýĐh ĐeŶáĐh 
ďez odpočtu opotřeďeŶí. To platí i pro položkǇ pojištěŶé Ŷa prǀŶí riziko. 

V případě ĐizíĐh užíǀaŶýĐh ǀěĐí poskǇtŶe pojistitel pojistŶé plŶěŶí také ǀždǇ ǀ ŶoǀýĐh ĐeŶáĐh ďez 
odpočtu opotřeďeŶí. 

VodovodŶí škody – rozšířeŶí defiŶiĐe 

Za ǀodu ǀǇtékajíĐí z ǀodoǀodŶíĐh zařízeŶí se poǀažuje i ǀoda nebo kapalina/tekutina ǀǇtékajíĐí  
z jakékoliǀ příčiŶǇ v rozsahu pojistŶé sŵlouǀǇ z řádŶě iŶstaloǀaŶýĐh kliŵatizačŶíĐh Ŷeďo saŵočiŶŶýĐh 
hasiĐíĐh zařízeŶí ;spriŶklerǇ, dreŶčerǇ apod.), ǀčetŶě škod způsoďeŶýĐh ǀ důsledku proǀáděŶí 
tlakoǀýĐh zkoušek hasiĐího zařízeŶí, ǀŶitřŶíĐh a ǀŶějšíĐh ǀedeŶí, rozǀodů, odpadŶíĐh potruďí, sǀodů 
dešťoǀé ǀodǇ, z Ŷádrží, zařízeŶí a rozǀodů dalšíĐh kapaliŶ / tekutiŶ apod. Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé 

plŶěŶí i za ŶákladǇ Ŷa ǀǇhledáŶí ŵísta příčiŶǇ škodǇ a odstraŶěŶí záǀadǇ, tj. opraǀu, případŶě ǀýŵěŶu 
haǀárií ďezprostředŶě poškozeŶého Ŷeďo zŶičeŶého příǀodŶího a odpadoǀého potruďí.   

Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí i za poškozeŶé Ŷeďo zŶičeŶé příǀodŶí a odpadoǀé potruďí, a to i v 

důsledku přetlaku párǇ Ŷeďo kapaliŶǇ Ŷeďo zaŵrzŶutíŵ ǀodǇ ǀe ǀodoǀodŶíŵ či kaŶalizačŶíŵ potruďí 
a zařízeŶíĐh připojeŶýĐh Ŷa potruďí. 

 

 



ZpětŶé vystoupeŶí vody z kaŶalizačŶího potruďí 

PojistŶé Ŷeďezpečí záplaǀa, poǀodeň, atŵosfériĐké srážkǇ, ǀodoǀodŶí škodǇ apod. se ǀztahuje též Ŷa 
škodǇ ǀzŶiklé zpětŶýŵ ǀǇstoupeŶíŵ ǀodǇ z kaŶalizačŶíĐh potruďí. Aplikuje se ǀždǇ ŶejŶižší spoluúčast 
z uǀedeŶýĐh Ŷeďezpečí. 

Náklady za ŵiŵořádŶou spotřeďu vody vliveŵ poškozeŶí vodovodŶího potruďí 

UjedŶáǀá se, že pojistitel poskǇtŶe úhradu Ŷákladů za ŵiŵořádŶou spotřeďu ǀodǇ, ke které došlo 
úŶikeŵ ǀodǇ z poškozeŶého ǀodoǀodŶího potruďí. Pojistitel uhradí pouze rozdíl ŵezi ĐeŶou, kterou 
pojištěŶý ǀ účtoǀaŶéŵ oďdoďí oďǀǇkle platí za spotřeďu ǀodǇ a ĐeŶou požadoǀaŶou dodaǀateleŵ ǀodǇ 
po ŵiŵořádŶé spotřeďě ǀzŶiklé Ŷásledkeŵ poškozeŶí ǀodoǀodŶího potruďí.  

Náklady Ŷa čištěŶí odpadŶího potruďí 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa přiŵěřeŶě ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ Ŷa čištěŶí dreŶáží, odtoků, 
okapů, kaŶalizaĐe apod., pokud je pojištěŶý za takoǀé ŶákladǇ odpoǀědŶý a které ǀzŶiklǇ po pojistŶé 
události Ŷeďo ǀ souǀislosti s Ŷí. 
Limit pojistŶého plŶěŶí ǀe ǀýši ϭϬϬ.ϬϬϬ Kč, spoluúčast ǀe ǀýši ϱ.000 Kč. 

Náklady Ŷa deŵoliĐi, hašeŶí, apod. 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou zahrŶuje i krǇtí Ŷákladů Ŷa hašeŶí ;ǀčetŶě oďŶoǀǇ ŶáplŶí hasiĐíĐh 
přístrojů, saŵočiŶŶého hasiĐího zařízeŶí ǀšeĐh tǇpů a podoďŶýĐh zařízeŶí, použitýĐh při zdoláǀaŶí 
požáru předŵětu pojištěŶí a Ŷa zŶoǀuŶastaǀeŶí sǇstéŵů elektroŶiĐkého zaďezpečeŶí a teleǀizŶíĐh 
sǇstéŵuͿ, deŵoliĐi, skládkoǀŶé, odǀoz suti, úklid a likǀidaĐi zďǇtků a Ŷásledků pojistŶé události ǀčetŶě 
Ŷákladů Ŷa dočasŶé přeŵístěŶí ŵajetku a ochranu, dále také ǀ souǀislosti s pojistŶou událostí z 
pojistŶého Ŷeďezpečí ǀiĐhřiĐe/krupoďití, pád stroŵu i Ŷa ŶákladǇ Ŷa odstraŶěŶí stroŵů Ŷeďo jejiĐh 
ořez. Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá Ŷa prǀŶí riziko. 

Doplňková živelŶí Ŷeďezpečí – PojištěŶí Ŷeďezpečí Ŷepříŵého úderu ďlesku a přepětí 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje také Ŷa škodǇ ǀzŶiklé ǀ důsledku Ŷepříŵého úderu ďlesku, 
iŶdukĐe, zkratu, opakoǀaŶého zapŶutí/ǀǇpŶutí příǀodu elektriĐké eŶergie, přepětí či podpětí i ďez 
ǀiditelŶýĐh destrukčŶíĐh účiŶků Ŷa ǀěĐi Ŷeďo Ŷa ďudoǀě a staǀďě. 

PoškozeŶí pojištěŶé věĐi způsoďeŶé ptaĐtveŵ, hŵyzeŵ Ŷeďo zvířeteŵ 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa škodǇ Ŷa zatepleŶí fasád ǀ důsledku poškozeŶí ptaĐtǀeŵ, 
hlodaǀĐi Ŷeďo hŵǇzeŵ. ZatepleŶíŵ fasádǇ se rozuŵí ǀŶější tepelŶě izolačŶí koŵpozitŶí sǇstéŵ s 
tepelŶou izolaĐí z polǇstǇreŶu Ŷeďo ŵiŶerálŶí ǀlŶǇ a koŶečŶou poǀrĐhoǀou oŵítkou Ŷeďo Ŷátěreŵ. 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa škodǇ způsoďeŶé poškozeŶíŵ pojištěŶýĐh předŵětů pojištěŶí 
jakýŵkoli zǀířeteŵ, ptaĐtǀeŵ a/Ŷeďo hŵǇzeŵ. VǇŶaložil-li pojištěŶý po pojistŶé události ŶákladǇ Ŷa 
konzerǀaĐi pojištěŶé ǀěĐi ;Ŷapř. preǀeŶĐe proti opětoǀŶéŵu poškozeŶí pojištěŶé ǀěĐiͿ, ďudou součástí 
pojistŶého plŶěŶí i takto ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ. 

  



Náklady Ŷa oďŶovu dat a dokuŵeŶtaĐe 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou zahrŶuje také ŶákladǇ, které pojištěŶý ǀǇŶaloží Ŷa oďŶoǀu a/Ŷeďo 
zŶoǀupořízeŶí dat, dataďází, softǁaru, pláŶů, zázŶaŵů, píseŵŶostí a jiŶýĐh dokuŵeŶtů poškozeŶýĐh 
Ŷeďo zŶičeŶýĐh ǀ souǀislosti s pojistŶou událostí.  
Limit pojistŶého plŶěŶí ǀe ǀýši ϱϬϬ.ϬϬϬ Kč a spoluúčast ǀe ǀýši ϱ.000 Kč. 

HistoriĐké oďjekty a předŵěty 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje ďez oŵezeŶí i Ŷa historiĐké Ŷeďo paŵátkoǀě ĐhráŶěŶé 
objekty. U historiĐkýĐh Ŷeďo paŵátkoǀě ĐhráŶěŶýĐh ďudoǀ a staǀeď se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa ŶákladǇ 
Ŷa opraǀu Ŷeďo zhotoǀeŶí uŵěleĐké Ŷeďo uŵěleĐkořeŵeslŶé kopie ǀýzdoďǇ ďudoǀ a staǀeď ;ŶástěŶŶé 
ŵalďǇ, freskǇ, plastikǇ, replikǇ, dǀeře, skládaŶé podlahǇ, oďložeŶí, kaĐhloǀá kaŵŶa, ǀarhaŶǇ, apod.Ϳ 
ǀčetŶě případŶýĐh restaurátorskýĐh praĐí a atǇpiĐkýĐh staǀeďŶíĐh a řeŵeslŶýĐh postupů proǀáděŶýĐh 
ǀ důsledku pojistŶé události Ŷa základě pokǇŶů orgáŶů paŵátkoǀé péče ǀe sŵǇslu zákoŶa č. ϮϬ/ϭϵϴϳ 
Sb. Hrazeny budou ŶákladǇ Ŷa opravu ďěžŶě dostupŶýŵi ŵetodaŵi. 

Pojistitel ďude ǀ případě souďoru ǀěĐí zǀláštŶí hodŶotǇ, sďírek, starožitŶostí, uŵěleĐkýĐh předŵětů, 
historiĐkýĐh ďudoǀ apod. akĐeptoǀat ĐeŶu dle zŶaleĐkýĐh posudků pojistŶíka/pojištěŶého ǀǇjŵa škod 
do částkǇ ϱϬ.ϬϬϬ Kč, u kterýĐh ŶeŶí ǀǇžadoǀáŶ zŶaleĐký posudek. 

StaveďŶí a ŵoŶtážŶí práĐe, kolaudaĐe 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje také Ŷa ǀěĐŶé škodǇ Ŷa ŵajetku, Ŷa kteréŵ jsou 
proǀáděŶǇ staǀeďŶí práĐe, iŶstalaĐe, ŵoŶtáže Ŷeďo proǀozŶí ŵoŶtáže apod. ďez ohledu Ŷa to, zda je 

pro takoǀé práĐe ŶutŶé staǀeďŶí poǀoleŶí.  
PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa Ŷeŵoǀitý ŵajetek ;ďudoǀǇ a staǀďǇͿ opuštěŶý, ŶeoďýǀaŶý, ǀe ǀýstaǀďě nebo 

před kolaudaĐí, jakož i ŵoǀité ǀěĐi, zásoďǇ a další předŵětǇ pojištěŶí v nich uŵístěŶé ǀe staŶdardŶíŵ 
Ŷeďo zkušeďŶíŵ proǀozu, pokud Ŷa základě sŵluǀ či práǀŶíĐh předpisů přešlo Ŷa pojištěŶého přešlo 
Ŷeďezpečí škodǇ Ŷa tomto majetku. PojištěŶí podle tohoto sŵluǀŶího ujedŶáŶí se sjedŶáǀá ǀ rozsahu 
pojistŶýĐh Ŷeďezpečí sjedŶaŶýĐh touto sŵlouǀou. 
 

Doplňková živelŶí Ŷeďezpečí – AtŵosfériĐké srážky, zatečeŶí 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje také Ŷa škodǇ způsoďeŶé Ŷa pojištěŶéŵ ŵajetku atŵosfériĐkýŵi 
srážkaŵi, tj. půsoďeŶíŵ ǀodǇ, která ǀŶikla Ŷeďo prosákla do pojištěŶého uzaǀřeŶého prostoru deštěŵ, 
tajíĐíŵ sŶěheŵ Ŷeďo ledeŵ Ŷeďo ǀodou ze zahlĐeŶýĐh sǀodů dešťoǀé ǀodǇ, ďez ohledu Ŷa srážkoǀý 
úhrŶ. 

Doplňková živelŶí Ŷeďezpečí – Náraz dopravŶího prostředku, pád stroŵu, stožáru Ŷeďo jiŶýĐh 
předŵětů 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje také Ŷa škodǇ způsoďeŶé nárazeŵ dopraǀŶího 
prostředku Ŷeďo jeho Ŷákladu, pádeŵ stroŵů, stožárů Ŷeďo jiŶýĐh předŵětů. PojištěŶí se ǀztahuje i 
Ŷa případǇ, kdǇ tǇto předŵětǇ jsou součásti poškozeŶé ǀěĐi Ŷeďo součásti téhož souďoru jako 
poškozeŶá ǀěĐ. PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa škodǇ způsoďeŶé pádeŵ pojištěŶé ǀěĐi ǀzŶiklé Ŷa ǀěĐi 
saŵotŶé, která je součásti pojištěŶého souďoru.  

Dále se ujedŶáǀá, že pojištěŶí pro případ poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí pojištěŶé ǀěĐi Ŷárazeŵ dopraǀŶího 
prostředku Ŷeďo jeho Ŷákladu se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ ďǇl dopraǀŶí prostředek ;osoďŶí auto, 



ŶákladŶí auto, příǀěs, tahač, Ŷáǀěs, Ŷakladač, ǀǇsokozdǀižŶý ǀozík, ŶízkozdǀižŶý ǀozík, paletoǀaĐí ǀozík 
apod.Ϳ ǀ doďě Ŷárazu řízeŶ Ŷeďo proǀozoǀáŶ pojistŶíkeŵ a/Ŷeďo pojištěŶýŵ, příp. ďǇl ǀ jeho ǀlastŶiĐtǀí, 
spráǀě Ŷeďo pod jeho koŶtrolou. 

PojistŶé Ŷeďezpečí viĐhřiĐe, krupoďití 

UjedŶáǀá se, že pojistŶé Ŷeďezpečí ǀiĐhřiĐe/krupoďití se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ ǀ důsledku 
ǀiĐhřiĐe/krupoďití dojde k ǀýǀratu Ŷeďo loŵu stroŵu a jiŶýĐh předŵětů, které způsoďí škodu Ŷa 
předŵěteĐh pojištěŶí. 

PojistŶé Ŷeďezpečí poruĐha ĐhladíĐíĐh a/Ŷeďo ŵrazíĐíĐh zařízeŶí 

UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje i Ŷa poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí zásoď uskladŶěŶýĐh ǀ ĐhladiĐíĐh 
a/Ŷeďo ŵraziĐíĐh zařízeŶíĐh, pokud k takoǀéŵu poškozeŶí Ŷeďo zŶičeŶí došlo ǀ důsledku Ŷáhlého 
ǀýpadku elektriĐké eŶergie z ǀeřejŶé elektriĐké sítě, a to za předpokladu, že toto přerušeŶí trǀalo 
Ŷepřetržitě po doďu ŶejŵéŶě ϭϬ hodiŶ a ŶeďǇlo způsoďeŶo předeŵ ozŶáŵeŶýŵ Ŷeďo úŵǇslŶýŵ 
ǀǇpojeŶíŵ příǀodu eŶergie ze straŶǇ dodaǀatele a ŶeďǇlo zaǀiŶěŶo praĐoǀŶíkǇ pojištěŶé orgaŶizaĐe. 

PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa případǇ, kdǇ přerušeŶí dodáǀek Ŷeďo ǀǇpŶutí elektriĐké eŶergie bude 

ŶutŶé jako preǀeŶtiǀŶí opatřeŶí z důǀodu zaďráŶěŶí jiŶýĐh škod Ŷa ŵajetku Ŷeďo Ŷa zdraǀí. 

Pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za poškozeŶý Ŷeďo zŶičeŶý oďsah uložeŶý ǀ ĐhladiĐíĐh a/Ŷeďo 
ŵraziĐíĐh zařízeŶíĐh za předpokladu, že pojištěŶý ǀede řádŶou eǀideŶĐi o druhu a ŵŶožstǀí uložeŶýĐh 
zásoď, aďǇ ďǇl ǀ případě pojistŶé události oďsah zařízeŶí dokladoǀatelŶý; udržuje zařízeŶí ǀ 
proǀozusĐhopŶéŵ staǀu a zajišťuje praǀidelŶé reǀize, zkouškǇ apod., jsou-li zákoŶeŵ předepsáŶǇ; při 
přerušeŶí dodáǀkǇ proudu Ŷeďo při poruše zařízeŶí ǀǇkoŶáǀá ǀšeĐhŶa potřeďŶá opatřeŶí zaďraňujíĐí 
zkáze oďsahu zařízeŶí. 

NezjištěŶý paĐhatel v pojištěŶí odĐizeŶí a vaŶdalisŵu 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje i Ŷa případǇ, kdǇ je paĐhatel ŶezjištěŶ. 

Záplava, povodeň – definice 

PoǀodŶí se rozuŵí dočasŶé / přeĐhodŶé zǀýšeŶí hladiŶǇ ǀodŶíĐh toků, Ŷádrží Ŷeďo jiŶýĐh poǀrĐhoǀýĐh 
ǀod, při kteréŵ doĐhází k ǀǇlití z ďřehů a ǀoda zaplaǀuje ŵísta ŵiŵo korǇto ǀodŶího toku, ďřehu apod. 

Záplaǀou se rozuŵí ǀǇtǀořeŶí souǀislé ǀodŶí ploĐhǇ, která po určitou doďu stojí Ŷeďo proudí ǀ ŵístě 
pojištěŶí jiŶak, Ŷež z důǀodu poǀodŶě. 

PlŶěŶí z titulu záplaǀǇ Ŷeďo poǀodŶě ŶeŶí oŵezeŶo skutečŶostí, že událost ŵěla Đharakter záplaǀǇ 
Ŷeďo poǀodŶě opakujíĐí se alespoň či Ŷejǀýše s určitou časoǀou periodu/frekǀeŶĐí ;Ŷapř. ϮϬ-ti letá ǀoda 
apod.Ϳ. DefiŶiĐe rizika záplaǀǇ a poǀodŶě ŶeŶí Ŷa časoǀé periodě/frekǀeŶĐi záǀislá. 

Skla – definice 

Souďor ǀŶitřŶíĐh a ǀŶějšíĐh skel, Ŷapř. okeŶ, ǀýloh, zrĐadel, sǀětlíků, koluŵďárií, skleŶíků, ǀitríŶ, pultů, 
ǀeřejŶého osǀětleŶí, ŵarkýz, sǀětelŶýĐh reklaŵ a Ŷápisů ǀčetŶě jejiĐh elektriĐké iŶstalaĐe a ŶosŶé 
konstrukĐe, ohýďaŶé a ǀǇpouklé sklo, ǀŶitřŶíĐh stěŶ, ǀstupŶíĐh dǀeří a případŶé proǀizorŶí zaskleŶí 
;Ŷapř. pleǆiskloͿ, ǀe ǀšeĐh případeĐh ďez ohledu Ŷa tloušťku jedŶotliǀého skla/Đelého zaskleŶí, ǀčetŶě 
ŶalepeŶýĐh folií, Ŷápisů a čidel elektriĐké zaďezpečoǀaĐí sigŶalizaĐe, příp. jiŶé sigŶalizaĐe, Ŷa těĐhto 



skleĐh, souďor saŶitárŶí keraŵikǇ,  laďoratorŶího skla, zastřešeŶí ďazéŶů, ŶášlapŶého/poĐhozího skla 
apod. 

PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa ŶákladǇ Ŷa Ŷouzoǀé zaďezpečeŶí ǀýplŶě po rozďitéŵ skle, Ŷa lešeŶí Ŷeďo 

jiŶé poŵoĐŶé prostředkǇ ŶutŶé k proǀedeŶí opraǀǇ zaskleŶí, Ŷa ŵoŶtáž a deŵoŶtáž staǀeďŶíĐh 
součástí ŶutŶé k proǀedeŶí osazeŶí okeŶŶíĐh taďulí či opraǀǇ zaskleŶí ;Ŷapř. oĐhraŶŶýĐh ŵříží, ŵarkýz, 
uzáǀěrů okeŶ apod.Ϳ a Ŷa speĐiálŶí poǀrĐhoǀou úpraǀu zaskleŶí.  

Dále se pojištěŶí rozďití skel ǀztahuje i Ŷa úŵǇslŶé poškozeŶí pojištěŶýĐh skel ŵalďaŵi, ŶástřikǇ, rǇtíŵ 
Ŷeďo polepeŶíŵ., či jiŶýŵ zŶehodŶoĐeŶíŵ, které oŵezuje fuŶkĐi Ŷeďo estetiĐký ǀzhled skla. 

PoškozeŶí ŵalďou, rytíŵ apod. 

PojištěŶí sjedŶaŶé touto sŵlouǀou se ǀztahuje i Ŷa škodǇ způsoďeŶé zŶečištěŶíŵ ;ǀŶějšíŵ a/Ŷeďo 
ǀŶitřŶíŵͿ. Za zŶečištěŶí se poǀažuje úŵǇslŶé poškozeŶí pojištěŶé ǀěĐi Ŷápiseŵ, ŵalďou, rǇtíŵ, 

polepeŶíŵ či jiŶýŵ oďdoďŶýŵ způsoďeŵ.  
VǇŶaložil-li pojištěŶý po pojistŶé události ŶákladǇ Ŷa koŶzerǀaĐi pojištěŶé ǀěĐi ;Ŷapř. preǀeŶĐe proti 
opětoǀŶéŵu poškozeŶí pojištěŶé ǀěĐiͿ, ďudou součástí pojistŶého plŶěŶí i takto ǀǇŶaložeŶé ŶákladǇ. 
Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ pojistŶého plŶěŶí ǀe ǀýši 300.ϬϬϬ Kč. 

Prostá krádež  

PojištěŶí se ǀztahuje i Ŷa případǇ odĐizeŶí předŵětu pojištěŶí, při kterýĐh Ŷejsou splŶěŶǇ podŵíŶkǇ 
zaďezpečeŶí defiŶoǀaŶé touto sŵlouǀou či příslušŶýŵi VPP, DPP apod., a dále též Ŷa odĐizeŶí 
způsoďeŶé prostou krádeží ;odĐizeŶí pojištěŶé ǀěĐi ďez překoŶáŶí překážekͿ a Ŷa pohřešoǀáŶí ǀěĐi. 
Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ plŶěŶí ;prǀŶí rizikoͿ ǀe ǀýši 100.ϬϬϬ Kč.  
 

VýŵěŶa záŵků 

PojištěŶí zahrŶuje i ŶákladǇ Ŷa ǀýŵěŶu záŵků, ǀŶějšíĐh či ǀŶitřŶíĐh dǀeří ďudoǀǇ Ŷa ŵístě pojištěŶí, 
pokud došlo ke ztrátě Ŷeďo zŶičeŶí k líče ǀ důsledku pojistŶé události Ŷeďo odĐizeŶí.  
Toto pojištěŶí se sjedŶáǀá se saŵostatŶýŵ liŵiteŵ pojistŶého plŶěŶí ;prǀŶí rizikoͿ ǀe ǀýši  
200. ϬϬϬ Kč. 
 

Ztráta pojištěŶé věĐi v důsledku pojistŶé události 
UjedŶáǀá se, že se pojištěŶí ǀztahuje také Ŷa škodǇ způsoďeŶé ztrátou pojištěŶé ǀěĐi ǀ příŵé souǀislosti 
s pojistŶou událostí pojištěŶou touto pojistŶou sŵlouǀou. 
 

PojištěŶí strojů   

Pokud došlo ze stejŶé příčiŶǇ a ǀe stejŶou doďu k jiŶé pojistŶé události Ŷa předŵětu pojištěŶí, za kterou 
je pojistitel poǀiŶeŶ plŶit, pojistitel poskǇtŶe pojistŶé plŶěŶí za škodŶé události také Ŷa součásteĐh 
Ŷeďo příslušeŶstǀí strojŶíĐh zařízeŶí, které se ǀǇŵěňují při zŵěŶě praĐoǀŶího úkoŶu Ŷeďo proto, že 
podléhají rǇĐhléŵu opotřeďeŶí ;Ŷapř. forŵǇ, ŵatriĐe, razidla, rǇté a ǀzorkoǀaŶé ǀálĐe, řezŶé ŶástrojeͿ, 
dále hadiĐe, těsŶěŶí, pásǇ, pŶeuŵatikǇ, řeŵeŶǇ, laŵelǇ, laŶa, řetězǇ, žáruǀzdorŶé ǀǇzdíǀkǇ a oďložeŶí, 
trǇskǇ hořákǇ, drtiĐí Ŷástroje drtiĐíĐh strojů, Ŷa čiŶŶýĐh ŵédiíĐh a proǀozŶíĐh kapaliŶáĐh ;Ŷapř. paliǀa, 
ŵaziǀa, Đheŵikálie, filtračŶí hŵotǇ, ĐhladiĐí kapaliŶǇ, katalǇzátorǇͿ, Ŷa skleŶěŶýĐh součásteĐh strojŶíĐh 
zařízeŶí, akuŵulátoroǀýĐh ďateriíĐh a elektroĐheŵiĐkýĐh čláŶĐíĐh, sŶíŵaĐíĐh a zázŶaŵoǀýĐh prǀĐíĐh a 
ŶosičíĐh zázŶaŵu. 

 

 



Stáří stroje a strojŶího zařízeŶí  

PojištěŶí se ǀztahuje také stroje a strojŶí zařízeŶí starší ϴ let od data ǀýroďǇ a/Ŷeďo data pořízeŶí nebo 

geŶerálŶí opraǀǇ či rekoŶstrukĐe stoje Ŷeďo zařízeŶí. U zařízeŶí do ϭϱ let stáří Ŷeďude ǀ případě 
pojistŶého plŶěŶí zohledňoǀáŶo jeho opotřeďeŶí. 

ElektroŶiĐké části strojů  

Je-li ǀ pojistŶé sŵlouǀě sjedŶáŶo pojištěŶí strojŶíĐh rizik, sjedŶaŶé pojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa řídíĐí 
a jiŶé elektroŶiĐké prǀkǇ a součásti pojištěŶýĐh strojŶíĐh zařízeŶí.  

Elektronika  

PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa prograŵoǀé ǀǇďaǀeŶí pojištěŶé ǀěĐi ;softǁareͿ, jestliže došlo k jeho 
zŶičeŶí ǀ souǀislosti s poškozeŶíŵ Ŷeďo zŶičeŶíŵ pojištěŶého ŵajetku, je-li zahrŶut do pojistŶé částkǇ. 

 

Stáří elektroŶiky a elektroŶiĐkého zařízeŶí  

PojištěŶí se ǀztahuje také Ŷa elektroŶiku starší 5 let od jejího data ǀýroďǇ a/Ŷeďo data pořízeŶí a/Ŷeďo 
roku jeho prǀŶího uǀedeŶí do proǀozu a/Ŷeďo geŶerálŶí opraǀǇ či rekoŶstrukĐe Đelého zařízeŶí dle 
toho, co Ŷastalo později. U elektroŶiĐkého zařízeŶí do ϭϬ let stáří Ŷeďude ǀ případě pojistŶého plŶěŶí 
zohledňoǀáŶo jeho opotřeďeŶí. 



1T.č. IM 04/21

Česká podnikatelská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, IČO: 63998530, 
se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v  obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 (dále jen „my“) pova‑
žuje ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. 
Ochraně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a  při zajištění 
ochrany osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

V  tomto dokumentu naleznete informace o  tom, jaké osobní údaje ve vztahu 
k fyzickým osobám zpracováváme v případě uzavřených pojistných smluv nebo 
v souvislosti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobní údaje zpracováváme 
na základě Vašeho souhlasu nebo na základě jiného právního základu (důvodu), 
k  jakým účelům údaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a  jaká máte 
v souvislosti se zpracováním Vašich osobních údajů práva. Považujte tedy pro‑
sím tento dokument za důležitý zdroj informací o tom, jak zpracováváme Vaše 
osobní údaje.

Tyto Informace o zpracování osobních údajů upravují zpracování osobních údajů 
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použijí se také přiměřeně na zpracová‑
ní osobních údajů zájemce o pojištění, budoucího pojistníka nebo budoucího 
pojištěného. Tyto Informace o zpracování osobních údajů se vztahují na:

• Pojištění přerušení provozu
• Pojištění přepravy
• Pojištění odpovědnosti
• Pojištění majetku
• Cestovní pojištění
• Pojištění právní ochrany

A. Jaké osobní údaje zpracováváme?

Zpracováváme následující osobní údaje:
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul, 

rodné číslo, bylo ‑li přiděleno, jinak datum narození, adresa trvalého poby‑
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, 
místo podnikání a  identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní 
spojení

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňují 
kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová 
adresa apod.

c) Údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění, kterými se rozumí 
zejména informace o předmětu pojištění, jeho ocenění a umístění (v po‑
jištění majetku), o  charakteru vykonávané činnosti (v  případě pojištění 
přerušení provozu nebo pojištění odpovědnosti), o délce pobytu a cílové 
destinaci (v případě cestovního pojištění), včetně originálů nebo kopií do‑
kumentů poskytnutých za tímto účelem

d) Údaje o využívání služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednání 
a  využívání našich služeb, o  nastavení smluv a  parametrech pojištění, 
údaje získané během likvidace, údaje získané v rámci služby MojeČPP, zá‑
znamy emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaje 
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnutí zdravot‑
ních služeb vypovídajících o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
zahrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocně‑
ním. Tyto údaje však zpracováváme pouze u těch pojištění, kde je uzavření 
pojistné smlouvy nebo pojistné plnění vázáno na zjišťování zdravotního 
stavu.

V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic‑
tvím podepisovacího zařízení, zpracováváme také biometrické údaje v  tomto 
podpisu obsažené. Jde například o rychlost, zrychlení a dobu podpisu.

B. Proč osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje?

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růz‑
ném rozsahu buď:

a) na základě Vašeho souhlasu, nebo
b) bez Vašeho souhlasu na základě plnění smlouvy, našeho oprávněného 

zájmu, z  důvodu plnění právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti 
pro určení, obhajobu a výkon právních nároků.

Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracování jde 
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-

jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, 
na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou 
je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno 
pojistné plnění.

B.1   ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ

Zpracování citlivých osobních údajů pojištěného a poškozeného
Jste ‑li pojištěný nebo poškozený a vyžaduje ‑li to povaha pojištění nebo pojistné 
události, zpracováváme v nezbytném rozsahu údaje o Vašem zdravotním stavu 
a genetické údaje bez Vašeho souhlasu na základě nezbytnosti pro určení, vý-
kon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

‑ likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

‑ správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí),

‑ ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení),

‑ prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích z pojiš‑
tění, tedy po dobu provedení likvidace pojistné události a po dobu trvání proml‑
čecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících 
nebo souvisejících s  pojištěním prodlouženou o  další jeden rok s  ohledem na 
ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

Zpracování citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo 
jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-
rické údaje obsažené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-
ní, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI POJIŠTĚNÍ PŘERUŠENÍ PRO-
VOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI

Tato část se na Vás vztahuje, pouze pokud dochází ke zpracování osobních úda‑
jů v rámci pojištění přerušení provozu pro nezávislé činnosti nebo v souvislosti 
s ním.

Zpracování citlivých osobních údajů na základě Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojist-
né smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základě Vašeho výslovné-
ho souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

‑ kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby‑
chom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků a potřeb),

‑ posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili Váš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

‑ zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společ‑
nosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné 
události ponese část výdajů na pojistné plnění, nebo jiné pojišťovně, aby‑
chom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko).

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu 
uzavírání smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ  OSOBNÍCH ÚDAJŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen „Informace o zpracování osobních údajů“)
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Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavření pojistné smlouvy, 
resp. přistoupení k pojistné smlouvě. Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od‑
voláním souhlasu není dotčena zákonnost zpracování údajů o zdravotním stavu 
a genetických údajů do okamžiku odvolání.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká podnika‑
telská pojišťovna, a. s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 
8, nebo zasláním kopie dokumentu s  Vaším podpisem na email info@cpp.cz. 
K  odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se zpracová‑
ním údajů o zdravotním stavu a genetických údajů“, který je dostupný na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

Zpracování citlivých osobních údajů bez Vašeho souhlasu
Jste ‑li pojištěný v rámci tohoto pojištění, případně dotčená osoba dle pojistné 
smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu bez Vašeho souhlasu údaje o Va‑
šem zdravotním stavu a  genetické údaje na základě nezbytnosti pro určení, 
výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účely:

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom i po 
uzavření smlouvy mohli údaje o  Vašem zdravotním stavu a  genetické 
údaje použít pro vyřizování Vašich žádostí), s  výjimkou změny pojistné 
smlouvy zahrnující posouzení přijatelnosti do pojištění, kterou provádíme 
na základě Vašeho souhlasu,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů),

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení).

Pro tyto účely uchováváme údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje 
po dobu, po kterou je to nezbytné k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzá‑
jemného smluvního vztahu (tedy po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání pro‑
mlčecí doby (v délce maximálně 15 let od skončení pojištění) nároků vyplývají‑
cích nebo souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem 
na ochranu našich právních nároků. V případě zahájení soudního, správního nebo 
jiného řízení zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou 
dobu trvání takových řízení.

B.2   ZPRACOVÁNÍ OSTATNÍCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ (TJ. VYJMA CITLIVÝCH OSOB-
NÍCH ÚDAJŮ)

Zpracování osobních údajů pojistníka a pojištěného

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění smlouvy a  našich 
oprávněných zájmů
Vaše osobní údaje zpracováváme na základě plnění smlouvy, pokud jste po-
jistník, nebo na základě našich oprávněných zájmů, pokud jste pojištěný, když 
v  těchto případech oprávněné zájmy spočívají v  zajištění řádného chodu naší 
pojišťovací činnosti a plnění našich závazků vůči pojistníkovi. Na těchto právních 
základech zpracováváme Vaše identifikační a kontaktní údaje, údaje pro oce-
nění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání služeb, a to pro účely:

• kalkulace (modelace), návrhu a uzavření pojistné smlouvy (jinak řečeno 
pro to, abychom pro Vás mohli připravit pojištění dle Vašich požadavků 
a potřeb),

• posouzení přijatelnosti do pojištění (jinak řečeno pro to, abychom zhod‑
notili všechny okolnosti ve vazbě na riziko pojistné události),

• správy a ukončení pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, abychom mohli 
vyřizovat Vaše požadavky související s pojištěním),

• likvidace pojistné události (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskyt‑
nout pojistné plnění v případě pojistné události).

V případě, že jste pojištěný a Vaše osobní údaje jsou zpracovávány na základě 
našich oprávněných zájmů, máte proti tomuto zpracování právo uplatnit ná-
mitku podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. 
Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich osobních 
údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, leda‑
že v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné 
oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě našich dalších oprávněných 
zájmů
Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme Vaše identifikační a kontakt-
ní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o využívání 
služeb na základě našeho oprávněného zájmu (tedy bez Vašeho souhlasu) též 
pro účely:

• zajištění řádného nastavení a  plnění smluvních vztahů s  pojistníkem 
a souvisejících vztahů s pojištěným, kde je naším oprávněným zájmem 
zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti (např. pro vedení našich 
interních evidencí, provádění průzkumů spokojenosti),

• zajištění a soupojištění (jinak řečeno pro to, abychom mohli Vaše údaje 
předat zajistiteli, tedy společnosti, se kterou jsme si rozdělili pojistné rizi‑

ko a která v případě pojistné události ponese část výdajů na pojistné pl‑
nění, nebo jiné pojišťovně, abychom si rovněž s ní rozdělili pojistné riziko), 
kde je naším oprávněným zájmem rozložení rizik a ochrana solventnosti,

• statistiky a cenotvorby (jinak řečeno pro to, abychom mohli na základě 
Vašich údajů přesněji odhadovat pojistné riziko), kde je naším oprávně‑
ným zájmem vyhodnocování a řízení rizik,

• ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit 
naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízení), 
kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na straně po‑
jistitele,

• prevence a odhalování pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání 
(jinak řečeno pro to, abychom zamezili škodám, které nám mohou vznik‑
nout v důsledku páchání pojistných podvodů), kde je naším oprávněným 
zájmem předcházení vzniku pojistného podvodu a zabránění vzniku škod.

V  případě skupinového pojištění zpracováváme na základě našich oprávně‑
ných zájmů ke shora uvedeným účelům identifikační a kontaktní údaje pojiš-
těných osob, které nám poskytl pojistník.

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme Vaše 
osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů, jsme povinni Vaše osob‑
ní údaje pro daný účel dále nezpracovávat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky 
zjistíme, že máme k tomuto zpracování závažné oprávněné důvody.

Zpracování bez Vašeho souhlasu - na základě plnění právních povinností
I my jako pojišťovna musíme plnit určité zákonem stanovené povinnosti. Pokud 
Vaše osobní údaje zpracováváme právě z tohoto důvodu, nemusíme získat pro 
takové zpracování Váš souhlas.

Ať jste pojistník nebo pojištěný, zpracováváme na tomto právním základě Vaše 
identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojiš-
tění, a to z důvodu dodržování zejména následujících zákonů:

• zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákona upravujícího distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejmé‑
na kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, 
a za tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vaz‑
by týkající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

Zpracování osobních údajů třetích osob

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě našich dalších oprávně-
ných zájmů
Na základě oprávněného zájmu dále zpracováváme bez jejich souhlasu identi-
fikační a kontaktní údaje

‑ poškozených a oprávněných osob pro účely likvidace pojistných udá‑
lostí, ochrany našich právních nároků a prevence a odhalování pojistných 
podvodů a  jiných protiprávních jednání a  zajištění řádného nastavení 
a plnění smluvních vztahů s pojistníkem a souvisejících vztahů s pojiště‑
ným, případně poškozeným nebo oprávněnou osobou (jinak řečeno pro 
to, abychom v případě pojistné události vyplatili pojistné plnění správné 
osobě), kde je naším oprávněným zájmem předcházení vzniku škod na 
straně pojistitele,

‑ zástupců právnických osob, zákonných zástupců a jiných osob opráv-
něných zastupovat pojistníka nebo pojištěného pro účely kalkulace, 
návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukončení pojistné smlouvy, 
likvidace pojistných událostí, ochrany našich právních nároků, prevence 
a  odhalování pojistných podvodů a  jiných protiprávních jednání, kde je 
naším oprávněným zájmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací čin‑
nosti a předcházení vzniku škod na straně pojistitele,

‑ lékařů a pověřených poskytovatelů zdravotních služeb, kteří vedou či 
zajišťují zdravotní dokumentaci pojištěného nebo poškozeného, pro úče‑
ly kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, posouzení přijatelnosti 
do pojištění a likvidace pojistných událostí, kde je naším oprávněným zá‑
jmem zajištění řádného chodu naší pojišťovací činnosti.
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Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné 
k realizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy 
po dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 
15 let od skončení pojištění) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním 
prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků. 
V případě zahájení soudního, správního nebo jiného řízení zpracováváme osobní 
údaje třetích osob v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízení.

Jste ‑li některou z  výše uvedených osob, máte právo uplatnit námitku proti 
tomuto zpracování podrobněji popsanou v kapitole „Právo vznést námitku proti 
zpracování“. Pokud využijete svého práva vznést námitku proti zpracování Vašich 
osobních údajů, jsme povinni Vaše osobní údaje pro daný účel dále nezpracová‑
vat, ledaže v rámci šetření Vaší námitky zjistíme, že máme k tomuto zpracování 
závažné oprávněné důvody.

Zpracování osobních údajů třetích osob na základě plnění právních povin-
ností
Osobní údaje třetích osob zpracováváme také proto, abychom splnili zákonné 
povinnosti, které nám ukládají zejména následující zákony:

• zákon č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví (tento zákon stanoví podmínky 
výkonu pojišťovací činnosti a ukládá povinnost pojišťovnám vzájemně se 
informovat o skutečnostech týkajících se pojištění a osobách na pojištění 
se podílejících, a to za účelem prevence a odhalování pojistného podvo‑
du a jiného protiprávního jednání),

• zákon upravující distribuci pojištění (tento zákon nám ukládá zejména 
kontrolovat dodržování povinností pojišťovacích zprostředkovatelů, a za 
tímto účelem Vás můžeme kontaktovat pro zjištění Vaší zpětné vazby tý‑
kající se průběhu sjednávání pojištění),

• zákon č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí (tento zákon 
ukládá povinnost prověřovat, že klient není subjektem mezinárodních 
sankcí).

Pro tyto účely osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou nám jejich zpraco‑
vání ukládají právní předpisy, tj.  maximálně po dobu 10  let ode dne ukončení 
smluvního vztahu. Protože nám toto zpracování ukládá zákon, nemůžete proti 
tomuto zpracování vznést námitku ani odvolat souhlas, neboť jsme povinni tyto 
údaje zpracovávat.

C. Proč zpracováváme osobní údaje pro účely marketingu?

V rámci pojišťovací činnosti se Vám snažíme nabízet naše produkty a služby, pří‑
padně Vás odměňovat formou odměn a slev u některých našich partnerů. Tyto 
marketingové aktivity vykonáváme

a) v určitých případech bez Vašeho souhlasu na základě našeho oprávně‑
ného zájmu;

b) v určitých případech pouze na základě Vašeho souhlasu.

Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného zájmu
Na základě našeho oprávněného zájmu budeme zpracovávat Vaše identifikační 
a kontaktní údaje a údaje o využívání služeb a informovat Vás o našich nových 
produktech a  službách. Nabídku od nás můžete dostat elektronicky, zejména 
SMSkou, emailem, přes sociální sítě nebo telefonicky, nebo klasickým dopisem 
či osobně od našich zástupců.
Proti tomuto zpracování máte právo uplatnit námitku podrobněji popsanou 
v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Pokud využijete svého práva 
vznést námitku proti zpracování Vašich osobních údajů pro marketingové účely, 
jsme povinni Vaše osobní údaje pro tento účel dále nezpracovávat.
Nepřejete ‑li si pouze, abychom Vás kontaktovali s  elektronickými obchodními 
sděleními, máte právo jejich zasílání od počátku odmítnout postupem uvede‑
ným v pojistné smlouvě, případně v každém elektronickém sdělení, které Vám 
zašleme.

Marketingové aktivity prováděné pouze s Vaším souhlasem
Jste ‑li pojistník, budeme na základě Vašeho souhlasu zpracovávat Vaše identi-
fikační a kontaktní údaje, údaje pro vyhodnocení potřeb a posouzení vhod-
nosti pojištění, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a údaje o vy-
užívání služeb, a to pro účely:

• zasílání slev či jiných nabídek třetích stran, a to i elektronickými prostřed‑
ky, a

• provádění našich vlastních marketingových aktivit, které přesahují náš 
oprávněný zájem, kdy se jedná o zpracování za účelem vyhodnocení Va‑
šich potřeb a zasílání relevantnějších nabídek, v rámci kterého můžeme 
sledovat Vaše chování, spojovat osobní údaje shromážděné pro odlišné 
účely a používat pokročilé analytické techniky.

Tento souhlas je dobrovolný, platí po dobu neurčitou, můžete jej však kdykoliv 
odvolat. V případě, že souhlas odvoláte, nebude možné některé naše nabídky 
plně přizpůsobit Vašim potřebám a nebudeme Vám zasílat slevy či nabídky tře‑
tích stran.

Udělený souhlas můžete kdykoliv odvolat písemně na adrese Česká 
podnikatelská pojišťovna,  a.  s., Vienna Insurance Group, Pobřežní 665/23, 
186 00 Praha 8, nebo zasláním kopie dokumentu s Vaším podpisem na email 
info@cpp.cz. K odvolání souhlasu můžete využít formulář „Odvolání souhlasu se 
zpracováním osobních údajů pro účely marketingu“, který je dostupný na našich 

webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Informace o odvolání souhlasu můžete také získat prostřednictvím klientské lin‑
ky na čísle +420 957 444 555 nebo na emailu info@cpp.cz.

D. Kdo Vaše osobní údaje zpracovává a komu je předáváme?

Všechny zmíněné osobní údaje zpracováváme my jako správce. To znamená, že 
my stanovujeme shora vymezené účely, pro které Vaše osobní údaje shromažďu‑
jeme, určujeme prostředky zpracování a odpovídáme za jeho řádné provedení.

Pro zpracování osobních údajů rovněž využíváme služeb dalších zpracovatelů, kte‑
ří osobní údaje zpracovávají na náš pokyn. Takovými zpracovateli jsou zejména:

a) externí tiskárny v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely tisku 
a rozesílání korespondence týkající se pojištění, tedy pro účely naší vnitřní 
administrativní potřeby,

b) advokáti a  společnosti zajišťující vymáhání pohledávek v  případě, kdy 
zpracovávají osobní údaje za účelem ochrany našich právních nároků,

c) marketingové agentury v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje, aby 
nám pomohly s přípravou a koordinací našich obchodních a reklamních 
aktivit, tedy pro účely nabízení našich vlastních produktů a služeb,

d) externí likvidátoři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje pro účely likvi‑
dace pojistných událostí,

e) smluvní lékaři v případě, kdy zpracovávají osobní údaje o zdravotním sta‑
vu pro účely posouzení přijatelnosti do pojištění nebo likvidace pojistných 
událostí,

f) pojišťovací zprostředkovatelé v  případě, kdy zpracovávají osobní údaje 
pro účely kalkulace, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, správy a ukon‑
čení pojistné smlouvy nebo pro účely zasílání našich reklamních sdělení,

g) poskytovatelé informačních systémů a technické infrastruktury v přípa‑
dě, kdy spravují interní systémy pro správu osobních údajů pro účely vnitř‑
ní administrativní potřeby,

h) další pojišťovny, které pro nás v rámci outsourcingu provádějí zpracování 
na základě příslušné smlouvy o sdílení nákladů.

Vaše osobní údaje můžeme předávat také dalším subjektům, které se nachází 
v roli správce. Jedná se zejména o zajišťovny, tedy společnosti, se kterými jsme si 
rozdělili pojistné riziko a které v případě pojistné události ponesou část výdajů na 
pojistné plnění, nebo jiné pojišťovny, abychom si rovněž s nimi rozdělili pojistné 
riziko.

Vzhledem k  tomu, že zpracovatele a  zajistitele, které zapojujeme do zpra‑
cování, můžeme změnit, jejich aktuální seznam naleznete na webové strán‑
ce www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“.

Současně můžeme předávat osobní údaje také České asociaci pojišťoven 
(IČO:  49624024) a  ostatním pojišťovnám, a  to v  rámci plnění povinností při 
prevenci a odhalování pojistného podvodu dle zákona č. 277/2009 Sb., o po‑
jišťovnictví, a dále v nezbytném rozsahu společnostem provádějícím audit naší 
činnosti. Dále jsme povinni zpracovávané osobní údaje předávat orgánům státní 
správy, soudům, orgánům činným v trestním řízení, orgánům dohledu v případě, 
že nás o to požádají. Rovněž můžeme osobní údaje předávat těmto subjektům 
a exekutorům na základě našich oprávněných zájmů.

PŘEDÁVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ V RÁMCI CESTOVNÍHO POJIŠTĚNÍ

V  některých případech cestovního pojištění (zejména v  případě repatriace) 
předáváme Vaše osobní údaje a údaje o zdravotním stavu a genetické údaje 
zdravotnickým zařízením v zahraničí a dle sjednaného pojištění i v zemích mimo 
Evropskou unii. To vždy pouze v případě, kdy je takové předání nezbytné k poskyt‑
nutí zdravotních služeb v těchto zemích.

E. Z jakých zdrojů osobní údaje získáváme?

Ve většině případů zpracováváme osobní údaje, které nám byly poskytnuty pří‑
mo Vámi v rámci jednání o uzavření pojistné smlouvy nebo v rámci jakéhokoliv 
jiného kontaktu s Vámi (změna smlouvy, uplatnění práva na opravu apod.), a to 
případně i v souvislosti s jiným pojištěním.

Nejvíce osobních údajů získáváme přímo od Vás, tím že nám je vyplníte na pří‑
slušných formulářích a ve smluvní dokumentaci a v rámci telefonických hovorů, 
a to jak při kalkulaci, návrhu a uzavření pojistné smlouvy, tak při následné správě 
pojištění a řešení pojistných událostí.

Údaje o  Vašem zdravotním stavu získáváme především prostřednictvím zdra‑
votního dotazníku, hlášení pojistné události a zdravotní dokumentace (lékařské 
zprávy).

V případě, že jste pojištěný, ať již v rámci individuálního nebo skupinového pojiš‑
tění, získáváme prostřednictvím těchto formulářů Vaše osobní údaje v některých 
případech přímo od pojistníka (např. pokud rodič poskytuje informace o svých 
dětech).
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Vedle toho v omezeném rozsahu získáváme a dále zpracováváme osobní údaje 
z veřejně dostupných zdrojů, kterými jsou jak veřejné evidence (zejména veřejný 
rejstřík, insolvenční rejstřík), tak Vámi zveřejněné údaje na internetu, a to vždy 
v souladu se zákonnými požadavky.

Dalším zdrojem osobních údajů mohou být jiné subjekty, pokud tak stanoví 
zvláštní předpis (např. § 129 b zákona č. 277/2009 Sb., o pojišťovnictví) nebo 
pokud jinému subjektu dáte souhlas s  předáváním Vašich osobních údajů 
(např. udělením souhlasu k nabízení výrobků a služeb třetích stran).

F. Kdy dochází k automatizovanému rozhodování?

Při zpracování osobních údajů využíváme v některých případech prvky automati‑
zovaného rozhodování. To se uplatní zejména v rámci kalkulace, návrhu pojistné 
smlouvy (včetně jejího obnovení) a dále v rámci její správy, jedná se tak o zpraco‑
vání, které je nezbytné k uzavření nebo plnění pojistné smlouvy.

Automatizované rozhodování spočívá v tom, že náš kalkulační program na zá‑
kladě Vašich osobních údajů a dalších dostupných informací vypočítá pojistné, 
popř. pojistnou částku. 

Stejně tak tento program kontroluje a hlídá zejména včasné zaplacení pojistné‑
ho nebo v případě prodlení s úhradou Vás upozorní, případně informuje o zániku 
pojistné smlouvy. Prostřednictvím tohoto programu je také zajištěna automatic‑
ká obnova smluv. Tyto procesy probíhají automatizovaně bez zapojení lidského 
prvku. Toto nám ve výsledku umožňuje soustředit se na to, abychom Vám posky‑
tovali i jiné služby a zlepšovali naše produkty.

Můžete požadovat, aby takové rozhodnutí bylo přezkoumáno, zejména pokud se 
domníváte, že automatizované rozhodnutí je nesprávné, a to způsobem podrob‑
něji popsaným v kapitole „Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí“.

G. Jaká máte práva při zpracování osobních údajů?

Stejně jako my máme svá práva a  povinnosti při zpracování Vašich osobních 
údajů, máte také Vy při zpracování Vašich osobních údajů určitá práva. Mezi tato 
práva patří:

Právo na přístup
Zjednodušeně řečeno máte právo vědět, jaké údaje o  Vás zpracováváme, za 
jakým účelem, po jakou dobu, kde Vaše osobní údaje získáváme, komu je pře‑
dáváme, kdo je mimo nás zpracovává a jaká máte další práva související se zpra‑
cováním Vašich osobních údajů. To vše jste se dozvěděl v  těchto Informacích 
o zpracování osobních údajů. Pokud si však nejste jistý, které osobní údaje o Vás 
zpracováváme, můžete nás požádat o potvrzení, zda osobní údaje, které se Vás 
týkají, jsou či nejsou z naší strany zpracovávány, a pokud tomu tak je, máte právo 
získat přístup k těmto osobním údajům. V rámci práva na přístup nás můžete 
požádat o  kopii zpracovávaných osobních údajů, přičemž první kopii Vám po‑
skytneme bezplatně a další kopie s poplatkem.

Právo na opravu
Chybovat je lidské. Pokud zjistíte, že osobní údaje, které o  Vás zpracováváme, 
jsou nepřesné nebo neúplné, máte právo na to, abychom je bez zbytečného od‑
kladu opravili, popřípadě doplnili.

Právo na výmaz
V některých případech máte právo, abychom Vaše osobní údaje vymazali. Vaše 
osobní údaje bez zbytečného odkladu vymažeme, pokud je splněn některý z ná‑
sledujících důvodů:

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro účely, pro které jsme je zpraco‑
vávali,

• odvoláte souhlas se zpracováním osobních údajů, přičemž se jedná 
o údaje, k jejichž zpracování je Váš souhlas nezbytný, a zároveň nemáme 
jiný důvod, proč tyto údaje potřebujeme nadále zpracovávat (například 
pro obhajobu našich právních nároků),

• využijete svého práva vznést námitku proti zpracování (viz níže kapitola 
„Právo vznést námitku proti zpracování“) u  osobních údajů, které zpra‑
cováváme na základě našich oprávněných zájmů, a my shledáme, že již 
žádné takové oprávněné zájmy, které by toto zpracování opravňovaly, ne‑
máme, nebo

• ukáže se, že námi prováděné zpracování osobních údajů přestalo být 
v souladu s obecně závaznými předpisy.

Ale mějte prosím na paměti, že i když půjde o jeden z těchto důvodů, neznamená 
to, že ihned smažeme všechny Vaše osobní údaje. Toto právo se totiž neuplatní 
v případě, že zpracování Vašich osobních údajů je i nadále nezbytné pro:

• splnění naší právní povinnosti (viz výše kapitola „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“),

• účely archivace, vědeckého či historického výzkumu či pro statistické 
účely, nebo

• určení, výkon nebo obhajobu našich právních nároků (viz  výše kapitola 
„Zpracování bez Vašeho souhlasu“).

Právo na omezení zpracování
V některých případech můžete kromě práva na výmaz využít právo na omezení 
zpracování osobních údajů. Toto právo Vám umožňuje v určitých případech po‑
žadovat, aby došlo k označení Vašich osobních údajů a tyto údaje nebyly před‑
mětem žádných dalších operací zpracování – v tomto případě však nikoliv na‑
vždy (jako v případě práva na výmaz), ale po omezenou dobu. 
Zpracování osobních údajů musíme omezit když:

• popíráte přesnost osobních údajů, než se dohodneme, jaké údaje jsou 
správné,

• Vaše osobní údaje zpracováváme bez dostatečného právního základu 
(např. nad rámec toho, co zpracovávat musíme), ale Vy budete před vý‑
mazem takových údajů upřednostňovat pouze jejich omezení (např. po‑
kud očekáváte, že byste nám v budoucnu takové údaje stejně poskytl),

• Vaše osobní údaje již nepotřebujeme pro shora uvedené účely zpracová‑
ní, ale Vy je požadujete pro určení, výkon nebo obhajobu svých právních 
nároků, nebo

• vznesete námitku proti zpracování. Právo na námitku je podrobněji po‑
psáno níže v kapitole „Právo vznést námitku proti zpracování“. Po dobu, 
po kterou šetříme, je ‑li Vaše námitka oprávněná, jsme povinni zpracování 
Vašich osobních údajů omezit.

Právo na přenositelnost
Máte právo získat od nás všechny Vaše osobní údaje, které jste nám Vy sám 
poskytl a které zpracováváme na základě Vašeho souhlasu a na základě plnění 
smlouvy. Vaše osobní údaje Vám poskytneme ve strukturovaném, běžně použí‑
vaném a strojově čitelném formátu. Abychom mohli na Vaši žádost údaje snad‑
no převést, může se jednat pouze o údaje, které zpracováváme automatizovaně 
v našich elektronických databázích. Touto formou Vám tedy nemůžeme přenést 
vždy a za všech okolností všechny údaje, které jste vyplnil v našich formulářích 
(například Váš vlastnoruční podpis).

Právo vznést námitku proti zpracování
Máte právo vznést námitku proti zpracování osobních údajů, k němuž dochází na 
základě našeho oprávněného zájmu (viz výše kapitoly „Zpracování bez Vašeho 
souhlasu“ a „Marketingové aktivity prováděné na základě našeho oprávněného 
zájmu“). Jde ‑li o  marketingové aktivity, přestaneme Vaše osobní údaje zpra‑
covávat bez dalšího; v ostatních případech tak učiníme, pokud nebudeme mít 
závažné oprávněné důvody pro to, abychom v takovém zpracování pokračovali.

Právo na přezkum automatizovaného rozhodnutí
Máte právo žádat přezkum automatizovaného rozhodnutí, a to zejména pokud 
se domníváte, že takové rozhodnutí je nesprávné. Toto právo můžete uplatnit 
způsobem uvedeným níže v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. V rámci 
tohoto práva můžete požadovat, aby rozhodnutí bylo přezkoumáno člověkem, 
a můžete vyjádřit svůj názor ve vztahu k takovému rozhodnutí.

Právo podat stížnost
Uplatněním práv výše uvedeným způsobem není nijak dotčeno Vaše právo po‑
dat stížnost u Úřadu pro ochranu osobních údajů, a to způsobem uvedeným níže 
v kapitole „Jak lze uplatnit jednotlivá práva?“. Toto právo můžete uplatnit zejmé‑
na v případě, že se domníváte, že Vaše osobní údaje zpracováváme neoprávněně 
nebo v rozporu s obecně závaznými právními předpisy.

H. Jak lze uplatnit jednotlivá práva?

Ve všech záležitostech souvisejících se zpracováním Vašich osobních údajů, 
ať již jde o dotaz, uplatnění práva, podání stížnosti či cokoliv jiného, se můžete 
obracet na našeho pověřence pro ochranu osobních údajů. Aktuální kontakt‑
ní informace jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v sekci 
„O SPOLEČNOSTI“.

Pověřence lze kontaktovat kterýmkoliv z následujících prostředků:
Emailem na: dpo@cpp.cz
Písemně na adrese: Pobřežní 665/23, Karlín, Praha 8, 186 00
Informace o možnostech kontaktovat pověřence můžete také získat prostřed‑
nictvím klientské linky na čísle +420 957 444 555.

Vaši žádost vyřídíme bez zbytečného odkladu, maximálně však do jednoho mě‑
síce. Ve výjimečných případech, zejména z důvodu složitosti Vašeho požadavku, 
jsme oprávněni tuto lhůtu prodloužit o další dva měsíce. O takovém případném 
prodloužení a jeho zdůvodnění Vás samozřejmě budeme informovat.

Formuláře k uplatnění práv
Abychom Vám ještě více usnadnili uplatnění Vašich práv, můžete využít formu‑
láře, které jsou dostupné na našich webových stránkách www.cpp.cz v  sekci 
„O SPOLEČNOSTI“ nebo na vyžádání na jakékoliv naší pobočce.

Podání stížnosti u Úřadu pro ochranu osobních údajů
Stížnost proti námi prováděnému zpracování osobních údajů můžete podat 
u  Úřadu pro ochranu osobních údajů, který sídlí na adrese pplk.  Sochora 27, 
170 00 Praha 7.

Další informace a novinky z oblasti ochrany osobních údajů naleznete na našich 
webových stránkách www.cpp.cz v sekci „O SPOLEČNOSTI“. Na tomto místě také 
naleznete vždy nejaktuálnější verzi tohoto dokumentu.
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PĜíloha k ZD č. 1A 
 

Pojistný program smluvního pojištČní 
majetku a odpovČdnosti - hl. m. PRAHY 

 
ZÁJEMCE - POJISTNÍK POJIŠTċNÍ: 
 

HLAVNÍ MċSTO PRAHA – odbor SOV MHMP 
Sídlo: Mariánské nám. 2/2, 110 01 Praha 1 
IČO: 000 64 581 
 
 
POJISTNÁ DOBA (rozdČlená na 4 roční pojistná období; pojistné období v délce 12 mČsíců): 
 
Počátek pojištČní: 21. 6. 2022 
Konec pojištČní:   20. 6. 2026 
 
 
POPTÁVANÉ DRUHY POJIŠTċNÍ 

1/ PojištČní majetku 
2/ PojištČní odpovČdnosti 
 
 
Seznam pĜíloh: 
Příloha č. 1: Orientační seznam míst pojištČní PO SOV (samostatný soubor v elektronické podobČ); 
Příloha č. 2: Zpráva o riziku Domov pro seniory Zahradní MČsto (samostatný soubor v elektronické 
podobČ); 
Příloha č. 3: Přehled škod v období 26. 8. 2018 – 21. 10. 2021 (samostatný soubor v elektronické 
podobČ). 
 
 
ZPŮSOB SPRÁVY POJIŠTċNÍ 

Správa pojištČní, hlášení a sledování zmČn rozsahu pojištČní a agenda spojená s oznamováním 
škodných událostí, bude probíhat prostřednictvím vlastních pracovníků zájemce s možnou 
součinností externího dodavatele povČřeného touto činností. 
Pojistitel je povinen pojistníkovi zasílat průbČžné informace o škodném průbČhu, a to vždy po 
uplynutí kalendářního čtvrtletí. Informace bude zaslána v elektronické podobČ vždy do 30 dnů po 
uplynutí kalendářního čtvrtletí. 
 
PěEDNOST SMLOUVY 
Ujednává se, že pokud jsou smluvní ujednání v pojistné smlouvČ v rozporu s pojistnými podmínkami 
(VPP, ZPP apod.), ujednáními a doložkami pojistitele, pak mají smluvní ujednání přednost před 
ustanoveními příslušných pojistných podmínek, (VPP, ZPP apod.), ujednání a doložek pojistitele, 
pokud není pro pojištČného výhodnČjší ujednání v pojistných podmínkách (VPP, ZPP apod.), 
doložkách či ujednáních pojistitele.) 
 
DEFINICE „CIZÍ MAJETEK“ 

Ujednává se, že za „cizí majetek“ se považuje majetek, který pojištČný oprávnČnČ užívá nebo jej 
převzal při poskytování služby na základČ smlouvy, objednávky nebo zakázkového listu. 
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OMEZENÍ NATURÁLNÍHO PLNċNÍ 

Ujednává se, že pojistné plnČní bude poskytnuto pouze jako penČžitá náhrada, nikoli jako naturální 
plnČní. Naturální plnČní může být poskytnuto pouze po dohodČ obou smluvních stran.  
 
POJISTNÉ PLNċNÍ 

Ujednává se, že pokud jsou předmČty pojištČní pojištČny na novou cenu, pak pojistitel poskytne 
v případČ poškození, zničení nebo ztráty pojištČných vČcí pojistné plnČní vždy také v nových cenách 
bez odpočtu opotřebení. To platí i pro položky pojištČné na 1. riziko.  
V případČ pojistné události na pojištČných cizích užívaných a převzatých vČcech poskytne pojistitel 
pojistné plnČní vždy v nových cenách bez odpočtu opotřebení. 
 
AKCEPTACE POJISTNÉ ČÁSTKY  
Ujednává se, že pokud se sjednává pojištČní na novou cenu, tak pro účely této pojistné smlouvy ke 
dni sjednání pojištČní odpovídají pojistné částky stanovené pro pojištČné předmČty pojištČní nebo 
jejich soubory pojistné hodnotČ a pojistitel akceptuje sjednané pojistné částky jako hodnotu nové 
vČci ve smyslu pojistných podmínek. 
 
AUTOMATICKÉ POJIŠTċNÍ NOVċ POěÍZENÉHO MAJETKU 

Ujednává se, že veškerý nový majetek, který pojištČný nabude v průbČhu jednoho pojistného období 
a který odpovídá svým charakterem souboru pojištČných vČcí v pojistné smlouvČ, je automaticky 
zahrnut do pojištČní. Zvýší-li se tím pojistná částka o ménČ než 20 %, nebude pojistitel požadovat 
doplatek pojistného a namítat podpojištČní. PojištČní se vztahuje i na majetek, který zatím nebyl 
zaveden do účetnictví, pokud na základČ smluv či právních předpisů přešlo na pojištČného nebezpečí 
škody na takovém majetku. 
 
VZDÁNÍ SE PRÁVA UPLATNċNÍ INSTITUTU PODPOJIŠTċNÍ 

Ujednává se, že pojistitel neuplatní podpojištČní ve smyslu § 2 854 Občanského zákoníku a 
ustanovení pojistných podmínek v případČ, že v dobČ vzniku pojistné této události je celková pojistná 
částka uvedená v pojistné smlouvČ pro pojištČnou vČc, resp. pro pojištČný soubor vČcí nižší než 
pojistná hodnota pojišťovaného majetku o ménČ než 20 %. Pojistitel pro účely podpojištČní nebude 
zkoumat dílčí pojistné částky pro jednotlivá místa pojištČní. Toto ujednání je nezávislé na ostatních 
ujednáních pojistné smlouvy. 
 
MÍSTA POJIŠTċNÍ 

Pro místa, kde se nachází vlastní majetek pojistníka / pojištČného, a majetek po právu užívaný 
včetnČ nedokončených investic, majetku ve zkušebním provozu apod., neuvedená v pojistné 
smlouvČ, je místem pojištČní území České republiky. U takových míst musí být v případČ pojistné 
události prokazatelné, že se na nich v dobČ pojistné události nacházel předmČt pojištČní (např. listem 
vlastnictví, nájemní smlouvou, evidencí majetku apod.) nebo pojištČný prokáže, že na tČchto místech 
provádČl objednanou či jinou činnost.  
Pro mobilní stroje bez/s RZ/SPZ do/nad 1 000 kg se ujednává území České republiky.  
Pro mobilní elektroniku se ujednává území Evropy.  
Pro plošiny dopravních prostředků, prototypy, modely a simulátory vč. SW (např. človČka, 
novorozence, porodnická figurína apod.) se ujednává území České republiky. 
Pro přepravu penČz, cenností a cenin („posel“) se ujednává území České republiky. 
Pro odcizení z dopravního prostředku se ujednává územní rozsah Česká republika, pro mobilní 
elektroniku území Evropy. 
 
UJEDNÁNÍ O SPOLUÚČASTI 

Ujednává se, že v případČ pojistné události na více předmČtech pojištČní současnČ z téže příčiny se 
od celkové výše pojistného plnČní za pojistnou událost odečte jen ta spoluúčast, která je nejvČtší ze 
všech spoluúčastí sjednaných pro každý předmČt pojištČní postižený touto pojistnou událostí, pokud 
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není pro pojištČného výhodnČjší odečtení spoluúčastí z jednotlivých předmČtů pojištČní, který se 
pojistná událost týká. 
Toto ujednání se vztahuje i na případy, kdy pojistná událost nastane z téže příčiny na více místech 
pojištČní v rozmezí max. 72 hodin.  
 
UJEDNÁNÍ O ZACHRAŇOVACÍCH NÁKLADECH 

PojištČní se vztahuje také na zachraňovací náklady až do výše 10 % ze sjednané pojistné částky 
pojištČné vČci nebo příslušného limitu plnČní, není-li v pojistných podmínkách, smluvních ujednáních 
či smlouvČ uveden limit vyšší; zachraňovací náklady na záchranu života nebo zdraví osob jsou 
hrazeny až do výše pojistné částky pojištČné vČci nebo příslušného limitu plnČní. Tyto náklady jsou 
hrazeny nad ujednanou horní hranici pojistné částky / limitu plnČní. 
 
POJISTNÁ OCHRANA HISTORICKÝCH OBJEKTŮ 

PojištČní sjednané touto smlouvou se vztahuje bez omezení i na historické nebo památkovČ 
chránČné objekty. U historických nebo památkovČ chránČných budov a staveb se pojištČní vztahuje 
i na náklady na opravu nebo zhotovení umČlecké nebo umČleckořemeslné kopie výzdoby budov a 
staveb (nástČnné malby, fresky, dveře, skládané podlahy, obložení, kachlová kamna, varhany, 
apod.) včetnČ případných restaurátorských prací a atypických stavebních a řemeslných postupů 
provádČných v důsledku pojistné události na základČ pokynů orgánů památkové péče ve smyslu 
zákona č. 20/1987 Sb. 
 
STAVEBNÍ A MONTÁŽNÍ PRÁCE, KOLAUDACE  
PojištČní sjednané touto smlouvou se vztahuje také na vČcné škody na majetku, na kterém jsou 
provádČny stavební práce, instalace, montáže nebo provozní montáže apod. bez ohledu na to, zda 
je pro takové práce nutné stavební povolení. 
PojištČní se vztahuje také na budovy a stavby opuštČné, neobývané nebo před kolaudací, jakož i na 
movité vČci, zásoby a další předmČty pojištČní zde umístČné ve standardním nebo zkušebním 
provozu, pokud na základČ smluv či právních předpisů na pojištČného přešlo nebezpečí škody na 
tomto majetku. PojištČní podle tohoto smluvního ujednání se sjednává v rozsahu pojistných 
nebezpečí sjednaných touto smlouvou. 
Jakákoli omezení v pojistných podmínkách pro tyto druhy budov a staveb se neuplatní. 
 
POJIŠTċNÍ MAJETKU NA „JINOU HODNOTU“ 

Pokud je majetek pojištČný na „jinou hodnotu“ zničen, odcizen, ztracen nebo poškozen, vyplatí 
pojistitel pojistné plnČní takto:  
a) v případČ zničení, odcizení nebo ztráty, částku odpovídající přimČřeným nákladům na 
znovupořízení zničeného, odcizeného nebo ztraceného majetku (max. však sjednanou pojistnou 
částku) sníženou o cenu využitelných zbytků;  
b) v případČ poškození, částku odpovídající přimČřeným nákladům na opravu poškozeného majetku 
sníženou o cenu využitelných zbytků. 
 
PěEVOD CIZÍCH VċCÍ DO VLASTNICTVÍ  
Ujednává se, že pojištČné cizí vČci, které pojištČný užívá na základČ leasingových, nájemních či 
jiných smluv, jsou v případČ převodu do vlastnictví pojištČného automaticky pojištČny v rozsahu 
sjednané pojistné smlouvy. 
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DOKOUPENÍ LIMITU POJISTNÉHO PLNċNÍ / POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

Snížila-li se v průbČhu jednoho pojistného období v důsledku vzniku pojistné události horní hranice 
plnČní pojistitele, pojistitel na základČ žádosti pojistníka / pojištČného souhlasí po zbytek pojistného 
období s obnovením limitu pojistného plnČní / částky na 1. riziko za předpokladu doplacení 
pojistného při stejné pojistné sazbČ. 
 
POJIŠTċNÍ ŠKOD PěI DOPRAVNÍ NEHODċ 

Pojistitel poskytne pojistné plnČní, jestliže byl předmČt pojištČní poškozen či zničen dopravní nehodČ. 
 
POJIŠTċNÍ VċCÍ NA VOLNÉM PROSTRANSTVÍ 

Ujednává se, že jsou pojištČny na všechna pojištČná pojistná nebezpečí i movité vČci a zásoby, které 
jsou umístČné na volném prostranství. PojištČní se tak vztahuje i na dočasné stavby, přístřešky, 
přetlakové haly, stany apod. 
 
NÁKLADY NA DOKUMENTACI A LIKVIDACI POJISTNÉ UDÁLOSTI A V SOUVISLOSTI 

S LEGISLATIVNÍMI ZMċNAMI 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje i na přimČřené a doložitelné náklady a vícenáklady, které 
pojištČný nebo jeho zástupce vynaloží na přípravu, dokladování, ovČřování nebo zdokumentování 
pojistné události, na kterou se tato pojistná smlouva vztahuje. Takovéto náklady zahrnují mzdové 
prostředky a s nimi spojené režijní náklady vynaložené pojištČným či jeho zástupcem (např. příplatky 
za přesčasovou práci, práci v noci, o víkendech a zákonem stanovených svátcích, za přednostní 
zpracování, výrobu, dodání, pronájem, za spČšnou přepravu včetnČ letecké) a rovnČž další náklady 
na externí účetní, poradce, konzultanty a náklady vynaložené makléřem při přípravČ a likvidaci 
pojistné události. 
PojištČní se dále vztahuje i na zvýšené náklady v důsledku zmČny legislativy, obecnČ závazných 
předpisů, norem apod., pokud je pojištČný při odstraňování následků po pojistné události takové 
náklady povinen vynaložit.  
Toto pojištČní se sjednává na 1. riziko s limitem pojistného plnČní ve výši 500 000 Kč. 
 
VċCI ZVLÁŠTNÍ UMċLECKÉ HODNOTY, SBÍRKY, STAROŽITNOSTI APOD. 
Pojistitel bude v případČ souboru vČcí zvláštní hodnoty, sbírek, starožitností, umČleckých předmČtů, 
historických budov apod. akceptovat cenu dle znaleckých posudků pojistníka/pojištČného vyjma 
škod do částky 50 000 Kč, u kterých není vyžadován znalecký posudek. 
 
 

ROZSAH POJIŠTċNÍ MAJETKU A CELKOVÉ LIMITY PLNċNÍ 

 
 
POJIŠTċNÍ ŽIVELNÍ 

 
Rozsah pojištČní: 
požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu, náraz dopravního 
prostředku, kouř, aerodynamický třesk, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, pád stromů, 
stožárů nebo jiných předmČtů, tíha snČhu nebo námrazy, sesuv nebo zřícení snČhových lavin, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, zemČtřesení, škody způsobené vodou unikající z poškozeného 
vodovodního zařízení (dále jen „vodovod“), zamrzání vody ve vodovodním potrubí, nepřímý úder 
blesku, atmosférické srážky, zpČtné vystoupení vody z kanalizace. 
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P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Pojistná částka 

1. 

Soubor vlastních a cizích budov, hal a ostatních staveb včetnČ dočasných 
staveb, jiných staveb, movitých staveb, opuštČných staveb, lehkých staveb a 
dřevostaveb; staveb na vodních tocích a korytech; staveb, kde je umístČno seno 
nebo sláma; podzemních staveb, ČOV, včetnČ vnitřních a vnČjších stavebních 
součástí a příslušenství včetnČ zařízení na solární ohřev vody a jeho 
příslušenství; vnitřních a vnČjších stavebních úprav, EPS, EZS, mČřicích zařízeni, 
čidel kamerového systému, strojního zařízení budov tvořících jejich příslušenství 
(výtah apod.); trafostanic, výmČníkových stanic, technologii energetických 
zařízení; venkovních úprav; stožárů; oplocení; opČrných zdí, rozvodných sítí a 
sítí technického vybavení; zpevnČných a umČlých ploch (hřištČ, tartany a další 
povrchy), parkových a terénních úprav všeho druhu; skleníků, jímek, bazénů, 

rybníků, nádrží všeho druhu; přístřešků; laviček, veřejného osvČtlení, 
pergol/altánu; garáži; stájí, kaplí; odradonovacích stanic; fotovoltaických 
panelů; tepelných čerpadel: včelínů; hnojišť apod.. 

5 377 666 667,- Kč 

2. 

Soubor vlastních a cizích vČcí movitých včetnČ DHIM, přístrojů; zařízení, 
elektroniky, inventáře, strojů včetnČ mobilních strojů bez/s RZ/SPZ 

do/nad 1 000 kg včetnČ zemČdČlských; přetlakových hal a stanů, vČci zvláštní 
kulturní, historické, umČlecké hodnoty (obrazy, sochy, betlémy, šperky apod.), 
starožitností; sbírek a ostatních vlastních vČcí movitých; turistických značek a 
navigačních cedulí, modelů včetnČ výstavních; vzorů a vzorků, exponátů; 
prototypů, modelů a simulátoru včetnČ SW (např. človČka, novorozence, 

porodnická figurína apod.); nosičů dat včetnČ čipových karet; písemností, 
plánů, výkresů, map, vzácných tisků a kovů; učebnic, knižního fondu, knih a 
časopisů; zabezpečovacích zařízení včetnČ snímačů, antén; trenažerů; zvířat, 
rostlin; stromů a jiných porostů; movitých vČcí a zásob včetnČ zásob sena a 
slámy uložených v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současnČ 
uloženo seno nebo sláma; zásob v konsignačních skladech; plošin dopravních 
prostředků; včetnČ majetku vedeném na účtu spotřeby, včetnČ operativní či jiné 
evidence. 

724 200 000,- Kč 

3. 
Plavidlo Hermes (noclehárna Hermes) 
PojištČní se sjednává na „jinou hodnotu“ 30 000 000,- Kč 

4. 

Soubor vČcí zamČstnanců, žáků, studentů, svČřenců, návštČvníků, klientů, 
hostů, pacientů (zubní náhrady, naslouchátko apod.), dlouhodobých 
návštČvníků, dobrovolníků apod. 

Limit pojistného plnČní na 1. riziko 

1 000 000,- Kč 

5. 
Soubor vlastních a cizích penČz, cenností, cenin, cenných předmČtů, vkladních 
knížek, šperků, drahých kovů apod. 
Limit pojistného plnČní na 1. riziko 

1 500 000,- Kč 

 
 
 
POJIŠTċNÍ ŽIVELNÍHO PěERUŠENÍ NEBO OMEZENÍ PROVOZU, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
Rozsah pojištČní: 
požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu, náraz dopravního 
prostředku, kouř, aerodynamický třesk, povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, pád stromů, 
stožárů nebo jiných předmČtů, tíha snČhu nebo námrazy, sesuv nebo zřícení snČhových lavin, sesuv 
půdy, zřícení skal nebo zemin, zemČtřesení, škody způsobené vodou unikající z poškozeného 
vodovodního zařízení (dále jen „vodovod“), zamrzání vody ve vodovodním potrubí, nepřímý úder 
blesku, atmosférické srážky, zpČtné vystoupení vody z kanalizace; terorismus, stávka, občanské 
nepokoje apod. 
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P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní 
Pojistná částka 

za sjednanou dobu 

ručení 
Časová 
franšíza 

Doba ručení 

-1. 

Fixní náklady a ušlý zisk 
Náklady na náhradní ubytování 
Náklady na zajištČní a provoz náhradních prostor 

1 000 000,- Kč 2 dny 12 mČsíců 

 
 
MAXIMÁLNÍ LIMITY POJISTNÉHO PLNċNÍ PRO POJIŠTċNÍ ŽIVELNÍ A POJIŠTċNÍHO 

PěERUŠENÍ NEBO OMEZENÍ PROVOZU 

Pojistné nebezpečí Maximální limit 

pojistného plnČní  

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu  bez limitu 

Povodeň nebo záplava včetnČ zpČtného vystoupení z kanalizace 
100 000 000,- Kč 

Sesuv nebo zřícení snČhových lavin, sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, zemČtřesení 

Ostatní živelní pojistná nebezpečí včetnČ vodovodních škod a zpČtného vystoupení z 
kanalizace 

200 000 000,- Kč 

Atmosférické srážky 5 000 000,- Kč 

Nepřímý úder blesku 10 000 000,- Kč 

Poškození pojištČné vČci způsobené zvířetem, ptactvem nebo hmyzem 1 000 000,- Kč 

Náklady za mimořádnou spotřebu vody vlivem poškození vodovodního potrubí 100 000,- Kč 

Náklady na čištČní odpadního potrubí 100 000,- Kč 

Porucha chladicích a/nebo mrazicích zařízení 100 000,- Kč 

Náklady na obnovu dat a dokumentace  500 000,- Kč 

Náklady na demolici, hašení apod. 100 000 000,- Kč 

 
 
SPOLUÚČAST 

 

Pojistné nebezpečí Spoluúčast 

Požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu 5 000,- Kč 

Ostatní živelní pojistná nebezpečí 1 000,- Kč 

Soubor vČcí zamČstnanců, žáků, studentů, svČřenců, návštČvníků, klientů, hostů, 
pacientů (zubní náhrady, naslouchátko apod.), dlouhodobých návštČvníků, dobrovolníků 
apod. 

0,- Kč 

Soubor vlastních a cizích penČz, cenností, cenin, cenných předmČtů, vkladních knížek, 
šperků, drahých kovů apod. 0,- Kč 

Poškození pojištČné vČci způsobené zvířetem, ptactvem nebo hmyzem 5 000,- Kč 

Náklady za mimořádnou spotřebu vody vlivem poškození vodovodního potrubí 5 000,- Kč 

Náklady na čištČní odpadního potrubí 5 000,- Kč 

Porucha chladicích a/nebo mrazicích zařízení 5 000,- Kč 

Náklady na obnovu dat a dokumentace  5 000,- Kč 

Náklady na demolici, hašení apod. 0,- Kč 
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NÁKLADY NA OBNOVU DAT A DOKUMENTACE  
PojištČní sjednané touto smlouvou zahrnuje také náklady, které pojištČný vynaloží na obnovu a/nebo 
znovupořízení dat, databází, softwaru, plánů, záznamů, písemností a jiných dokumentů poškozených 
nebo zničených v souvislosti s pojistnou událostí.  
 
ZRUŠENÍ ČEKACÍ DOBY 

Ujednává se, že všechna pojistná nebezpečí včetnČ povodnČ, záplavy, vichřice a krupobití se 
sjednávají okamžitČ od data účinnosti smlouvy tj. bez čekací doby. 
 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ ZÁPLAVA, POVODEŇ 

Povodní se rozumí dočasné / přechodné zvýšení hladiny vodních toků, nádrží nebo jiných 
povrchových vod, při kterém dochází k vylití z břehů a voda zaplavuje místa mimo koryto vodního 
toku, břehu apod. 
Záplavou se rozumí vytvoření souvislé vodní plochy, která po určitou dobu stojí nebo proudí v místČ 
pojištČní jinak než z důvodu povodnČ. 
PlnČní z titulu záplavy nebo povodnČ není omezeno skutečností, že událost mČla charakter záplavy 
nebo povodnČ opakující se alespoň či nejvýše s určitou časovou periodu/frekvencí (např. 20-ti letá 
voda apod.). Definice rizika záplavy a povodnČ není na časové periodČ/frekvenci závislá. 
 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ VICHěICE/KRUPOBITÍ  
Ujednává se, že pojistné nebezpečí vichřice/krupobití se vztahuje i na případy, kdy v důsledku 
vichřice/krupobití dojde k vývratu nebo lomu stromu a jiných předmČtů, které způsobí škodu na 
předmČtech pojištČní. 
 
UPěESNċNÍ DEFINICE VODOVODNÍHO ZAěÍZENÍ 

Ujednává se, že za vodu vytékající z vodovodních zařízení se považuje i voda nebo kapalina / 
tekutina vytékající z jakékoliv příčiny z řádnČ instalovaných klimatizačních nebo samočinných 
hasicích zařízení (sprinklery, drenčery apod.), vnitřních a vnČjších vedení, rozvodů, odpadních 
potrubí, svodů dešťové vody, z nádrží, zařízení a rozvodů dalších kapalin / tekutin apod. Pojistitel 
poskytne pojistné plnČní i za náklady na vyhledání místa příčiny škody a odstranČní závady, tj. 
opravu, případnČ výmČnu havárií bezprostřednČ poškozeného nebo zničeného přívodního a 
odpadového potrubí.   
Pojistitel poskytne pojistné plnČní i za poškozené nebo zničené přívodní a odpadové potrubí, a to i 
v důsledku přetlaku páry nebo kapaliny nebo zamrznutím vody ve vodovodním či kanalizačním 
potrubí a zařízeních připojených na potrubí. 
 
ZPċTNÉ VYSTOUPENÍ Z KANALIZACE 

Pojistné nebezpečí povodeň, záplava, atmosférické srážky a vodovodní škody apod. se vztahuje také 
na škody vzniklé zpČtným vystoupením vody z kanalizačních potrubí a okapových svodů. Aplikuje se 
vždy nejnižší spoluúčast z uvedených pojistných nebezpečí. 
 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ NÁRAZ DOPRAVNÍHO PROSTěEDKU, PÁD STROMŮ, STOŽÁRŮ NEBO 
JINÝCH PěEDMċTŮ 

Pro pojistné nebezpečí náraz dopravního prostředku nebo jeho nákladu a pád stromů, stožárů nebo 
jiných předmČtů se pojištČní vztahuje i na případy, kdy pojištČné předmČty jsou součásti poškozené 
vČci nebo součásti téhož souboru jako poškozená vČc. PojištČní se vztahuje i na škody způsobené 
pádem pojištČné vČci vzniklé na vČci samotné.  
PojištČní pro případ poškození nebo zničení pojištČné vČci nárazem dopravního prostředku nebo 
jeho nákladu se vztahuje i na případy, kdy byl dopravní prostředek (osobní auto, nákladní auto, 
přívČs, tahač, návČs, nakladač, vysokozdvižný vozík, nízkozdvižný vozík, paletovací vozík apod.) v 
dobČ nárazu řízen nebo provozován pojistníkem a/nebo pojištČným, příp. byl v jeho vlastnictví, 
správČ nebo pod jeho kontrolou. 
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POJISTNÉ NEBEZPEČÍ ATMOSFÉRICKÉ SRÁŽKY 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje také na škody způsobené na pojištČném majetku 
atmosférickými srážkami, tj. působením vody, která vnikla nebo prosákla do pojištČného prostoru, 
či plochy deštČm, tajícím snČhem nebo ledem nebo vodou ze zahlcených svodů dešťové vody, bez 
ohledu na srážkový úhrn. 
 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ NEPěÍMÝ ÚDER BLESKU 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje také na škody vzniklé v důsledku nepřímého úderu blesku, 
indukce, zkratu, opakovaného zapnutí/vypnutí přívodu elektrické energie, přepČtí či podpČtí i bez 
viditelných destrukčních účinků na vČci nebo na budovČ a stavbČ.  
 
POŠKOZENÍ POJIŠTċNÉ VċCI ZPŮSOBENÉ ZVÍěETEM, PTACTVEM NEBO HMYZEM 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje i na škody na zateplení fasád v důsledku poškození ptactvem, 
hlodavci nebo hmyzem. Zateplením fasády se rozumí vnČjší tepelnČ izolační kompozitní systém 
s tepelnou izolací z polystyrenu nebo minerální vlny a konečnou povrchovou omítkou nebo nátČrem. 
Ujednává se, že se pojištČní vztahuje i na škody způsobené poškozením pojištČných předmČtů 
pojištČní jakýmkoli zvířetem, ptactvem a/nebo hmyzem. Vynaložil-li pojištČný po pojistné události 
náklady na konzervaci pojištČné vČci (např. prevence proti opČtovnému poškození pojištČné vČci), 
budou součástí pojistného plnČní i takto vynaložené náklady.  
 
POJISTNÉ NEBEZPEČÍ PORUCHA CHLADICÍCH A/NEBO MRAZICÍCH ZAěÍZENÍ 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje i na poškození nebo zničení zásob uskladnČných v chladicích 
a/nebo mrazicích zařízeních, pokud k takovému poškození nebo zničení došlo v důsledku náhlého 
výpadku elektrické energie z veřejné elektrické sítČ, a to za předpokladu, že toto přerušení trvalo 
nepřetržitČ po dobu nejménČ 10 hodin a nebylo způsobeno předem oznámeným nebo úmyslným 
vypojením přívodu energie ze strany dodavatele a nebylo zavinČno pracovníky pojištČné organizace. 
PojištČní se vztahuje také na případy, kdy přerušení dodávek nebo vypnutí elektrické energie bude 
nutné jako preventivní opatření z důvodu zabránČní jiných škod na majetku nebo na zdraví. 
Pojistitel poskytne pojistné plnČní za poškozený nebo zničený obsah uložený v chladicích a/nebo 
mrazicích zařízeních za předpokladu, že pojištČný vede řádnou evidenci o druhu a množství 
uložených zásob, aby byl v případČ pojistné události obsah zařízení dokladovatelný; udržuje zařízení 
v provozuschopném stavu a zajišťuje pravidelné revize, zkoušky apod., jsou-li zákonem předepsány; 
při přerušení dodávky proudu nebo při poruše zařízení vykonává všechna potřebná opatření 
zabraňující zkáze obsahu zařízení. 
 
NÁKLADY NA DEMOLICI, HAŠENÍ APOD. 
Ujednává se, že pojištČní zahrnuje také krytí nákladů na hašení (včetnČ obnovy náplní hasicích 
přístrojů, samočinného hasicího zařízení všech typů a podobných zařízení, použitých při zdolávání 
požáru předmČtu pojištČní a na znovunastavení systémů elektronického zabezpečení a televizních 
systémů), demolici, skládkovné, odvoz suti, úklid a likvidaci zbytků a následků pojistné události 
včetnČ nákladů na dočasné přemístČní majetku a ochranu a dále v souvislosti s pojistnou událostí 
z pojistného nebezpečí vichřice/krupobití, pád stromu i na náklady na odstranČní stromů nebo jejich 
ořez. 
 
NÁKLADY ZA MIMOěÁDNOU SPOTěEBU VODY VLIVEM POŠKOZENÍ VODOVODNÍHO 
POTRUBÍ 

Ujednává se, že pojistitel poskytne úhradu nákladů za mimořádnou spotřebu vody, ke které došlo 
únikem vody z poškozeného vodovodního potrubí. Pojistitel uhradí pouze rozdíl mezi cenou, kterou 
pojištČný v účtovaném období obvykle platí za spotřebu vody a cenou požadovanou dodavatelem 
vody po mimořádné spotřebČ vzniklé následkem poškození vodovodního potrubí. 
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NÁKLADY NA ČIŠTċNÍ ODPADNÍHO POTRUBÍ 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje i na přimČřenČ vynaložené náklady na čištČní drenáží, odtoků, 
okapů, kanalizace apod., pokud je pojištČný za takové náklady odpovČdný a které vznikly po pojistné 
události nebo v souvislosti s ní. 
 
POJIŠTċNÍ RIZIKA: TERORISMUS, STÁVKA, OBČANSKÉ NEPOKOJE APOD. 
POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
  

P. č. Specifikace pojištČných vČcí  Pojistná částka 
/ Limit plnČní 

Spoluúčast 
základní 

1. 

Poškození či zničení vČcí nemovitých a movitých následky 
promyšlených plánovaných násilných činů motivovaných 
politicky, náboženským přesvČdčením, důsledkem rasových 
a sociálních nepokojů či jednáním duševnČ nemocných 
jedinců. 

5 000 000,- Kč 20 000,- Kč 

 

 

POJIŠTċNÍ PRO PěÍPAD ODCIZENÍ A VANDALISMU, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
Pojistná nebezpečí: Krádež vloupáním, loupežné přepadení, vandalismus (zjištČný / nezjištČný 
pachatel, ať již v souvislosti s krádeží vloupáním nebo prostý vandalismus); Přeprava penČz, cenností 
a cenin („posel“) 
 

P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Pojistná částka 
/ Limit plnČní 

1. 

Soubor vlastních a cizích budov, hal a ostatních staveb včetnČ dočasných 
staveb, jiných staveb, movitých staveb, opuštČných staveb, lehkých staveb a 
dřevostaveb; staveb na vodních tocích a korytech; staveb, kde je umístČno seno 
nebo sláma; podzemních staveb, ČOV, včetnČ vnitřních a vnČjších stavebních 
součástí a příslušenství včetnČ zařízení na solární ohřev vody a jeho 
příslušenství; vnitřních a vnČjších stavebních úprav, EPS, EZS, mČřicích zařízení, 
čidel kamerového systému, strojního zařízení budov tvořících jejich příslušenství 
(výtah apod.); trafostanic, výmČníkových stanic, technologii energetických 
zařízení; venkovních úprav; stožárů; oplocení; opČrných zdí, rozvodných sítí a 
sítí technického vybavení, zpevnČných a umČlých ploch (hřištČ, tartany a další 
povrchy), parkových a terénních úprav všeho druhu; skleníků, jímek, bazénů; 
rybníků, nádrží všeho druhu; přístřešků; laviček, veřejného osvČtlení, 
pergol/altánu; garáži; stájí, kaplí; odradonovacích stanic; fotovoltaických 

panelů; tepelných čerpadel: včelínů; hnojišť apod. 

5 000 000,- Kč 

2. 

Soubor vlastních a cizích vČcí movitých včetnČ DHIM, přístrojů; zařízení, 
elektroniky, inventáře, strojů včetnČ mobilních strojů bez/s RZ/SPZ 

do/nad 1 000 kg včetnČ zemČdČlských; přetlakových hal a stanů, vČci zvláštní 
kulturní, historické, umČlecké hodnoty (obrazy, sochy, betlémy, šperky apod.), 
starožitností; sbírek a ostatních vlastních vČcí movitých; turistických značek a 
navigačních cedulí, modelů včetnČ výstavních; vzorů a vzorků, exponátů; 
prototypů, modelů a simulátoru včetnČ SW (např. človČka, novorozence, 
porodnická figurína apod.); nosičů dat včetnČ čipových karet; písemností, 
plánů, výkresů, map, vzácných tisků a kovů; učebnic, knižního fondu, knih a 

časopisů; zabezpečovacích zařízení včetnČ snímačů, antén; trenažerů; zvířat, 
rostlin; stromů a jiných porostů, movitých vČcí a zásob včetnČ zásob sena a 
slámy uložených v budovách nebo ostatních stavbách, v nichž je současnČ 
uloženo seno nebo sláma; zásob v konsignačních skladech; plošin dopravních 
prostředků; včetnČ majetku vedeném na účtu spotřeby, včetnČ operativní či jiné 
evidence 

3. 
Plavidlo Hermes (noclehárna Hermes) 
PojištČní se sjednává na „jinou cenu“ 30 000 000,- Kč 
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4. 

Soubor vČcí zamČstnanců, žáků, studentů, svČřenců, návštČvníků, klientů, 
hostů, pacientů (zubní náhrady, naslouchátko apod.), dlouhodobých 
návštČvníků, dobrovolníků apod.. 

1 000 000,- Kč 

5. 
Soubor vlastních a cizích penČz, cenností, cenin, cenných předmČtů, vkladních 
knížek, šperků, drahých kovů apod. 1 500 000,- Kč 

6. Přeprava penČz, cenností a cenin („posel“) 1 000 000,- Kč 

 
 
LIMIT POJISTNÉHO PLNċNÍ 

 

Pojistné nebezpečí Limit pojistného 
plnČní  

Náklady na výmČnu zámků 200 000,- Kč 

Prostá krádež 100 000,- Kč 

Vandalismus 5 000 000,- Kč 

Sprejeři 300 000,- Kč 

 
SPOLUÚČAST 

 

Pojistné nebezpečí / PĜedmČt pojištČní Spoluúčast 

Bod č.1 tabulky výše (Soubor vlastních a cizích budov, hal a ostatních staveb.) 5 000,- Kč 

Ostatní pojišťovaný majetek 1 000,- Kč 

Vandalismus, Sprejeři, Náklady na výmČnu zámků, Prostá krádež 1 000,- Kč 

Přeprava penČz, cenností a cenin („posel“) 1 000,- Kč 

 
ZTRÁTA POJIŠTċNÉ VċCI V DŮSLEDKU POJISTNÉ UDÁLOSTI 

Ujednává se, že se pojištČní vztahuje také na škody způsobené ztrátou pojištČné vČci v přímé souvislosti 
s pojistnou událostí pojištČnou touto pojistnou smlouvou. 
 
NEZJIŠTċNÝ PACHATEL V POJIŠTċNÍ ODCIZENÍ A VANDALISMU  
PojištČní sjednané touto smlouvou se vztahuje i na případy, kdy je pachatel nezjištČn. 
 
NÁKLADY NA VÝMċNU ZÁMKŮ 

PojištČní se vztahuje i na náklady na výmČnu zámků, včetnČ potřebného množství klíčů, vnČjších či 
vnitřních dveří budovy na místČ pojištČní, pokud byly klíče od nich při pojistné události nebo v její 
souvislosti ztraceny, zničeny nebo poškozeny, a to i v případČ odcizení klíčů nebo jejich pouhé ztráty.  
 
PROSTÁ KRÁDEŽ 

PojištČní se vztahuje i na případy odcizení, při kterých nejsou splnČny podmínky zabezpečení 
definované touto pojistnou smlouvou či příslušnými pojistnými podmínkami pojistitele (VPP, DPP apod.) 
a dále též na odcizení pojištČné vČci bez jakéhokoliv překonání překážek a na pohřešování vČci. 
 
POŠKOZENÍ MALBOU, RYTÍM APOD.  
PojištČní se vztahuje i na škody způsobené znečištČním (vnČjším a/nebo vnitřním). Za znečištČní se 
považuje úmyslné poškození pojištČné vČci nápisem, malbou, rytím, polepením či jiným obdobným 
způsobem. 
Vynaložil-li pojištČný po pojistné události náklady na konzervaci pojištČné vČci (např. prevence proti 
opČtovnému poškození spreji a barvami), budou součástí pojistného plnČní i takto vynaložené náklady.  
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PODMÍNKY ZABEZPEČENÍ ODCIZENÍ Z UZAVěENÉHO PROSTORU VČETNċ OPLOCENÉHO 
PROSTRANSTVÍ: 
Pojistitel bude pro pojištČní krádeže akceptovat zabezpečení majetku minimálnČ zámkem typu FAB 
nebo dozickým zámkem nebo visacím zámkem nebo oplocení s výškou min. 1,5 metru s limitem plnČní 
na 1 pojistnou událost v částce 500 000 Kč včetnČ. Za uzamčený prostor se považují též sklenČné 
vitríny. 

Pojistitel bude pro pojištČní krádeže akceptovat zabezpečení majetku minimálnČ zámkem s cylindrickou 
vložkou s ochranou proti vyhmatání nebo odvrtání (nebo zámkem s obdobnou funkcí) nebo funkční 
EZS nebo visacím zámkem s tvrzeným třmenem o průmČru min. 8 mm nebo oplocení s výškou min. 
1,8 metru s limitem plnČní na 1 pojistnou událost v částce nad 500 000 Kč. 
Modely a simulátory vč. SW (např. človČka, novorozence, porodnická figurína apod.) apod. jsou uloženy 
v uzamčené místnosti, při názorném výcviku je vždy pod dohledem oprávnČné osoby. 
Za uzavřený prostor se považuje také prostor dopravního prostředku. V případČ odcizení předmČtu 
pojištČní z dopravního prostředku pojistitel poskytne pojistné plnČní jen tehdy, pokud se odcizení 
prokazatelnČ přihodilo mezi 6.00 - 22.00 hod., dopravní prostředek byl řádnČ uzavřen a uzamčen a 
předmČt pojištČní se nacházel v zavazadlovém prostoru nebo v palubní schránce a nebyl zvenku 
viditelný. 
PojištČní odcizení se vztahuje také na předmČt pojištČní spojený s dopravním prostředkem nebo se 
nachází v přístrojové desce (např. tablety, navigace apod.). 
PojištČní odcizení se vztahuje i na případy, kdy byl předmČt pojištČní odcizen s motorovým vozidlem. 
Časové omezení neplatí, bylo-li vozidlo v dobČ vzniku pojistné události odstaveno v uzamčeném nebo 
na oploceném místČ nebo na hlídaném parkovišti. 
PojištČní se sjednává na všechny předmČty pojištČní s územním rozsahem Česká republika, 
pro mobilní elektroniku (např. notebook, tablet, mČřící zařízení apod.) s územním rozsahem Evropa. 
 
ZABEZPEČENÍ PENċZ, CENNOSTÍ, CENIN (DÁLE JEN „CENNOSTI“) APOD.: 

Pojistitel v případČ vzniku škody akceptuje následující podmínky zabezpečení 
- do limitu pojistného plnČní 200 000 Kč včetnČ poskytne pojistitel pojistné plnČní, jsou-li pojištČné 
cennosti uloženy v uzamčené pokladnČ, schránce, nábytku (stůl, skříň apod.) nebo trezoru nezjištČné 
konstrukce. 
- do limitu pojistného plnČní 800 000 Kč včetnČ poskytne pojistitel pojistné plnČní, jsou-li pojištČné 
cennosti uloženy v pevnČ zabudovaném trezoru nebo trezoru min. bezpečnostní třídy I. 
- do limitu pojistného plnČní 1 500 000 Kč včetnČ poskytne pojistitel pojistné plnČní, jsou-li pojištČné 
cennosti uloženy v trezoru min. bezpečnostní třídy II. 
Trezor musí být uzamčen. Klíče od trezoru nesmí být uloženy (uschovány) v témž místČ pojištČní jako 
se nachází trezor, v nČmž jsou cennosti uloženy (např. v pracovním stole, ve skříni apod.). 
 
ZABEZPEČENÍ POJIŠTċNÉHO MAJETKU VYJMA „CENNOSTÍ“ UMÍSTċNÉHO NA VOLNÉM 
PROSTRANSTVÍ: 
Pojistitel bude akceptovat a hradit krádeže pevnČ spojených (tj. i přišroubovaných) součástí budovy 
(např.: okapy, parapety, baterie, hromosvody apod.) bez zabezpečení zámkem nebo oplocením tzn. 
bez překonání jakékoli překážky s ročním limitem plnČní 500 000 Kč. 
Pro mobilní stroje s RZ/SPZ do/nad 1 000 kg se ujednávají následující podmínky zabezpečení: 
- stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň mechanickým zabezpečením 
blokujícím řadicí páku, převodovku, ovládání funkcí motoru, řízení nainstalovaným autorizovanou 
firmou 
nebo 
- stroje zabezpečeny vybavením instalovaným výrobcem a zároveň vybaveny imobilizérem blokujícím 
alespoň 2 okruhy funkce motoru a pracujícím na bázi identifikace osobním čipem obsluhy 
nainstalovaným autorizovanou firmou 
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Za uzamčení mobilního stroje se nepovažuje jeho uzamčení prostřednictvím zámku, který lze 
odemknout univerzálním klíčem, tj. klíčem, kterým lze odemknout více než 1 stroj. 
Mobilní stroje musí být řádnČ uzavřeny a uzamčeny, zabezpečeny proti samovolnému pohybu a 
všechny instalované bezpečnostní systémy v aktivním stavu. 
Pro mobilní stroj s RZ/SPZ nad 1 000 kg a hodnotou vyšší než 10 000 000 Kč je vyžadována instalace 
a funkční satelitní vyhledávací systém. 
 
ZABEZPEČENÍ PěEPRAVY „CENNOSTÍ“: 

Přeprava je provádČna vozidlem, příp. poslem. V případČ pojištČní posla je přeprava provádČna 1 
osobou vybavenou obranným sprejem, „cennosti“ jsou umístČny v pevné kabele. 
PojištČní se vztahuje také na případy, kdy: 

- pachatel bezprostřednČ před nebo po přepravČ „cenností“ použije proti pojištČnému, jeho 
pracovníkovi nebo jiné osobČ povČřené pojištČným násilí nebo hrozbu bezprostředního násilí, 

- byl posel následkem dopravní nebo jiné nehody zbaven možnosti svČřené „cennosti“ opatrovat 
 

 

POJIŠTċNÍ SKEL, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 

Pojistná nebezpečí: PojištČní se vztahuje na nahodilé poškození nebo zničení skel, která jsou součástí 
pojištČných budov a staveb nebo pojištČného inventáře jakoukoli událostí (ALL RISK). 

 

P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Pojistná částka 
/ Limit plnČní Spoluúčast 

1. Soubor vlastních a cizích, vnitřních a vnČjších skel 1 000 000,- Kč 500,- Kč 

 
Ujednává se, že za soubor vnitřních i vnČjších skel se považuje soubor skel oken, výloh, zrcadel, 
svČtlíků, skleníků, vitrín, pultů, veřejného osvČtlení, markýz, svČtelných reklam a nápisů včetnČ jejich 
elektrické instalace a nosné konstrukce, vnitřních stČn, vstupních dveří a případné provizorní zasklení 
(např. plexisklo), ve všech případech bez ohledu na tloušťku jednotlivého skla / celého zasklení, včetnČ 
nalepených folií, nápisů a čidel elektrické zabezpečovací signalizace příp. jiné signalizace 
na tČchto sklech, soubor sanitární keramiky, laboratorního skla, zastřešení bazénů, nášlapného 
/ pochozího skla apod. 
PojištČní se vztahuje také na náklady na nouzové zabezpečení výplnČ po rozbitém skle, na lešení nebo 
jiné pomocné prostředky nutné k provedení opravy zasklení, na montáž a demontáž stavebních 
součástí nutné k provedení osazení okenních tabulí či opravy zasklení (např. ochranných mříží, markýz, 
uzávČrů oken apod.) a na speciální povrchovou úpravu zasklení.  
Dále se pojištČní rozbití skel vztahuje i na úmyslné poškození pojištČných skel malbami, nástřiky, rytím 
nebo polepením., či jiným znehodnocením, které omezuje funkci nebo estetický vzhled skla. 
 
POJIŠTċNÍ ELEKTRONICKÝCH ZAěÍZENÍ, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
Pojistná nebezpečí: ALL RISK vyjma: pojištČní živelní, pojištČní odcizení a pojištČní vandalismu 

 
  Elektronika a elektronická zaĜízení 

P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Pojistná částka 
/ Limit plnČní Spoluúčast 

1. 
Soubor vlastní a cizí stacionární elektroniky a elektronických zařízení 
včetnČ zdravotnické 

2 500 000,- Kč 

1 000,- Kč 

2. 

Soubor vlastní a cizí mobilní elektroniky a elektronických zařízení 
včetnČ zdravotnické (např. notebooky, mČřící zařízení, modely a 

simulátory včetnČ SW (např. človČka, novorozence, porodnická 
figurína apod.)) 

5 000 000,- Kč 
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PojištČní se také vztahuje na fotoaparáty, kamery, navigační systémy (GPS), na mobilní komunikační 
zařízení včetnČ mobilních telefonů, elektroniku pevnČ spojenou s vozidlem, plošiny dopravních 
prostředků, ručním elektrickém nářadí, stavební součásti. 
 
STÁěÍ ELEKTRONIKY A ELEKTRONICKÉHO ZAěÍZENÍ  
PojištČní se vztahuje také na elektroniku starší 4 let od jejího data výroby a/nebo data pořízení a/nebo 
roku jejího prvního uvedení do provozu dle toho, co nastalo pozdČji nebo generální opravy či 
rekonstrukce celého zařízení. U zařízení do 10 let stáří nebude v případČ pojistného plnČní 
zohledňováno jeho opotřebení. 
 
ŠKODY ZPŮSOBENÉ ZVÍěETEM, PTACTVEM A/NEBO HMYZEM  
PojištČní se vztahuje i na škody způsobené zvířetem, ptactvem a/nebo hmyzem. 
 
POJIŠTċNÍ SOFTWARE 

PojištČní se vztahuje také na programové vybavení pojištČné vČci (software), jestliže došlo k jeho 
poškození nebo zničení v souvislosti s poškozením nebo zničením pojištČného majetku. 
 
 
POJIŠTċNÍ STROJŮ A STROJNÍCH ZAěÍZENÍ, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
Pojistná nebezpečí: ALL RISK vyjma: pojištČní živelní, pojištČní odcizení a pojištČní vandalismu 
 

  Stroje a strojní zaĜízení 

P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Pojistná částka 
/ Limit plnČní Spoluúčast 

1. 
Soubor vlastních a cizích, stacionárních a mobilních strojů a 
strojních zařízení 5 000 000,- Kč 5 000,- Kč 

 
PojištČní se vztahuje také na ruční nářadí, pily, ruční sekačku na trávu, nosiče, pracovní nástavby apod. 
 
Za stroje se pro účely tohoto pojištČní považují rovnČž stroje mobilní povahy, především manipulační 
technika, a strojní nástavby připevnČné na podvozky vozidel s přidČlenou RZ. 
 
Ujednává se, že se pojištČní vztahuje také na škodu bČhem přepravy stroje jako nákladu. 
 
STÁěÍ STROJE A STROJNÍHO ZAěÍZENÍ  
PojištČní se vztahuje také stroje a strojní zařízení starší 8 let od data výroby a/nebo data pořízení 
nebo generální opravy či rekonstrukce celého stroje nebo zařízení. U zařízení do 15 let stáří nebude 
v případČ pojistného plnČní zohledňováno jeho opotřebení.  
 
ELEKTRONICKÉ ČÁSTI STROJŮ  
PojištČní se vztahuje také na řídící a jiné elektronické prvky a součásti pojištČných strojních zařízení. 
 
POŠKOZENÍ STROJNÍCH SOUČÁSTÍ 

Pokud došlo ze stejné příčiny a ve stejnou dobu k jiné pojistné události na předmČtu pojištČní, za 
kterou je pojistitel povinen plnit, pojistitel poskytne pojistné plnČní za škodné události také na 
součástech nebo příslušenství strojních zařízení, které se vymČňují při zmČnČ pracovního úkonu 
nebo proto, že podléhají rychlému opotřebení (např. formy, matrice, razidla, ryté a vzorkované 
válce, řezné nástroje), dále hadice, tČsnČní, pásy, pneumatiky, řemeny, lamely, lana, řetČzy, 
žáruvzdorné vyzdívky a obložení, trysky hořáky, drticí nástroje drticích strojů, na činných médiích a 
provozních kapalinách (např. paliva, maziva, chemikálie, filtrační hmoty, chladicí kapaliny, 
katalyzátory), na sklenČných součástech strojních zařízení, akumulátorových bateriích a 
elektrochemických článcích, snímacích a záznamových prvcích a nosičích záznamu. 
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POJIŠTċNÍ NÁKLADU, POJIŠTċNÍ NA 1. RIZIKO 

 
Pojistná nebezpečí: 

- dopravní nehoda vozidla vykonávajícího přepravu 
- pojištČní živelní (požár, výbuch, přímý úder blesku, pád letadla, jeho části nebo nákladu; povodeň, 

záplava, vichřice, krupobití, tíha snČhu a námrazy; zemČtřesení; aerodynamický třesk; kouř; pád 
stromů, stožárů nebo jiných předmČtů; sesuv nebo zřícení snČhových lavin; sesuv půdy, zřícení 
skal nebo zemin) 

- pojištČní odcizení (krádež vloupáním do vozidla; loupežné přepadení; v souvislosti s odcizením 
vozidla přepravujícího předmČt pojištČní) 

- pojištČní vandalismu (zjištČný / nezjištČný pachatel) 
- nakládka nebo vykládka nebo překlady 

 
PojištČní se nevztahuje na škody vzniklé v důsledku spojení, smísení, znečištČní či kontaminace. 
 

P. č. Specifikace pĜedmČtu pojištČní Územní rozsah 
Pojistná částka 

/ Limit plnČní Spoluúčast 

1. 
PředmČt pojištČní pro pojištČní odcizení vyjma 

přepravy penČz, cenností a cenin („posel“) Česká republika 2 500 000,- Kč 1 000,- Kč 

 
Přeprava je provádČní vlastními a cizími, po právu užívanými vozidly (výpůjčka, leasing, náhradní 
vozidlo apod.) i soukromými vozidly zamČstnanců pojištČného. 
 
PojištČní trvá po celou dobu obvyklé přepravy i skladování v průbČhu dopravy. 
 
PojištČní se nevztahuje na škodu bČhem přepravy stroje jako nákladu. 
 
POJIŠTċNÍ OBECNÉ ODPOVċDNOSTI ZA ÚJMU 

 
Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve prospČch příspČvkových organizací (povČřující 
subjekty, zadavatelé) v působnosti Odboru sociálních vČcí Magistrátu hlavního mČsta Prahy (dále jen 
"Odbor"). Seznam povČřujících zadavatelů (Seznam pojištČných subjektů) je uveden v příloze č. 3A 
zadávací dokumentace. 
 

Pro účely pojištČní odpovČdnosti za způsobenou škodu / újmu se za pojištČného považuje také nezletilý 
svČřenec pojištČného (pojištČní se vztahuje na škody, za které tento svČřenec odpovídá). 
Pro účely pojištČní odpovČdnosti za způsobenou újmu se za pojištČného považuje také osoba, která není 
zamČstnancem pojištČného, ale z důvodu plnČní naléhavého neodkladného úkolu při přednemocniční 
neodkladné péči poskytuje péči ve spolupráci s pojistníkem/pojištČným podle § 101, odst. 3 zákona 
č. 262/2006 Sb., zákoník práce, ve znČní pozdČjších předpisů. 
 
POJIŠTċNÝ PěEDMċT ČINNOSTI 

PojištČní se vztahuje na činnosti uvedené ve zřizovací listinČ pojištČné příspČvkové organizace v 
působnosti Odboru sociálních vČcí Magistrátu hlavního mČsta Prahy, v jiné listinČ (např. oprávnČní 
k poskytování zdravotních služeb nebo sociálních služeb) nebo v souvislosti s tČmito činnostmi 
vyplývajícími. 
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ROZSAH POJIŠTċNÍ/ POJIŠTċNÁ NEBEZPEČÍ 

 
Základní rozsah pojištČní obecné / provozní odpovČdnosti 
OdpovČdnost za újmu způsobenou třetím stranám provozní/obecnou činností zahrnující:  

 újma na životČ nebo zdraví včetnČ duševních útrap, na majetku 

 následná finanční újma vyplývající ze škody na majetku, újmy na životČ nebo zdraví včetnČ 
duševních útrap 

 náhrada nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
poškozenému v důsledku zavinČného protiprávního jednání pojištČného 

 náhrada nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní péči poskytovanou 
zamČstnanci pojištČného, který utrpČl újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku 
pracovního úrazu nebo nemoci z povolání 

 náhrada regresních nároků uplatnČných orgánem nemocenského pojištČní v souvislosti s újmou 
při ublížení na zdraví nebo při usmrcení poškozeného 

 újma z vlastnictví/držby nemovitosti včetnČ následné finanční újmy 

 újma způsobená na pronajatých prostorách nebo nemovitosti, pokud slouží k výkonu pojištČné 
činnosti 

 újma způsobená třetí osobČ, kterou způsobila osoba vykonávající stáž, specializační pobyt, školící 
praxi v rámci přípravy na výkon povolání či teoretickou přípravu u pojištČného anebo v přímé 
souvislosti s ní 

 újma související s provozem stravovacích zařízení 
 újma způsobená chovem zvířat a provozování činností s nimi (např. provoz zooterapie),  
 újma vzniklá vlastníkovi a/nebo správci pozemní komunikace, resp. vlastníkovi nemovitosti tím, 

že po právu poskytl třetí osobČ náhradu škody vzniklou závadou ve sjízdnosti nebo závadou 
ve schůdnosti pozemní komunikace, jejíž sjízdnost nebo schůdnost je povinen udržovat pojištČný. 

 újma související s poskytováním ošetřovatelské a rehabilitační péče osobám, jimž jsou 
poskytovány pobytové sociální služby na základČ § 36 zákona o sociálních službách, jedná-li se o 
poskytování zdravotních služeb bez získání oprávnČní k poskytování zdravotních služeb ve smyslu § 
11 odst. 2 písm. b) zákona č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách, ve znČní pozdČjších předpisů 

 újma související s poskytováním sociálních služeb dle zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních 
službách 

 újma související s výkonem sociálnČ-právní ochrany dČtí ve smyslu zákona č. 359/1999 Sb., o 
sociálnČ – právní ochranČ dČtí, ve znČní pozdČjších předpisů 

 újma související s výkonem veřejné služby ve smyslu zákona č.111/2006 Sb. o pomoci v hmotné 
nouzi, ve znČní pozdČjších předpisů 

 újma způsobená dobrovolníkům a dobrovolníky vykonávajícím/i u pojištČného dobrovolnickou 
službu dle zákona č. 198/2002 Sb. o dobrovolnické službČ a o zmČnČ nČkterých zákonů, ve znČní 
pozdČjších předpisů 

 újma související s provozní/obecnou odpovČdností poskytovatele zdravotních služeb 

 křížová odpovČdnost mezi majetkovČ propojenými společnostmi a mezi pojištČnými jednou 
pojistnou smlouvou, v rozsahu pojistné smlouvy  

 újma v souvislosti se „zprostředkováním pořízení nábytku a ostatního bytového vybavení lidem 
v sociální tísni a nouzi (tzv. „nábytková banka“) 

 Újma způsobená žákům, studentům, svČřencům, návštČvníkům, klientům, hostům, pacientům, 
dlouhodobým návštČvníkům, dobrovolníkům apod. 
PojištČní se vztahuje také na společenské, zábavné, sportovní, kulturní a vzdČlávací akce apod., pořádané 
pojištČným. 
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LIMITY PLNċNÍ, SUBLIMITY PLNċNÍ A SPOLUÚČASTI 

Pojistné plnČní vyplacené pojistitelem z jedné pojistné události nesmí přesáhnout sjednaný limit 
/ sublimit pojistného plnČní. 
Pojistná plnČní vyplacená pojistitelem ze všech pojistných událostí nastalých v průbČhu jednoho pojistného 
období nesmí přesáhnout dvojnásobek sjednaného limitu / sublimitu pojistného plnČní. 
 

Riziko 
Limit / Sublimit 

pojistného plnČní Spoluúčast 

Obecná/Provozní odpovČdnost - základní rozsah 

50 000 000,- Kč 1 000,- Kč 
OdpovČdnost za újmu vzniklou vadou výrobku / vadnČ vykonané práce 

PojištČní se vztahuje také na újmu způsobenou zavlečením, rozšířením 
nebo přenosem nakažlivé choroby lidí nebo zvířat (např. Salmonelóza, 
Listerióza, Escherichia coli) 

OdpovČdnost za škodu na vČcech vnesených a odložených. 
OdpovČdnost za škodu způsobenou na majetku zamČstnance, která mu 
byla způsobena při plnČní pracovních úkolů nebo v přímé souvislosti 
s nimi. 

1 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

OdpovČdnost za škodu / újmu způsobenou svČřencem pojištČného 5 000 000,- Kč 0,- Kč 

Náhrada regresních nároků uplatnČných orgánem nemocenského 
pojištČní v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení 
zamČstnance, jestliže z újmy při ublížení na zdraví nebo při usmrcení, ke 
které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na pojistné plnČní ze 
zákonného pojištČní. 

5 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

Újma vzniklá na životním prostředí, pokud tato vznikla nenadálou 
poruchou ochranného zařízení 5 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

Zásah do přirozených práv človČka 5 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

Čistá finanční újma (obecná / provozní odpovČdnost; odpovČdnost za 
újmu vzniklou vadou výrobku / vadnČ provedenou prací, jež se projeví 
po jejím předání) 
PojištČní čistých finančních škod se vztahuje i na povinnost nahradit 
škodu spočívající v pokutČ či penále, které byly uloženy třetí osobČ 
v důsledku jednání pojištČného. 

10 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

OdpovČdnost za újmu způsobenou na vČcech užívaných (pojištČní se 
nevztahuje na újmu vzniklou na oprávnČnČ užívaném vozidle) 
PojištČní se vztahuje také na následnou finanční újmu z toho vyplývající. 
PojištČní se vztahuje také na újmu vzniklou na převzaté přepravované 
vČci, vyjma vČci převzaté za účelem splnČní závazku vyplývajícího ze 
smlouvy o přepravČ nebo smlouvy o obstarání přepravy 

5 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

OdpovČdnost za újmu způsobenou na vČcech převzatých za účelem 
provedení objednané činnosti (zpracování, oprava, úprava, úschova, 
prodej, uskladnČní, poskytnutí odborné pomoci apod.). 
PojištČní se vztahuje také na následnou finanční újmu z toho vyplývající. 
PojištČní se vztahuje také na újmu vzniklou na převzaté přepravované 
vČci, vyjma vČci převzaté za účelem splnČní závazku vyplývajícího ze 
smlouvy o přepravČ nebo smlouvy o obstarání přepravy. 

5 000 000,- Kč 1 000,- Kč 

OdpovČdnost za újmy způsobené provozem stroje 500 000,- Kč 1 000,- Kč 

 
Pro újmu způsobenou žákům, studentům, svČřencům, návštČvníkům, klientům, hostům, pacientům, 
dlouhodobým návštČvníkům, dobrovolníkům apod. se sjednává spoluúčast 0 Kč. 
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ÚZEMNÍ ROZSAH 

Česká republika 

Pro společenské, zábavné, sportovní, kulturní a vzdČlávací akce apod. pořádané pojištČným se ujednává 
územní rozsah Evropa. 
 
PRINCIP POJIŠTċNÍ NA POŽADOVANÝ ROZSAH POJIŠTċNÍ A RETROAKTIVNÍ KRYTÍ 

Předpokladem vzniku práva na pojistné plnČní je skutečnost, že ke škodné události došlo v dobČ trvání 
pojištČní a pojištČný za újmu odpovídá v důsledku svého jednání nebo vztahu z tohoto jednání 
vyplývajícího. 

Ujednává se, že retroaktivní krytí pro uvedení výrobku na trh je od 01. 01. 2014. 
 
NAHLÁŠENÍ ŠKODNÉ UDÁLOSTI 

Ujednává se, že horní mez pro nahlášení škodné události pojistiteli je v délce 4 let po skončení trvání 
pojištČní. 
 
 
POJIŠTċNÍ PROFESNÍ ODPOVċDNOSTI ZA ÚJMU 

 
Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve prospČch příspČvkových organizací (povČřující 
subjekty, zadavatelé) v působnosti Odboru sociálních vČcí Magistrátu hlavního mČsta Prahy (dále jen 
"Odbor"). Seznam povČřujících zadavatelů (Seznam pojištČných subjektů) je uveden v příloze č. 3A 
zadávací dokumentace. 
 
POJIŠTċNÝ PěEDMċT ČINNOSTI 

 
PojištČní se vztahuje na právním předpisem stanovenou povinnost pojištČného nahradit poškozenému 
újmu v souvislosti s: 

- poskytováním zdravotních služeb v rozsahu oprávnČní k poskytování zdravotních služeb podle zákona 
č. 372/2011 Sb., o zdravotních službách a podmínkách jejich poskytování, ve znČní pozdČjších 
předpisů, a při poskytnutí první pomoci nad rámec tohoto oprávnČní, nebo v souvislosti se vztahy 
z tČchto činností přímo vyplývajícími 

- činností poskytovatele sociálních služeb podle zákona č. 108/2006 Sb., o sociálních službách, ve znČní 
pozdČjších předpisů, nebo v souvislosti se vztahy z této činnosti přímo vyplývajícími 

- újma v souvislosti s §3, odst. 2, písm. c) zákona č. 247/2014Sb. Zákon o poskytování služby péče o 
dítČ v dČtské skupinČ, ve znČní pozdČjších předpisů 

- zajišťováním letecké záchranné služby, poskytováním zdravotnické péče a provozováním 
zdravotnického zařízení s lůžkovou péčí 

 
ROZSAH POJIŠTċNÍ/ POJIŠTċNÁ NEBEZPEČÍ 

 
Základní rozsah pojištČní profesní odpovČdnosti 
OdpovČdnost za újmu způsobenou třetím stranám zahrnuje: 

 újma na životČ nebo zdraví včetnČ duševních útrap, škoda na majetku 

 následná finanční újma vyplývající ze škody na majetku, újmy na životČ nebo zdraví 
 čistá finanční újma, která nevyplývá ze škody na majetku, újmy na životČ nebo zdraví 
 újma způsobená třetí osobČ, kterou způsobila osoba vykonávající stáž, specializační pobyt, školící 

praxi v rámci přípravy na výkon povolání či teoretickou přípravu u pojištČného anebo v přímé 
souvislosti s ní 

 újma způsobená dobrovolníkům vykonávajícím u pojištČného dobrovolnickou službu 
dle zákona č. 198/2002 Sb. o dobrovolnické službČ, ve znČní pozdČjších předpisů 
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LIMITY PLNċNÍ, SUBLIMITY PLNċNÍ A SPOLUÚČASTI 

Pojistná plnČní vyplacená ze všech pojistných událostí nastalých bČhem pojistného období nepřesáhne 
dvojnásobek sjednaného limitu / sublimitu pojistného plnČní. 
 

Riziko 
Limit / Sublimit 

pojistného plnČní Spoluúčast 

Profesní odpovČdnost - základní rozsah pojištČní 

20 000 000,- Kč 

10 000,- Kč 

OdpovČdnost za újmu způsobenou žákům, studentům, návštČvníkům, 
klientům, hostům, pacientům, dlouhodobým návštČvníkům, svČřencům, 
dobrovolníkům apod. 

0,- Kč 

 

 

Náhrada nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 
zdravotní péči poskytovanou poškozenému v důsledku zavinČného 
protiprávního jednání pojištČného 

Náhrada regresních nároků uplatnČných orgánem nemocenského 
pojištČní v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení 
poškozeného 

5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Náhrada nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na 
zdravotní péči poskytovanou zamČstnanci pojištČného, který utrpČl 
újmu při ublížení na zdraví nebo při usmrcení v důsledku pracovního 
úrazu nebo nemoci z povolání 
Náhrada regresních nároků uplatnČných orgánem nemocenského 
pojištČní v souvislosti s újmou při ublížení na zdraví nebo při usmrcení 
poškozeného 

5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Újma související s přenosem viru HIV či hepatitidy 5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Újma způsobená zavlečením, rozšířením nebo přenosem nakažlivé 
choroby lidí, zvířat nebo rostlin 

5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Zásah do přirozených práv človČka 5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Újma vzniklá působením zářením všeho druhu, jaderné energie, 
magnetických nebo elektromagnetických polí nebo zářením v důsledku 
vyšetřování nebo léčení poškozeného 

5 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Újma způsobená odebíráním a manipulací s tělními tekutinami včetně 
krve 

10 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

Újma způsobená v souvislosti s oprávnČným poskytováním zdravotních 
služeb pojištČným poskytovatelem sociálních služeb 

10 000 000,- Kč 10 000,- Kč 

 
ÚZEMNÍ ROZSAH 

Evropa 
 
PRINCIP POJIŠTċNÍ A RETROAKTÍVNÍ KRYTÍ 

Ujednává se, že předpokladem práva na pojistné plnČní je, že příčina škodné události a/nebo vznik škodné 
události nastaly i v dobČ před počátkem pojištČní, a to od 1.1.2006, nárok poškozeného na náhradu újmy 
byl vznesen bČhem trvání pojištČní a škodná událost nebo její příčina nebyla pojištČnému známa v dobČ 
sjednání pojištČní. 
 
NAHLÁŠENÍ ŠKODNÉ UDÁLOSTI 

Ujednává se, že horní mez pro nahlášení škodné události je v délce 6 mČsíců po skončení trvání pojištČní. 


